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Našim novým klukům, abecedně Evanovi, Grantovi a Jeremymu.

Ačkoli   jsem   byl   otcem   velkého   vítězství,   ležel   jsem   na bitevní pláni Mantiney a krvácel ze svých ran. Přikázal jsem vojákům, ať mě zvednou, abych viděl triumf svých sirotků a mohl jim věstit trvalý mír. Zemřel jsem ale dřív, než jsem to mohl vidět, tak jak se to stává všem vojákům.

Epaminondův žalozpěv, připisován Xenofónovi, cca 364 př. n. l. 

JEDNA

Prásk. Prásk. Prásk. 

Probudila mě dávka z útočné pušky. Jak se pohybuju, lechtá mě motor ohřívacího systému zbroje mezi lopatkami. Ozvěny výstřelů se odrážejí od stropu jeskyně a otevřenou přilbou mi na tvář padá sníh.

„Fuj!“

Krystalky na rtech chutnají studeně a po starých kostech.

Otírám si tvář rukavicí. „Zatraceně, Howarde!“

Jsem   generál   poručík   Jason   Wander.  Plukovník   Howard Hibble je špehoun, člen vojenské rozvědky, a oba jsme už moc staří na to, abychom se schovávali v jeskyni světelné roky vzdálené od Země.

Dvacet   temných   metrů   ode   mě   na   pozadí   úsvitu rozjasňujícího ústí jeskyně stojí jeho silueta. Z otevřené helmy mu vycházejí obláčky kondenzovaného dechu.

„Jsou tam pravlci, Jasone!“

„Nedělej randál. Jsou to jen velké hyeny.“

„Blíží se!“

„Házej po nich kamení. To jsem dělal já. Funguje to.“

Převracím se na kamennou podlahu a celé tělo mě při tom bolí. Dívám se na ukazatel času na displeji přilby. Právě jsem byl   neprávem   probuzen   po   první   hodině   spánku,   po   osmi hodinách   na   hlídce.   Předtím   jsme   v   blizardu   táhli   třetího obyvatele jeskyně tvrdou tundrou téhle ledové planety, šestnáct dlouhých   hodin,   než   jsme   našli   útočiště,   spíš   kamennou propadlinu v kopci než opravdovou jeskyni.

Hledím   přes   rameno   na   našeho   společníka.   Je   to   první planetární Ganglion Pseudocephalopodu, který kdy člověk v třicet let dlouhé válce se Slimáky, od prvního úderu na Zemi v roce 2036, viděl, natož chytil živého. Ganglion, připomínající slizce zelenou chobotnici velikosti hrocha na talíři, se třese na 10
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mobilním disku z modrého slimáckého kovu. Disk se vznáší metr nad zemí a přes jeho okraje volně visí šest odpojených senzorických spojek. Ganglion je izolovaný od tohohle světa, a jak doufáme, i od zbytku Pseudocephalopodu.

Slimák   je   ovázaný   dvěma   synlonovými   provazy, připevněnými uzly k okraji disku. Ty jsme použili, abychom mohli   zajatce   odtáhnout   –   nebylo   nutné   znehybňovat   ho.

Slimácký válečník se na obrněného červa velikosti člověka pohybuje rychle, ale Ganglion nemá orgány určené k pohybu, dokonce ani  senzorické  orgány, jimiž  by mohl  řídit  vlastní přesuvný   talíř.   Howard   byl   nadšený,   když   to   zjistil.   Před válkou byl profesorem mimozemských inteligencí.

Vzdychám. Všichni byli před válkou něco.

Howard by rád dovezl našeho vězně na Zemi živého, aby si s ním mohli Howardovi exobiologové, nu, pokecat.

Což   znamená,   že   musím   nás   tři   dostat   z   tohohle zledovatělého šutru, dřív než zmrzneme, vyhladovíme k smrti nebo nás něco sežere.

Sténám.   Moje   náhradní   díly   se   probouzejí   pomaleji   než zbytek těla a nepříjemně při tom bolí. Na tohle začínám být moc starý.

„Jasone!“ chvěje se Howardovi hlas. On se na tohle moc starý už narodil.

Vstávám, zívám a přeju si, abych se mohl pod brněním poškrábat. Pomalu se šourám k ústí jeskyně a pohazuju si při tom kamenem velikosti baseballového míčku. Včera v noci jsem   si   nacvičil   rychlý   hod,   který   legiím   pravlků   připadal dostatečně nepříjemný.

Když přicházím k Howardovi, hází zrovna kámen velikosti vajíčka, pohybem, který by mohla použít možná tak školačka při hodině tělocviku. Kámen dopadá šest metrů od největšího a nejbližšího vlka. Příšera si nás prohlíží, očichává kámen a pak na   nás   cení   zuby.   Vlčí   smečka   má   kromě   vůdce   celkem jedenáct   členů.   Všichni   jsou   tak   vyhublí,   že   jim   musíme připadat jako chodící pečeně.

Ale nebojím se, že nás vlci sežerou. Vlk by mohl žvýkat Sirotkův triumf
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eternadovou rukavici týden a jen by si obrousil zuby.

Dívám se na jasnou oblohu. Na vlcích mi vadí to, že by mohli upoutat něčí pozornost. Prošli jsme bouří, která zahladila všechny naše stopy a snad zabránila zbývajícím Slimákům v pátrání. Jenže ta skončila. Plánoval jsem schovávat nás v téhle díře, dokud se naši nezaměří na transpondéry.

Pokud nějací přežili. Možná v téhle díře umřeme hlady při čekání na mrtvoly.

Ve skutečnosti jsme nevěděli, jakým způsobem Slimáci lidi na planetě hledají. Pokud to teda vůbec dělají. Ale věděli jsme, že   červi   dokázali   spálit   všechny   weichselské   primitivní nomády, po jednom kmeni a malé rodince až do posledního. A když   jsme   se   tady   ukázali   my,   méně   primitivní   lidé,   měli červíci připravených několik nepříjemných překvapení i pro nás.

Natahuju se, vrhám kámen po velkém vlkovi a zasahuju ho do   čenichu.   Jásám.   Tenhle   hod   by   se   mi   už   nepodařilo zopakovat,   ani   kdybych   cvičil   týden   v   kuse.   Vlk   krátce vyštěkne a utíká na padesát metrů daleko. Kňučí při tom, ale není zraněný.

Howard krčí rameny.

„Vlčí   smečka   nás   prozradit   nemusí.   Mohli   bychom   být třeba mrtvý medvěd nebo tak něco.“

Ukazuju   prstem   za   sebe,   k   hromadě   zeleného   slizu   v jeskyni.

„I kdyby Slimáci nevěděli, jak stopovat nás, nemyslíš si, že by měli být schopní najít Ganglion?“

I když byl náš vězeň odpojený od přístrojů, klidně může celou dobu řvát slimácky o pomoc a my o tom nemusíme vědět.

Howard znovu krčí rameny.

„Nemyslím, že…“

Vlci najednou tuhnou v pohybu a zvedají čenichy. „A jéje,“

říká Howard.

Tahám Howarda hlouběji do šera jeskyně a šeptám: „Ať už cítí cokoli, my to neuvidíme. Vítr jde od nás zpoza 12
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kopce.“

Howard vytahuje zásobník z pušky a nahrazuje ho plným.

Znám ho od prvních týdnů první války, teď už přes třicet let, a ano, plukovník Hibble je prototyp vědátora. Když jde ale do tuhého, je stejný pěšák jako já.

Vlci venku couvají dalších padesát metrů od ústí jeskyně, k níž se najednou blíží stín.

Srdce mi hlasitě buší. Odjišťuju pojistku zbraně.

Vrrrrr. 

Stín se před ústím jeskyně přesouvá. Nahrazuje ho další a další. Když se dostávají do světla, mění se na velké, troubící chlupaté hroudy velikosti náklaďáku s rezavě zabarvenou srstí.

„Mamuti,“ šeptá Howard.

Hlavní   samec   míří   ke  smečce   vlků   a  řevem   je   vyzývá, ukazuje jim dlouhé, zahnuté kly. Vlci znovu ustupují.

„Pokud zastřelíme  mamuta, zdechlina by vysvětlila, proč je tady vlčí smečka. Bylo by to skvělé odlákání pozornosti.“

Má pravdu. Zvedám M-40 a mířím za lopatku nejbližší samice, i když na tuhle vzdálenost bych se trefil i od boku.

Pak se zarážím.

„Zdechlina by mohla přilákat i velké kočky.“

Weichselská   fauna   v   mnoha   ohledech   odpovídá pleistocénu na Zemi, ale naši předkové doby kamenné nikdy neviděli šavlozubé sněžné leopardy větší než bengálský tygr.

Moje   obavy   se   ani   tak   netýkají   možnosti   přilákání leoparda.   Šavlozubý   kocour   se   nedokáže   prokousat Eternadem o nic lépe než vlk. Prostě toho mamuta nechci zastřelit.

Zní to absurdně. Nedokážu spočítat Slimáky, které jsem zabil   osobně   nebo   kteří   zemřeli   na   můj   rozkaz.  A během kariéry jsem zabil i lidi, když  mi to Spojené státy ve své moudrosti přikázaly.

Samozřejmě nejde ani o to, že by byl nějaký živočišný druh na Weichselu ohrožený vyhynutím, tedy až na nás lidi.

Tundra je plná života. Weichselu by jeden mamut nechyběl.

Tak proč se mi nechce stisknout spoušť?

Sirotkův triumf

13

Nemůžu popřít, že válka vojáka mění a přidává mu na brutalitě. Ale čím jsem starší, tím víc si užívám momenty, kdy se můžu rozhodnout nezabít.

Skláním pušku.

„Uvidíme, co se bude dít.“

Za chvíli se odehrávají věci, které řeší mé dilema. Vlkům se podařilo odehnat jednu samici od stáda a dvě stě metrů od nás   ji   strhnout.   Rvou   z   chlupatých   boků   fláky   masa připomínající   krvácející   hadry.   Mamutí   stádo   postává nedaleko, střídavě troubí na protest proti zkrvaveným vlkům, střídavě ryje sníh kly, aby se dostalo k trávě pod ním. Pro oba druhy je násilí denní chléb.

Stahujeme   se   s   Howardem   dovnitř   jeskyně,   abychom snížili naši signaturu ve viditelném i infračerveném spektru, a sedáme si naproti vězni.

Ganglion   se   tam   jen   vznáší,   jediný   pohyb   představují vibrace jeho pohybového talíře. Po třiceti letech války vím pouze   to,   že   tohle   je   můj   nepřítel.   Nemám   důvod předpokládat,   že   si   o   mně   myslí   něco   jiného.   Pro   lidi   a Slimáky, stejně jako pro mamuty a vlky, je násilí  denním chlebem.

Howard, tahle slizká koule a já se blížíme k bodu zvratu.

Pokud   nás   dokážu   dostat   z   Weichselu   živé.  V  tuto   chvíli přežití   vyžaduje,   abych   mrzl   v   díře   a   přemýšlel   o nadcházejícím   utrpení   a   hrůze.   Po   životě   stráveném   jako pěšák jsem na to zvyklý.

Sbírám ze země kámen o velikosti vejce a otáčím si s ním v dlani. Je to diamant  v dostatečné  kvalitě,  aby mohl  být použitý na šperky. Zamrzlý Weichsel je zaplněný diamanty, stejně   jako   je   Pentagon   plný   málo   zaměstnaných generálporučíků.   Já   byl   jeden   z   nich,   když   se   před   třemi měsíci   a   světelné   roky   daleko   chystalo   tohle   fiasko,   tedy expedice.
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DVA


„Už někoho zastřelila?“

Se   sípáním   jsem   se   prodíral   nízkým   křovím   na   úbočí brenských   Kamenných   kopců.   Planetologové   tvrdili,   že Kamenné kopce odpovídají pohořím pozdní křídy na Zemi, ale nešplhalo se po nich kvůli tomu o nic lépe.

Pěchotní kapitán vedle mě, přestože táhl M-40 a těžkou eternadovou zbroj, se ani nezadýchal.

„Ne, pane generále. Ale i tak byste měl držet hlavu při zemi. Není zrovna nejvyšší, ale střílí nejlíp z roty.“

Přeběhli jsme přikrčení přes hřeben k odstřelovačskému týmu ležícímu na skalnaté římse. Pod námi se táhly Kamenné kopce dolů na východ k Vysokým pláním. Bylo brzo ráno a oba měsíce visely na obloze jako duchové. Jeden se třpytil bíle, druhý krvavě rudě. Mnohem blíž než měsíce prolétal po obloze pterodaktyl.

Šest set metrů dolů po svahu se za balvany kryla malá postava v maskáčích, ale z naší vyvýšené pozice byla snadno zasažitelná.   Sto   metrů   pod   vojandou   se   odráželo   světlo vycházejícího   slunce   od   přileb   a   hrudních   plátů   tuctu domorodců z klanu Casuni. Byli rozptýlení kolem vojandy, krytí   před   ní   křovím.   Každý   z   nich   měl   čtyři   jednoranné pistole na černý prach, dost velké, aby s nimi mohli sundat malého dinosaura. A žádný z nich by neváhal, pokud by měl pocit, že je potřeba střílet. Ve skutečnosti jsem celou situaci viděl jen jako hrst teček, protože jsem na sobě měl obyčejnou uniformu  a  nemohl  jsem využívat  optiku  zabudovanou  do přileb eternadové zbroje.

Odstřelovačův pozorovatel měl otevřený čelní štít helmy a díval se do domorodého mosazného dalekohledu. Předal mi ho a ukázal.

„Bluťáci   ji   tam   zahnali   včera   při   západu   slunce,   pane Sirotkův triumf
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generále. Trhač je stočený do klubíčka vedle ní.“

V dalekohledu byli velcí černovousí Casuni malincí. Ale vojanda   při   bližším   pohledu   vypadala   sotva   na   dvanáct, vychrtlá, s vlasy barvy slámy a velkýma očima. Podle složky jí bylo jednadvacet, vojínka a čerstvá absolventka rozšířeného pěchotního výcviku na Zemi. Na Brenu byla dva týdny. Malý trhač, šedivý stejně jako okolní skála, už vyrostl do velikosti dospělého vlka.

Překulil jsem se na bok ke kapitánovi.

„Co ji vytočilo?“

„Minulý   týden   banditi   přepadli   konvoj,   který   sem   z Marinu   vezl   posily.   Její   nabíječ   to   koupil.   Byl   s   ní   od základního výcviku. Vzala to špatně.“

„Její nabíječ?“ zeptal jsem se.

„Nic   takového,   pane.   Pěšáci   si   mohou   být   blízcí,   aniž by…“

Zvedl jsem ruku, abych ho zarazil. Neuvědomil jsem si, že je to dvojsmysl.

„ To   jsem nemyslel, kapitáne. Když jsem byl vojín, taky jsem dělal nabíječe ženské. Jen mi to připadalo povědomé.“

Kapitán se trošičku zamračil, obočí se mu přitom pohnulo jen   o   milimetr.   Byl   to   absolvent   West   Pointu   a   takové vytáčela   představa,   že   by   vrchní   velitel   mimoplanetárních jednotek mohl být někdo, kdo nedodělal ani střední školu a začínal jako obyčejný pěšák. Ale možná byl neklidný kvůli tomu, jak jsem to řekl. Měl jsem totiž pocit, jako by se mi v krku udělal knedlík. S kulometčicí, které jsem kdysi dávno dělal nabíječe, jsme si byli taky blízcí. A v pozdějších letech, než zemřela, jsme byli jako rodina.

„Dospělá   trhačka   se   podhrabala   pod   plotem   kolem tábora,“ pokračoval kapitán, „a než ji stačila sundat hlídka, zmrzačila tři spící Casuni. Támhle vojínka našla mládě trhače potulovat se venku u tábora. Chce si ho ochočit. Jenže Casuni tvrdí, že je svatokrádež nechat mládě žít.“

Dospělí trhači jsou dinosauři velcí jako pštros s ostrým zobákem. Jsou rychlejší než dvounohá kobra, mají jedovaté 16
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sliny   a   stejně   veselou   povahu   jako   rosomáci   zahnaní   do kouta. Zobák trhače dokáže proseknout stěnu casunské jurty z tlusté   dinosauří   kůže   jako   papírový   kapesník   a   casunské matky už staletí přicházejí kvůli trhačům o děti. Není to nic osobního.   Trhači   jsou   predátoři   a   lidské   děti   jsou   snadno dostupný protein. Ale v casunské kultuře mají ve větší oblibě samotného Satana než trhače.

Povzdychl jsem si.

„Tady nejsou žádní aktivisti za práva zvířat.“

Před   třiceti   tisíci   lety   Slimáci   unesli   primitivní pozemšťany,   aby   je   mohli   použít   na   otrocké   práce   na planetách,  jako byl  Bren.  Lidé  se od té doby přizpůsobili mnoha   podivným   prostředím   a   jen   málokteré   z   nich   bylo drsnější než Vysoké pláně Brenu. Casuni byli nomádi tvrdí jako   kámen,   sledující   stáda   zvířat   připomínající   pozemské hadrosaury   a   migrující   po   sibiřských   tundrách   ošlehaných větrem. Obrátil jsem se ke kapitánovi.

„Proč jste ji nelízli plynem?“

Na Zemi mohla kterákoli policejní jednotka neutralizovat situaci   s   rukojmími   snadno,   stačilo   k   únosci   dostat mikrorobota velikosti švába a vypustit trochu omračujícího plynu.

„Už sem z Marinu míří speciální tým vojenské policie, pane.   Bude   ale   trvat   šest   hodin,   než   přistanou   a   brouky nakalibrují.“

Sotva   kapitán   domluvil,   začali   se   dva   Casuni   pomalu plazit krytí před pohledem dívky trávou a mířili k vyvýšenině po její levici. Jeden z nich musel být neopatrný a ukázat se, protože vypálila výstřel, který narazil do skály půl metru od plazícího se domorodce, vyhodil do vzduchu obláček prachu a s ječením se odrazil někam pryč.

„Nepřibližujte   se!“   zavolala   dívka   dolů   na   Casuniho, hlasem posíleným reproduktorem překladače.

„Nemáme šest hodin,“ řekl jsem.

Kapitán zavrtěl hlavou.

„Ne, pane, to nemáme. To je jediný důvod, proč jsem na ni Sirotkův triumf
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nasadil   odstřelovače.   Je  mi   z  toho  na  zvracení.   Je  mi  ale jasné, že závažný incident s Bluťáky by mohl zastavit obchod s kameny.“

Měl pravdu. Kdyby Casuni zabili pozemšťanku, byla by to krizová událost, která by ohrozila zásoby paliva pro flotilu. A bez něj by flotila nemohla chránit lidstvo před Hegemonií Pseudocephalopodu.

A   pokud   by   dívka   zabila   Casuniho,   dopadlo   by   to podobně.   S   ohledem   na   výhody,   které   jí   poskytovalo vybavení a výcvik, by jich nejspíš dostala několik, než by se Casuni přiblížili tak, aby na ni mohli naběhnout.

Ale i když ji zastřelíme  my, pořád to bude krizová událost.

Podmínky   protokolu   vzájemné   ekonomické   spolupráce Lidské unie, známé v historických záznamech jako smlouva o těžbě kavoritu z roku 2062, povolovaly použití smrtící síly pouze   domorodým   civilním   policejním   jednotkám.   Ty casunské připomínaly spíše hospodské rváče, ale já smlouvy nepíšu, já se jimi jen musím řídit.

Postavil jsem se a oprášil si uniformu.

Kapitán se na mě přes čelní štít helmy zamračil.

„Pane?“

„Zajdu tam dolů a promluvím si s ní.“ Kapitán zíral na mou látkovou uniformu a vrtěl při tom hlavou.

„Pane generále, já…“

I odstřelovačův pozorovatel se ke mně otočil a s očima vytřeštěnýma na mě zíral. „To je sebevražda. Pane.“

TŘI

Po patnácti sekundách kapitán polkl a řekl: „Ano, pane.“

Pozorovatel se zamračil, ale přikývl.

„Myslím, že budeme mít dost času vystřelit, jakmile se otočí a zamíří na vás, pane generále.“
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„Žádné střílení, seržante.“

„Jistě že ne, pane. Dokud se neotočí a…“

„Žádné střílení. Já se o to postarám.“

Pozorovatel, kapitán, a dokonce i odstřelovač na mě tiše zírali.

Pak kapitán ukázal dolů na svah.

„A co když na ni vyběhnou Casuni, máme střílet? A po kom?“

„Casuni na ni nevyběhnou,“ zavrtěl jsem hlavou a ukázal na oblohu. „Proto jdu teď. Je šest minut před polednem. V

poledne se Casuni na hodinu zastaví na každodenní modlitby.

To   je   doba,   během   které   ji   můžeme   přesvědčit,   ať   toho nechá.“

Kapitán se postavil.

„Tak půjdu já, pane. Jsem její velitel.“

Zaťukal si obrněnými rukavicemi na hrudní plát a dodal: „A jsem v plechu.“

Stáhl jsem ho k sobě a zašeptal: „Synu, máš pravdu. Na tvém místě bych byl taky nasraný, kdyby na mě někdo vytáhl vyšší hodnost,“ ukázal jsem na své hvězdičky. „Ale potřebuju tě   tady   nahoře,   aby   odstřelovače   náhodou   nezačaly   svrbět prsty.“

Poskytnutý  důvod  byl   spíš  výmluva  a  kapitán   byl   dost chytrý, aby mu to bylo jasné. Ale taky byl dost chytrý, aby jen rezignovaně pokýval hlavou. Nemělo smysl hádat se s jediným   tříhvězdičkovým   generálem   v   prostoru   sta světelných let. Kromě toho si nejspíš říkal, že než by se mi mohlo něco stát, stačí jeho odstřelovač vypálit.

Trvalo mi dvacet minut, než jsem se v pokleku dostal na padesát metrů k dívce. Ještě si mě nevšimla. Dole na svahu bylo   slyšet   hvízdání   casunských   modlitebních   píšťal.   Než válečníci na dívku vyrazí, budou všichni klečet a hodinu se modlit. To by mi mělo poskytnout dost času, abych tenhle bordel dal do pořádku. Přikrčil jsem se za skalnatou římsu, přiložil si dlaně k ústům a zavolal: „Sandy?“

„Kdo tam sakra je?“

Sirotkův triumf
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„Jason Wander.“

„Ani hovno. Dědek přehazuje papíry u sebe v kanclu v Marinu. Je mi fuk, kdo jsi, sice tě nevidím, ale slyším tě dost dobře, abych ti tam mohla šoupnout granát. Takže odpal.“

„Sandy,   opravdu   jsem   generál   Wander.   Přišel   jsem   z Marinu udělit vyznamenání jednotce. Když jsem se doslechl, co se stalo, vyrazil jsem sem. Chci si s tebou promluvit.“

Na   chvíli   jsem   se   odmlčel   a   zhluboka   se   nadechl.

„Postavím se, abys mě viděla. Nejsem ozbrojený.“

„Mrsknu ti pod prdel granát!“

Cvak. 

M-40   je   vynikající   pěchotní   zbraň,   až   na   to,   že   při přepínání mezi režimem útočné pušky a granátometu a při nabíjení granátu do hlavně vydá jasně slyšitelné cvaknutí.

Zatím dobrý. Srdce se mi rozbušilo. Nadechl jsem se a vydechl.

Stále   jsem   se   držel   v   krytu.   Nadzvedl   jsem   se   pravou rukou a podíval se dozadu, abych se ujistil, že jsem dobře umístěný oproti odstřelovači na kopci. Pak jsem se převalil na kolena, roztáhl ruce a pomalu se postavil.

Dívka sledující Casuni dole na svahu se ke mně prudce obrátila. Tvář nechráněnou přilbou měla přitisknutou k pažbě a mířila mi M-40 na hrudník. Pozvedla hlavu o centimetr a pak vytřeštila oči.

„Pane generále?“

Přikývl jsem a zavolal: „Vadilo by ti, kdybych šel blíž?

Pak ani jeden z nás nemusí křičet. Nevzbudíme mládě.“

Ve   sluchátku   v   mém   uchu   zasyčel   hlas   pěchotního kapitána: „Pane generále! Pane, musíte se o metr posunout doleva nebo doprava, blokujete palebnou čáru.“

O což mi přesně šlo, ale kapitán si to uvědomil až příliš pozdě. Absolventi West Pointu se učí spoustu věcí. Jak být svině, na to musí přijít sami.

Dívka pohodila hlavou a mávla na mě, ať jdu blíž. Stále při tom držela prst na spoušti.

„Dva kroky! Ne víc!“
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Udělal jsem dva kroky, což mě dostalo na patnáct metrů k ní. Pak jsem se pomalu šoural, až jsem vzdálenost stáhl na deset metrů.

Škubla puškou a zavrčela jako pihovatý pitbull.

„Říkala jsem dva kroky, debile! Pane!“

„Pane, posuňte se doleva nebo doprava, ne blíž!“ naléhal ve sluchátku kapitán. „Teď ji kryjete ještě více!“

Puška se v rukou dívky jemně chvěla.

Polkl jsem. Ve škole pro vojenské policisty je lekce o tom, jak přemlouvat sebevrahy. Nikdy jsem na ní nebyl. Nejspíš bylo   potřeba   položit   sérii   uklidňujících   otázek,   jenže   já nevěděl jakých.

A tak jsem místo toho řekl: „Pověz mi, co se stalo, Sandy.“

„Bluťáci se snažili zabít mládě.“

„A tebe už nebaví sledovat zabíjení.“

I když to její mládě byla zabijácká mašina, která každým dnem rostla. Stále jsem držel ruce roztažené, dlaněmi k ní, a posunul se o další centimetr blíž.

„Jiní Bluťáci, nájezdníci, zabili mého nabíječe. Nemohla jsem je zastavit.“

„Taky jsem začínal jako nabíječ. A taky jsem byl u toho, když má střelkyně zemřela. Je to škaredý pocit.“

Nelhal jsem jí. Ani o tom pocitu, ani o smrti střelkyně. K

té ale došlo teprve před třemi lety, i když  v boji. A já to sledoval a nemohl s tím nic udělat.

Přikývla a sklopila o centimetr hlaveň pušky.

„Mám pocit, jako bych v sobě měla prázdno.“

„To se zahojí. Trvá to nějaký čas, ale zahojí se to.“

Neřekl jsem jí jak dlouho. Ani jak hrozná zůstane jizva.

Postoupil jsem kupředu.

„Pane, psychologové předpokládají, že vystřelí,“ zašeptal mi kapitán do ucha. Jen si klekněte a my ji sundáme.“

Poklekla na jedno koleno a stále mi mířila em čtyřicítkou na hruď.

„A co mládě?“

Už jsem novorozeně trhače viděl, stočené do klubíčka s Sirotkův triumf

21

ocasem přes tlamu, spící v hnízdě z listí, které mu dívka mezi kameny vyrobila.  Kolem byly poházené  prázdné obaly od polních potravinových dávek. Dívka mládě zkoušela krmit z ruky. Ale   bez  ohledu   na  její  mateřské  instinkty  se  během týdne probudí trhačovy dravčí instinkty, a pokud mu dívka podá něco k jídlu, vezme si to i s její rukou. Exobiologové tvrdili, že trhači jsou mezi známými predátory všech čtrnácti planet Lidské unie nejagresivnější a nejneúprosnější.

„Chvíli se o ně budeme starat,“ řekl jsem. „Až bude dost staré, aby se o sebe mohlo postarat, pustíme ho do divočiny.“

Ve skutečnosti Casuni trvali na tom, že je nutné ďáblova potomka   na   místě   vykuchat   a   jeho   vnitřnosti   spálit.   A  s ohledem na to, že matka té bestie jim zmrzačila tři chlapy, jsme neměli na výběr a museli jim mládě předat jako zajatce.

Harmonická spolupráce s domorodou populací nebyla jen o rozdávání čokoládových tyčinek dětem. Občas jsme museli tolerovat zvyky, které jsme považovali za barbarské. Využil jsem tu chvíli, abych se posunul o další centimetr k dívce. Už jsem od ní byl vzdálený jen tři metry. Ještě krok a budu dost blízko, abych mohl skočit, popadnout hlaveň pušky a sebrat ji.

Hlaveň na mě znovu zamířila a dívka zavrčela: „Lháři!“

Sakra. Nikdy jsem moc lhát neuměl.

Vystřelila na mě prakticky z kontaktní vzdálenosti.

ČTYŘI

„Pane?“   ozvalo   se   zašeptání   starého,   vážného   a   dobře známého hlasu kousek od mého ucha, takže jsem ho slyšel i přes řev tryskového motoru.

Otevřel jsem oči a zaostřil je na Orda. V jeho šedých očích rozhodně nebyla vidět dobrá nálada a za ním jsem rozeznal strop kabiny přepravního tryskáče.
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„Hlavní seržante? Co se stalo s tou holkou?“

Ord pohodil nakrátko ostříhanou šedivou hlavou a podíval se stranou. Sledoval jsem jeho pohled. U nosítek hned vedle mých   klečel   zdravotník   nad   připoutanou   vojínkou.   Měla zavřené   oči,  ale  hruď   se  jí  pomalu  zvedala   a  klesala.  Do předloktí jí pomalu kapaly uklidňující drogy z pytlíku s infuzí zavěšeného nad nosítky. Velká purpurová modřina jí začínala na bradě a táhla se až k uchu.

„Nemá   zlomenou   čelist,“   řekl   Ord.   „Ale   dal   jste   jí pořádnou ránu, když jste šel k zemi a zůstal na ní ležet. To zabránilo odstřelovači sundat ji, ale stačili seběhnout dolů a nasadit jí pouta.“

Ord   se   zamračil   a   pokračoval:   „Pane,   pokud   by   vám nevadilo znát můj názor…“

Vadilo mi slyšet Ordovy názory už v době, kdy mi dělal v základním   pěchotním   výcviku   instruktora.   Jenže   on   stejně nikdy neváhal a podělil se o ně se mnou.

„Zbytečně jste riskoval.“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Žádné   riziko.   Slyšel   jsem,   jak   přepnula   pušku   na granátomet. Pak už jsem nezaslechl, že by ji přepnula zpátky, a tak jsem se k ní prokecal až na vzdálenost pěti metrů.“

Ord přikývl.

„Granát   z   M-40   se   aktivuje   až   po   pětimetrové bezpečnostní prodlevě. Takže když stiskla spoušť, zasáhla vás jen relativně pomalu letícím nevybuchlým granátem.“

Musel jsem se nad svou mazaností pousmát.

Ord   se   zamračil,   jako   obvykle,   když   jsem   udělal   něco takového.

„Mohla přepnout zpátky do režimu pušky okamžitě poté a zastřelit vás. Mohla vás střelit do hlavy místo do hrudníku a zabít   vás.   Všechny   mimoplanetární   posádky   by   najednou přišly   o   velitele.   Kdyby   se   vám   nepodařilo   omráčit   ji, odstřelovač   by   ji   stejně   zabil.   To   by   vyvolalo   krizi   u domorodé populace.“

„Ale nic z toho se nestalo. Teď poletí domů. V nejhorším Sirotkův triumf
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případě   propuštění   podle   odstavce   osm.   V   nejlepším administrativní trest a šance pokračovat dál. Armáda za mě dostane účet za pár náplastí. Viděl jsem na ní, že je příliš rozrušená.   Neuvědomovala   si,   že   má   pořád   přepnuto   na granátomet.“

Ord   na   mě   zíral.   Předpokládám,   že   stejným   způsobem zíral pračlověk, první objevitel ohně, na idiota, který do něj jako první strčil ruku.

„I tak, pane, jste měl nechat přístup na někom v brnění, třeba na jejím veliteli. Nebo počkat, dokud by ji tým vojenské policie nezneutralizoval.“

Podíval jsem se na počítač na Ordově zápěstí. Normální transportér   převážející   policajty  z   Marinu   by  byl   na   cestě ještě několik hodin. Ale od blízkého setkání neodjištěného granátu s mou hrudí uplynula teprve hodina.

„Kapitán   říkal,   že   bezpečnostní   tým   letí   vrtulovým letadlem. Šest hodin. Proč špioni přeřadili tryskáč, aby se sem dostali dřív? A proč jste s ním přiletěl vy?“

Ord se podíval na balíček s infuzí, který visel vedle mě a byl hadičkou napojený na mé předloktí.

„Pane, to teď není třeba řešit. Vaše, ehm, hrdinství vás stálo frakturu hrudní kosti a odpovídající škody na měkké tkáni. Zdravotník právě zvýšil vaši dávku drog proti bolesti.“

Ord se usmál.  Všichni v mé četě v základním výcviku věděli, co Ordův úsměv znamená. Ať už očekával adresát jeho   úsměvu   cokoli,   mohl   počítat   s   velmi   nepříjemným překvapením.

Ord mě poplácal po rameni.

„Zatím jen odpočívejte, pane generále.“

„Cítím se dobře. Hlavní seržante, odpovězte na…“

Jekot motoru ztichl a nahradil ho další hlas.

„…potěšením mít pro změnu pacienta s vyšší hodností, než mám já.“

Probudil mě hlas podplukovníka, který velel ošetřovně v táboře Lidské unie v Marinu. Měl kůži kakaové barvy, šedé vlasy a na sobě modrý lékařský plášť. Stál ve velké, bíle 24
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vymalované místnosti s jediným lůžkem a sledoval displej čtečky.   Hippokrat   Wallace   předváděl   svá   předloktí,   ačkoli byla hustě pokrytá jizvami po spáleninách. Byl jsem u toho, když k nim přišel. Během první bitvy o Past na myši  byl lodním   doktorem.   Neznám   jiného   chlapa,   který   by   měl vystudovanou   medicínu   na   Harvardu   a   zároveň   získal Stříbrnou hvězdu.

Rozkašlal jsem se. I skrze drogy jsem ucítil v hrudníku bolest, jako by mi do něj někdo zarazil vidličku a začal s ní kroutit. Ztuhl jsem a snažil se pokud možno nedýchat. Pak jsem na něj zasyčel:  „Potěšení? Takový soucit předvádíš i ostatním pacientům, Wally?“

Přepnul   prstem   stránku   v   mých   až   příliš   rozsáhlých zdravotních záznamech.

„Drž hubu, Jasone. Zlomená hrudní kost, to na tebe přece nic není.“

„Co ta holka?“ zeptal jsem se.

„Tvoje oběť? Ta vojínka si nějakou dobu na harmoniku nezahraje. Otekliny na čelisti a nějaká práce na zubech. Je v hlídané   části   ošetřovny.   Možná   bych   tam   měl   nechat přesunout i tebe.“

„Takže teď jsi i kriminolog?“

„Ne. Ale mám čestný doktorát v hlídání magorů. Pokud ses vrhl na záchranu té holky, jen aby ses vyrovnal s tím, že kongresmanka Metzgerová zemřela na Pasti na myši, jsi dost velký magor. A v tom případě tě musím podle řádů zbavit velení.“

„Jsem v pohodě. Půl Pentagonu a dvě třetiny Kongresu tvoří větší magoři než já a těm nikdo svéprávnost nesebere.“

Wally si odfrkl.

„Pamatuj,  plukovníku,   jsem   nejvýše   postavená   opice   v okolí dvou miliard krychlových světelných let. Mohl bych tě vyhodit dřív, než mě stačíš zbavit svéprávnosti.“

Wally si povzdychl.

„Jo, to jo. Ale pak bych  já  byl ten, koho odvezou na Past, kde jsou sportovní holozáznamy staré jen dva týdny a chlap Sirotkův triumf
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se   může   opít   skotskou,   aniž   by   si   ničil   chuťové   buňky fermentovanou šťávou z pozemského ovoce.“

Přimhouřil jsem oči, což byla zjevně jediná část těla, se kterou jsem mohl manipulovat, aniž by mě spalovala odporná bolest.

„Koho odvezou na Past na myši?“

Pozvedl husté obočí.

„Ord   ti   to   neřekl?   Tebe.   Ord   má   u   sebe   jeden   z   těch kryptovaných čipů, které ostatní nutí používat Hibble. Proč myslíš,   že   špehouni   stáhli   orbitální   raketoplán   z   dopravní služby k Rudému měsíci? A použili ho k bleskovému převozu Orda   do   Kamenných   kopců,   aby   ti   mohl   předat špehounogram?“

Povzdychl jsem si.

„Wally, dokonce ani já nemám vědět, kam ty raketoplány létají. Tak to, prosím tě, nešiř dál.“

Wally   se   ke   mně   naklonil   a   zašeptal:   „Ani   nemusím.

Všichni v téhle posádce vědí, že je celý měsíc jeden velký kavoritový   nugget.   I   když   opravdu   nechápu,   proč   na   tom špehounům   tolik   záleží.   Doly   v   Kamenných   kopcích produkují kavorit rychleji, než dokáže Past na myši stavět lodi, které by ho používaly.“

Změnil jsem téma. Částečně proto, že jsem nechtěl vědět, kolik dalších utajených informací je lidem pod mým velením běžně známo. Taky mě zajímalo, proč mě Howard Hibble povolává na Past.

„Jak brzy budu moct cestovat?“

„S ohledem na pomalejší hojení lidí tvého věku…“

„Jsi stejně starý jako já.“

„Přesně tak. A trvá mi tři dny, než se vzpamatuju z toho, že jsem   si   musel   sám   zavázat   boty,“   zavrtěl   Wally   hlavou.

„Nemůžu   tě   pustit,   dokud   nebudeš   schopný   zvládnout přetížení při zrychlování na únikovou rychlost. A to nebude dřív než za týden.“

Howard   byl   bláznivý   vědátor,   ale   pokud   mi   poslal špehounogram, dělo se něco, na co jsem nemohl čekat týden.
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„Propusť mě zítra a já ti zpátky propašuju bednu skotské.“

Wally pozvedl obočí ještě více. „Single malt?“

Podařilo se mi mírně přikývnout.

„A   pokud   se   nepodělíš   o   závěry   své   amatérské psychologie   s   hlavním   seržantem   Ordem,   bude   dokonce šestnáctiletá.“

„Domluveno. Píchnu ti nějaké urychlovače hojení, ale tu frakturu nemůžu znehybnit, tak si nestěžuj, až tě to bude bolet jako prase. A ta psychologie pochází stejně od Orda, takže se nediv, pokud ti to předhodí.“

Dalšího   rána   jsme   se   s   Ordem   svezli   na   setkání   s Abrahamem Lincolnem  na orbitě kolem Brenu letounem, který měli   teoreticky   všichni   považovat   za   obyčejný   dopravní tryskáč,   čemuž   ale   pochopitelně   nikdo   nevěřil.   Wally   měl ohledně mých polámaných kostí pravdu, vážně to bolelo jako prase. Zatnul jsem zuby a stejně z toho v duchu každou minutu letu vinil jeho.

V letounu s námi byl ještě jeden pasažér, který otočil křeslo k Ordovi a ke mně, jakmile motory ztichly. Na jmenovce měl napsáno „Applebite“.

Náš společník měl na sobě stejně jako zbytek členů party úchylů   Howarda   Hibbla,   oficiálně   označovaných   názvem brenský posílený prapor vojenské rozvědky, obyčejné maskáče a tvář i hlavu měl pokryté blonďatým porostem, který se už hodně dlouho nesetkal s břitvou či holicím strojkem.

Ord   se   zadíval   na   klukovy  křivě   připíchnuté   kapitánské výložky   se   stejným   nadšením,   jaké   by   asi   projevoval profesionální žokej sedící na praseti.

„Jak to jde se Stříbrnou kulkou, Applebite?“ zeptal jsem se.

Superšprti Howarda Hibbla měli k disciplíně horší přístup než parta děcek na pískovišti, inteligenci dostačující pro vstup do Mensy a všichni trpěli horší xenofobií než špioni z doby studené války. Applebite vytřeštil oči, protože i kódové jméno pro projekt zbraní založených na kavoritu bylo přísně tajné.

Podíval se na Orda a neřekl nic.
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Povzdychl jsem si.

„Hlavní seržant má vyšší bezpečnostní prověření než vy, Applebite. Kromě toho vás společně s ním budeme sledovat, jak nastupujete do lodi, která ani nemá existovat.“

Applebite   nakonec   pokrčil   rameny.   „Jsme   blízko,   pane, ale…“

Usmál   jsem  se. Po třiceti   letech   války  jsme   moc   dobře věděli,   že   jednotliví   obrnění   slimáčtí   válečníci   jsou   pro Hegemonii   Pseudocephalopodu   stejně   nahraditelní   jako   pro nás nehty.

Jediný   způsob,   jak   vyhrát   válku,   bylo   zničit   kognitivní centrum řídící celý organismus. Předpokládalo se, že takové centrum bude velké jako planeta. Ale hned ze začátku války jsme zjistili, že Slimáci mají schopnost neutralizovat atomové bomby. Takže v posledních třiceti letech se špehouni snažili vymyslet nějakou stříbrnou kulku, magickou zbraň schopnou zabít obrovský mozek větší než Mars.

„Jenže i když dokážete vyrobit Stříbrnou kulku, nevíte, kam ji vystřelit, co?“

Applebite se poškrábal po vousaté bradě a usmál se.

„To ne. Jenže hledání domovské planety není mou prací.“

Ani   po   skoro   čtyřiceti   letech,   když   jsme   měli   konečně dostatek   dobrých   lodí,   schopných   likvidovat   Slimáky   jako smečka vlků pomalý dobytek, jsme v nejmenším netušili, kde se   nachází   slimácká   domovská   planeta.   Pokud   bychom   ji dokázali   objevit,   byli   jsme   téměř   připravení   zasypat   ji kavoritem jako zahradního slimáka solí. To přirovnání se mi strašně líbilo.

Letoun se otřásl, zlomené okraje mé hrudní kosti se o sebe otřely a já sebou škubl, jako by mi někdo k hrudníku připojil baterku   z   elektroauta.   Zpomalili   jsme   a   dostali   se   na cirkumlunární   orbitu   kolem   velkého   stroje,  který  byl   kdysi křižníkem třídy Metzger, a dnes z něj bylo velitelství projektu Stříbrná kulka. Kavorit nebyl  pro lidi tak toxický jako pro Slimáky, ale i tak se špehouni rozhodli pro pobyt na oběžné dráze kolem Rudého měsíce, místo aby si postavili tábor přímo 28
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na   něm.   Špehounská   posádka   vysadila   Applebita   na výzkumnou   loď,   aniž   by   to   zanesla   do   záznamů,   a   o   půl hodiny   později   nás   s   Ordem   přivítala   píšťalka   na   palubě Abrahama Lincolna,  ještě dřív, než ranní směna skončila se snídaní.

Pak jsme strávili klidný týden letem při rychlosti nula celá šest světla a mé kosti se začaly díky Wallyho urychlovačům konečně scelovat.

Co   bylo   méně   radostné,   Ord   se   mnou   neměl   osobní pohovor o mém mentálním stavu. Důstojníci mají nominálně vyšší postavení než poddůstojníci. Jenže pokud dobrý seržant neradí   svému   většinou   mnohem   mladšímu   veliteli,   poté   co řečený   velitel   něco   podělal,   znamená   to,   že   někde   tiká časovaná bomba.

Sledoval   jsem,   jak   se   hvězdy   kolem   nás   protahují   ze zářících bodů na svítící špagety a pak mizí úplně, když světlo i téměř   dva   kilometry   velký   Abe   vtahovala   gravitace časoprostorového   inzerčního   bodu,   jenž   nás   vyplivne   na mezihvězdnou   křižovatku   u   Pasti   na   myši.   Jakmile   jsme skočili, zamumlal jsem si pro sebe: „Howarde, ty prolhaný mizero, doufám, že tenhle výlet bude stát za to.“

PĚT

Když loď vlétla do Pasti na myši, stáli jsme s Ordem jako pozorovatelé na můstku   Abeho, přímou čarou světelné roky vzdáleného od inzerčního bodu Bren II, odkud   Abe   přiletěl.

Pro   mě   je   vakuum   prostě   vakuum,   takže   nový  výhled   na obrazovce mi připadal stejně černý a posetý hvězdami jako ten, který tam byl před chvílí. Až na to, že po třech vteřinách po skoku zasáhlo  Abeho šestnáct pingů.

Systém   elektronického  boje okamžitě   na všech  šestnáct pingů reagoval správnou šifrovanou odpovědí. Pokud by to Sirotkův triumf
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neudělal,  Abe   by schytal  pěkných  pár zásahů od záchytné eskadry škorpionů. Škorpiony byly jednomístné kavoritové stíhače,   tak   malé   a   nenápadné   v   porovnání   s   konvenční kosmickou   lodí   typu   Abraham   Lincoln   nebo   slimáckou firewitch, že byly téměř nepozorovatelné. Škorpiony nebyly dost silné, aby přežily skok, ale dokázaly štípat, jak se už Slimáci na vlastní kůži přesvědčili.

Past na myši byl kus prázdnoty v jinak téměř prázdném vesmíru. Ale kolem Pasti na myši, poblíž v astrofyzikálních měřítcích, byla hromada toho typu užitečných černých děr, které špehouni označovali jako časoprostorové inzerční body.

Obrovská gravitace bodů vytvářela v konvenčním prostoru záhyby, kterými mohl objekt proskočit na vzdálenost mnoha světelných let.

Past na myši byla strategicky nejdůležitější křižovatka v lidské   historii,   protože   jeden   každý   ze   čtrnácti   teplých   a vlhkých kusů šutru představujících planety Lidské unie byl dosažitelný   během   několika   dní   nebo   maximálně   týdnů použitím   jednoho   ze   skokových   bodů   Pasti   na   myši.

Zkratkami   Pasti   na   myši   by   mohlo   lidstvo   snadno kolonizovat   celou   Mléčnou   dráhu.   Naneštěstí   ale   stejně snadno   mohly   být   všechny   lidské   planety   vyhubeny Hegemonií Pseudocephalopodu, která považovala lidstvo za něco jako větší a obtížnější virus.

Lidstvo   chránilo   Past   na   myši,   jako   by   na   ní   závisely životy nás všech. Což byla pravda.

A   proto   bez   ohledu   na   elektronické   pingy   a   vizuální ověření   zaujaly   čtyři   škorpiony   pozici   kolem   Abeho   a sledovaly nás jako potenciálního trojského koně. No,  Abeho posádka   věděla,   že   tam   škorpiony   jsou,   i   když   je   Abe nedokázal   senzory odhalit.  Za  deset  hodin  letu  s  eskortou zaplnil displeje  Abeho  velký oranžový kotouč plynného obra Leonida, připomínající Jupitera s modrými pruhy. O hodinu později už byl vidět i jediný Leonidův satelit: malinká tečka na pozadí zářící planety, otáčející se třicet kilometrů velký železoniklový drobeček.
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Existovala pouze jediná věc cennější než prázdný vesmír kolem Pasti na myši. Jediný obyvatelný kus skály, z něhož bylo možné bránit okolní prázdnotu.

Ord během přibližování upřeně sledoval měsíček známý jako Past na myši. Už více než polovinu jeho povrchu tvořila pole solárních článků. Bylo jich mnohem více než při naší poslední návštěvě.

„V   poslední   době   musí   vyrábět   víc   elektřiny   než Hooverova elektrárna,“ zabručel.

Jedna   z   palubních   inženýrek   Abeho,  která   sledovala displeje vedle nás, k Ordovi naklonila hlavu.

„Ve skutečnosti generuje Past na myši tolik energie, že by dokázala zvednout Hooverovu přehradu na oběžnou dráhu, hlavní   seržante.   Slévárny   potřebují   obrovské   množství energie.“

Během   vyvrtávání   tunelu   centrální   osou   Pasti   na   myši zemřelo až příliš mnoho horníků, převážně brenských otroků riskujících životy v naději na svobodu. Od severního k jižnímu pólu  Pasti  vedl  obrovský  tunel,   uzavřený  na   obou  koncích masivními vraty. Do jeho stěn byly v soustředných kruzích vyhrabány obrovské obytné, hornické a výrobní prostory.

Loď   jako   Abe   nebo   slimácké   koráby,   ze   kterých   jsme okopírovali kavoritový pohon, mohla přiletět k Pasti rychlostí desítek tisíc kilometrů za hodinu, nebo dokonce za sekundu, a na místě zastavit, aniž by se lidem uvnitř gravitačního kokonu rozlilo kafe. A taky aniž by loď narazila do Pasti. Už jsem to jednou viděl.

Ale účet za odřený křižník třídy  Bastogne  by byl větší než státní   dluh   většiny   států.  A  tak   Abe   pomalu   vletěl   nosem napřed   k   severnímu   pólu   Pasti   jako   třešnička   opatrně pokládaná na kopeček zmrzliny. Vnější vrata se rozevřela a odhalila přechodovou komoru větší než kráter sopky.  Abe   se zastavil uvnitř a počkal, až se zavřou vnější a otevřou vnitřní vrata. Pak jsme  pomalu  vletěli  do centrálního  tunelu  Pasti, pojmenované ho Broadway, rychlostí sotva dvacet kilometrů za hodinu.

Sirotkův triumf
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Už jsem v Broadwayi byl, ale vždycky na ni překvapeně zírám.   Přední   obrazovky   Abeho   ukazovaly,   jak   prolétáme rotujícím,   uměle   vytvořeným   tunelem.   Vypadal   větší   než Grand Canyon a jeho zdi se třpytily křížovým krystalovým vzorem meteoritického železa.

Většinu zdí severní Broadwaye zakrývaly doky a loděnice.

Několik   kilometrů   jsme   letěli   kolem   kýlů   a   koster   nových križníků, fregatních transportérů, a dokonce i stíhačů Škorpion, oproti   ostatním   lodím   malých   jako   mušky.   Za   loděnicemi ležely   kilometry   a   kilometry   opraven   se   všemi   pozicemi zaplněnými loděmi flotily, které v Pasti procházely opravami.

Všude   byly   vidět   jiskřičky   svářeček   a   proudy   záře   ze světlometů osvětlujících lodě obalené lešením.

Vždy,   když   prolétám   severní   Broadwayí,   podvědomě hledám mezi řadami křižníků  Smaragdovou řeku.  Nejde o to, že bych toužil po lodi, ale její kapitánkou je vážená a překrásná admirálka   Mimi   Ozawová.   Jenže   Mimi   byla   přesunuta   na Zemi,   poté   co  při   neúspěšném   hledání   slimácké   domovské planety vedla druhou flotilu jedním časoprostorovým bodem za druhým.  Někdy se mnou na palubě, většinou však beze mne. Povzdychl jsem si.

Prostředek  Broadwaye  byl  temnější,  pokrytý  výklenky a výběžky postavenými nad kapsami různých surovin od hliníku po   zinek,   které   se   na   některých   místech   železoniklového asteroidu   vyskytovaly   ve   větší   koncentraci.   Z   dolů   jezdily vozíky s rudou do sléváren, kde se hmota  Pasti měnila  na součástky lodí bránících Lidskou unii.

Ještě   dál   zářila   jižní   Broadway,   rozjasněná   světlem unikajícím z oken kanceláří, výcvikových a obytných oblastí.

Abe  vklouzl na kotviště, jedno z tuctu rozesetých po tunelu, odkud převážely lodě pasažéry a náklad ke dvanáct kilometrů vzdálené jižní Broadwayi.

O hodinu později jsme se s Ordem rozdělili. On nás šel přihlásit do ubytoven pro důstojníky a poddůstojníky a já vyjel výtahem nahoru, tedy nohama napřed k povrchu Pasti, až do patra   čtyřicet   osm.   Vystoupil   jsem   z   výtahu   a   nechal   si 32
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zasalutovat   od   člena   vojenské   policie,   který   mi   stejně zkontroloval identifikaci pro případ, že bych byl maskovaný Slimák. Pak se usmál.

„Vítejte zpátky v Apartmá, pane generále.“

Čtyřicáté osmé patro byl nejvzdálenější soustředný prstenec vyhrabaný kolem Broadwaye. Říkalo se mu Apartmá, protože ačkoli   bylo   stále   pohřbené   kilometry   od   vnějšího   povrchu Pasti,   bylo   zároveň   nejvýše,   nebo   vlastně   nejníže.   A  jako nejvzdálenější prstenec mělo patro nejméně zaoblené podlahy a   stropy   a   nejsilnější   gravitaci   v   Pasti,   téměř   na   úrovni pozemské.

Špehouni   si   tuto   ceněnou   čtvrť   rezervovali   pro   sebe, protože Past navrhovali, ale také proto, že si extra pohodlí zasloužili.   Špehouni   nelétali   po   dvanácti   měsících   služby jinam jako pěšáci, civilní dělníci a lodníci Vesmírných sil. O

něco lepší ubytování bylo jen slabá kompenzace za těžký život Krys z Pasti.

„Jasone!“

Hlavní   chodbou   čtyřicátého   osmého   patra   ke   mně   s rozpaženýma   rukama   běžel   král   Krys.   Stejně   jako   jeho podřízení   měl   i   plukovník   Howard   Hibble   uniformu zmačkanou natolik, až měl pomačkané i zmačkaniny. Tenkou kostru   měl   obalenou   vrásčitou   kůží   celoživotního   kuřáka   a roky na něm neuhladily ani neoplácaly sádlem vůbec nic.

S Howardem jsem se seznámil během prvního útoku v roce 2036, kdy jsem byl pěchotní rekrut a on profesor mimozemské inteligence,   kterýžto   byl   promptně   zařazen   armádou   k vojenské   rozvědce.   O   desetiletí   později   měl   stále   pouze hodnost plukovníka, protože by nedokázal vést chlapy ani na pivo   zdarma.   Nicméně   Howard   byl   mocný   muž,   o  kterém nikdy nikdo neslyšel, protože měl ohledně Slimáků mocnou intuici.   Ovládal   rozpočet   špehounů   pohřbený   v   položkách ministerstva obrany, které nikdo jiný neznal. Uspěl především proto, že byl  génius. A dokázal ovlivňovat washingtonskou politiku jako totálně paranoidní vyzvědač, kterým se stal. Proto byly   u   výtahu   na   čtyřicátém   osmém   patře   umístěny   stráže Sirotkův triumf
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vojenské policie.

Zvedl jsem ruce, jak to jen šlo, aniž bych odtrhl bolavé kosti od těla.

„Neobjímat!“

Howard   se   zamračil   a   převalil   na   jazyku   nikotinový bonbón.

„Slyšel jsem. Ale přiletěl jsi,“ usmál se.

„Vadilo by ti říct mi proč?“

Zavedl mě do své kanceláře, rozsáhlého volného prostoru uvnitř Pasti. Udržoval tam stejně kvalitní pořádek, jaký panuje v měsíc nevyvezené popelnici. Zašťoural do hromady knih, nechal je spadnout a vyčaroval zpod nich židli.

„Sedni si, Jasone.“

Posadil   se   naproti   mně   a   odsunul   obrazovku   na   stole, abychom se na sebe mohli dívat.

„Povídá   se,   že   Stříbrná   kulka   je   nabitá   a   připravená vystřelit,“ prohlásil jsem.

Zamračil se.

„Kde jsi to slyšel?“

„Od kluka, se kterým jsme letěli na  Abeho.“

Chvíli jsem sledoval, jak se kroutí, a až pak jsem řekl: „Howarde,   jsem   vrchní   velitel   mimozemských   sil.   Vídám týdenní hlášení o Stříbrné kulce ještě před tím, než je zašifrují a pošlou ti je.“

Zavřel oči a přikývl.

„Aha. No jo.“

Nemělo smysl zmínit se o tom, co se povídalo v posádce na Brenu. Odstrčil jsem obal od sendviče, mrtvou žábu naloženou v lihu a šachovnici, které mi blokovaly výhled na Howarda.

„Zavolal jsi mě kvůli Stříbrné kulce?“

„Ne   tak   úplně.   Za   předpokladu,   že   bude   Stříbrná   kulka fungovat,   co   je   podle   tebe   největší   překážkou   na   cestě   k vítězství ve válce?“

„Najít   pro   Kulku   cíl.   Mimi   Ozawová   strávila   tolik   let světelné   roky   daleko,   až   jsem   zapomněl,   jaké   to   je   být nadržený.“
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Howard se zamračil.

„Ztráta   paměti   a   snížené   sexuální   pudy   jsou   běžným důsledkem stárnutí.“

„Howarde, dělal jsem si srandu.“

„Aha,“ pokrčil rameny. „No, normálně bychom získávali informace   na   vyřešení   problému   pozice   domovského   světa výslechem vězňů.“

„Ale slimáčtí válečníci mají vlastní inteligence asi jako bílé krvinky.“

„A rozvinutější část organismu jsme nikdy nezajali. Vlastně jsme ji ani neviděli.“

„Jenže ty máš plán?“

„Mám příležitost. Plánování potřebuju od tebe.“

Teď jsem se zamračil já.

„Bude se mi ta příležitost líbit?“

Howard sundal ze stolu kamenné těžítko a upřeně se na ně zahleděl.

„Nikdy se ti nelíbí.“

ŠEST

Howard   držel   kámen   mezi   palcem   a   ukazováčkem   a natáčel   ho   tak,   aby   krystalické   plošky   poloprůhledného kamene odrážely světlo v místnosti.

„Weichselský diamant.“

Pokrčil jsem rameny.

„Prý   jsou   tam   tak   běžné,   že   je   Weichselané   házeli   po králících.“

Weichselané   bývali   vidláci   Lidské   unie,   praví   jeskynní muži   unesení   Slimáky   ze   Země   před   třiceti   tisíci   lety   a pohození   na   opuštěné   planetě,   která   vypadala   jako   Země během   Viselského   glaciálu,   po   jehož   anglickém   označení dostala   své   jméno.   Podobnost   šla   tak   daleko,   že   se   tam Sirotkův triumf
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potulovali i mamuti. Na mnoha planetách lidské civilizace opuštěné Slimáky vzkvétaly a postupovaly kupředu. Ale na Weichselu   se   o   civilizaci   nedalo   mluvit,   tamní   lidé   jen přežívali.

Howard přikývl.

„Weichselané používají diamanty na házení. Ale tohle je suvenýr sebraný pozemským diamantovým horníkem.“

„Znovu jsme obsadili Weichsel?“

„Jen   několik   horníků.   Před   jedenácti   dny   jsme   je evakuovali.“

Zježily se mi všechny chlupy.

„Evakuovali?“

Howard přikývl.

„Preventivní   opatření,   jakmile   operační   svaz   križníků kolem   Weichselu   odhalil   novou   invazní   sílu Pseudocephalopodu.“

Zavřel jsem na chvíli oči a pak je zase otevřel.

„Takže se červi vrátili.“

Nepřekvapovalo mě, že se Slimáci vrátili. Obranná strategie Lidské   unie   byla   tak   masivní,   že   oproti   ní   studená   válka vypadala   jako   dětské   hrátky.   A   celá   byla   založena   na předpokladu,   že   se   Slimáci   vrátí.   Naklonil   jsem   se   k Howardovi.

„Ale proč Weichsel? Proč bokovku na tom samém místě, kde udělali krycí manévr předtím?“

Howard se zapřel do křesla a zadíval se na strop. Já se předklonil   naopak   k   němu.   Jeden   z   důvodů,   proč   armáda, Kongres i OSN tolerují Howarda a financují jeho programy, byla   intuice,   která   se   ohledně   Slimáků   v   posledních   třiceti letech války tolikrát vyplatila.

„Pseudocephalopod   ví,   že   jsme   na   první   výpad   proti Weichselu   reagovali   jen   umístěním   křižníků   a   bojem   ve vesmíru, který skončil remízou. Předpokládá, nesprávně, že si Weichselu moc neceníme a budeme ho chránit pouze lehkými silami.“

„Takže?“
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„Takže   Pseudocephalopod   předpokládal,   že   bude   moct proklouznout a snadno vysadit na Weichselu malou jednotku.“

Rozhodil jsem rukama.

„Opakuju. Proč?“

„Abychom vypravili z Pasti na myši protiútok a vyhnali ho z Weichselu.“

„Další finta. Slimáci chtějí odlákat naše operační jednotky, aby nás mohli napadnout někde jinde,“ přikývl jsem.

„Ne finta,“ řekl Howard. „Finty a klamné manévry mají protivníka   zmást.   Pseudocephalopod   používá   přímou taktiku.“

„Jenže my tu návnadu nespolkneme.“

„Ale ano, spolkneme. Protože je to vynikající návnada.“

Ztuhl jsem.

„Cože?“

Howard mávl rukou na hologenerátor v rohu kabiny. Obraz naskočil a Howard ho přepnul na výhled z ptačí perspektivy ve viditelném   spektru   na   placatou   krajinu   plnou   sněhu   a občasných   balvanů.   Kvůli   půl   tuctu   rezavých   mamutů   na okraji obrazu jsem poznal, že je to Weichsel. Ve středu obrazu padal sníh na okraj masivního disku ze slimáckého modrého kovu. Podle velikosti mamutů měl disk v průměru třicet metrů a na výšku šest. Od disku se táhly zasněžené výběžky jako loukotě kola.

Naklonil jsem se k obrazu.

„Nikdy jsme neviděli tak nepočetnou slimáckou techniku, s výjimkou  zbraní jednotlivých  válečníků  a pastí  ve tvaru balónu, které občas někde pohazují. Co myslíš, že to je?“

Howard přikývl.

„Intuice nám říká, že se díváš na pancéřovanou schránku pro kontrolní Ganglion, s dostatkem rozumu na řízení operací na planetární škále. Přesuvný mozek.“

„Žádný trol?“

Obvykle,   když   se   Slimáci   chystali   na   nějaké   planetě ubytovat,   zahrabali   tam   transportní   loď   velkou   jako   menší hora, označenou fonetickým kódem OSN jako „Trol“. Trolové Sirotkův triumf
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byli stavění jako inkubátory a dokázali vyrábět nové Slimáky po milionech. Howard zavrtěl hlavou.

„Identifikovali jsme čtyři stíhače typu Firewitch na oběžné dráze kolem Weichselu a čtyřicet tisíc válečníků rozmístěných v obranných pozicích kolem Ganglionu.“

Potřásl jsem hlavou.

„Když válka začala, sakra, v podstatě po celou dobu až donedávna, by mi to nahánělo hrůzu. Jenže teď se poměr sil změnil. Čtyři firewitch? Dnešní eskadra škorpionů je sežere zaživa. A pak můžeme naletět a vybombardovat červy i jejich mozek z oběžné dráhy.“

„Pokud   by   se   nám   podařilo   ten   mozek   zajmout nepoškozený,   mohli   bychom   od   něj   zjistit   pozici   slimácké domovské planety.“

Zamyslel   jsem   se.   Za   dlouhá   léta   jsme   zajali   několik slimáckých   lodí,   ale   ti   mizerní   červi   většinou   končili   jako kamikadze. Myslící části vždy spáchaly sebevraždu, než se nám je podařilo prozkoumat.

Ukázal jsem na obraz zasněženého disku.

„Proč si myslíš,  že  by se nám mohlo  povést sebrat  ten mozek živý?“

„Mám dva důvody. Za prvé myslím, že dokážeš vymyslet a provést plán, který je po taktické stránce naprosto překvapí. A za   druhé,   Pseudocephalopod   předpokládá,   že   se   pokusíme sebrat mozek živý.“

„Takže je to past. A my už se naučili, že do slimáckých pastí nemá smysl lézt.“

Howard mezi nás přitáhl šachovnici a pak do středu položil jediného bílého pěšáka.

„Není to past, je to gambit. Oběť cenného materiálu, která má získat čas a prostor.“

Zaklonil jsem hlavu.

„O jaký čas Slimákům jde? O jaký prostor?“

„To nevím. Ale pokud se nám podaří zajmout mozek  a dokážeme   z   něj   získat   potřebná   zaměřovací   data,   a   pokud dokáže   flotila   dostat   kavoritovou   zbraň   k   cíli,   ještě   než 38
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Pseudocephalopod   dokončí   vlastní   plán,   vyhrajeme   válku.

Nevyhrajeme  pouze další bitvu ve vleklé  válce.  Nebudeme čekat, až se kyvadlo technologického vývoje přesune od nás k Hegemonii   Pseudocephalopodu.   Vyhrajeme.   Konečně.   A definitivně.“

Povzdychl jsem si.

„Takže   se   lidské   bytosti   budou   moci   vrátit   k   boji   mezi sebou.“

„Já to osobně radši považuju za trvalý mír.“

„Když přijmeme slimácký gambit a všechna tvá ‚pokud‘ se nesplní, co se stane?“

Howard pokrčil rameny.

„Vyhubení lidstva. Konec civilizace. Něco takového.“

Usmál jsem se a zavrtěl hlavou.

„Naštěstí tví nadřízení nebudou riskovat armageddon, jen aby vyhráli šachovou hru.“

Najednou mi úsměv na rtech ztuhl. Zamračil jsem se na starého přítele.

„Howarde, tys tenhle nápad ještě neposlal výš na schválení, že ne?“

„Ne…“

Zhluboka jsem vydechl. Howard byl paranoidní magor, ale nezasloužil   si   přijít   o   kariéru   jen   proto,   že   by   se   pokusil protlačit jeden idiotský nápad.

„Dobře. Protože v tom případě  by tě do minuty zbavili velení.“

„Nebyl to můj nápad. Dostali jsme to jako příkaz shora. Ze Země.   Máme   zaútočit   na   Weichsel   s   maximální   možnou rychlostí.“

Ukázal na zašifrovaný čip na stole.

„Tady je tvoje kopie rozkazů.“

Vytřeštil jsem oči, až mi málem vypadly z důlků.

„To si děláš srandu.“

Přečetl jsem si rozkazy.

Nedělal.

Sirotkův triumf
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O dvacet   minut   později   jsme  se  s  Howardem  a  Ordem převlékli  do eternadových  zbrojí a vylezli  z výtahu  dole v šestém patře, u střelnice pro nácvik manévrů malých jednotek.

Střelnice měla strop v pětadvacetimetrové výšce a cíle uvnitř mohli   rozhodčí   přesouvat   dle   libosti,   aby   byli   schopni simulovat různé taktické situace.

Trénování v holorealitě je taky potřeba a brigáda rychlého nasazení trávila každý týden dlouhé hodiny v simulátorech.

Ale není to dostatečná náhrada za pot, hluk, chaos a fyzické vyčerpání.

Když jsme dorazili, čety z brigády rychlého nasazení právě procházely manévry. Oddíly v kompletní taktické eternadové zbroji postupovaly v pokleku na nové pozice, ostatní je kryly a pak se s nimi vystřídaly. Simulované nálože otřásaly podlahou, horký kouř mátl vidění ve viditelném i infračerveném spektru.

Velitelé   oddílů   najednou   s   překvapením   zjišťovali,   že   je rozhodčí připravili o rádiové spojení a donutili otevřít si helmy a   vyřvávat   rozkazy   přes   rachocení   slepých   výstřelů   a   řev „zraněných“.

Brigádní   generál,   velitel   brigády   rychlého   nasazení,   stál padesát metrů od nás. Když si nás všiml, otevřel si helmu, zamával a rozběhl se k nám.

„Jasone,   bude   nám   trvat   týdny,   než   se   naše   námitky dostanou na Zemi a odpověď zpátky k nám,“ řekl mi Howard.

Ord, s helmou otevřenou, se ke mně naklonil.

„Mezitím, pane…“

Povzdychl jsem si.

„Rozkaz je rozkaz.“

Od prvního dne v armádě, kdy jsem rozkaz neuposlechl ještě   jako   zelený   rekrut,   jsem   už   porušil   spousty   pravidel.

Jenže i kdybych byl připravený odmítnout splnit platný rozkaz, 40
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mí nadřízení by mě zbavili velení. A můj náhradník by musel rozkaz stejně vykonat, a navíc by měl tu nevýhodu, že by to pro něj byla nová práce. Což by mohlo znamenat smrt mnoha pěšáků a zvýšit šanci na selhání. Na nadávky bude čas později.

Prozatím jsem musel dělat práci, kterou jsem přísahal dělat.

Zpocený   velitel   brigády   k   nám   dorazil,   helmu   zbroje   v podpaží. Zasalutoval mi. Opětoval jsem zasalutování a usmál se: „Snažíš se je zaměstnávat, Rusty?“

Odpověděl veselým úšklebkem.

„A taky zaměstnávám sám sebe, pane. Takové už to je na Pasti na myši, není tady moc co na práci.“

Mávnul  jsem   na  něj,  ať  nás  tři   následuje  do  prázdného výklenku pro rozhodčí, kde jsme se mohli všichni čtyři opřít o neaktivní   konzole.   Právě   jsem   se   chystal   velitele   brigády vyléčit z nudy a bude to bolestivý lék.

„Slyšel jsi o útoku na Weichsel?“ zeptal jsem ho.

Podíval se na Howarda a pak odpověděl: „Jen neoficiálně, pane. Už loďstvo červy rozmázlo na kaši?“

Taky jsem se podíval po Howardovi a odpověděl: „Ne tak úplně.“

OSM

Rusty předal velení nad výcvikem zástupci a pokračovali jsme   ve   válečné   poradě   s   Ordem   a   Howardem   opět   ve špionském   čtyřicátém   osmém   patře,   kolem   konferenčního stolu v uklizené čisté kajutě vedle Howardovy kanceláře.

Předestřel   jsem   jim   úkol   a   nastínil   koncept.   Bylo   by neprofesionální zmínit vlastní pochyby a myslím, že se mi je podařilo utajit.

Rusty pomalu pokýval hlavou a zamračil se.

„Já opravdu nevím, jak na to, pane.“

„Velká odměna opodstatňuje velké riziko, Rusty. Jak brzo Sirotkův triumf
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může brigáda odletět?“

„Standardní   doba   připravenosti   pro   brigádu   rychlé   ho nasazení je kompletní naložení během čtrnácti hodin, pane.

Při posledním výcviku jsme to zvládli za dvanáct hodin a třicet devět minut…“

Ord pozvedl obočí a skoro se usmál. Termín kompletní naložení   se   používal   už   od   dob   výsadků   z   vrtulových letadel.  Na přelomu století  by elitní divize jako americká osmdesátá   druhá  parašutistická  potřebovala   na  přípravu   k odletu šestnáct hodin.

„Když   jsem   byl   naposledy   v   Pentagonu,“   řekl   jsem brigadýrovi,   „chlubil   se   jeden   mariňák,   že   se   brigádě rychlého   nasazení   maríny   v   Camp   Pendletonu   podařilo naložit se za dvanáct hodin.“

Rusty se usmál.

„Můj velitelský seržant po posledním výcviku naznačil brigádě, že dvanáct třicet devět je čas, za který to zvládnou i opice od maríny, pane. Brigáda bude připravená za jedenáct hodin,   pokud   nám   dokáže   loďstvo   nahřát   autobusy   dost rychle.“

O   deset   hodin   později   jsem   sledoval   tři   tisíce   vojáků brigády namačkaných  na třicet  metrů  široké plošině Jižní čtyřicet D, u které byl zakotvený  Abraham Lincoln.  Vojáci se pomalu  posouvali  k zadnímu  průchodu  v boku   Abeho velkému   jako   železniční   tunel.   Gravitace   na   Broadwayi poblíž centrální linie Pasti na myši byla tak nízká, že vojáci navlečení   v   Eternadech   snadno   unesli   osobní   zbraně, vybavení,   munici,   zásoby,   oddílové   a   specializované vybavení a další věci v obrovských batozích, díky kterým vypadali   jako   divize   opancéřovaných   Santa   Clausů   těsně před   vypuknutím   každoročního   vánočního   šílenství.   Na Weichselu,   který   měl   devadesát   osm   procent   pozemské gravitace, bude muset každý voják rychle přejít na bojovou plnou   polní   během   několika   minut   po   výsadku,   ale   i  tak budou všichni ověšení jako přetížené nákladní muly.
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Předním   průchodem   do   Abeho   vjížděly   vznášedlové tanky   tankového   praporu   brigády.   Jejich   motory   v   nízké gravitaci tiše předly.

Prošel   jsem   kolem   vojína   s   pobledlou   pihovatou   tváří uvnitř otevřené helmy. Byl připravený na boj, všichni byli, ale oddechoval rychle, krátkými nádechy.

„První bojový výsadek, vojíne?“

Obrátil   se   ke   mně   a   vytřeštil   oči.   Pak   ale   odpověděl: „Pane!   Byl   jsem   s   jednaosmdesátou   v   Koreji   po zemětřesení, pane generále.“

Přikývl   jsem.   Vesmírná   mobilní   divize   Lidské   unie umístěná   na   Pasti   na   myši   byla   moderním   ekvivalentem starých   pistolníků   z   jednaosmdesáté   parašutistické   divize Spojených   států:   dokonale   vycvičená   jednotka   s   lehkým vybavením,   vysokou   pohyblivostí,   schopná   přesunout   se kamkoli během několika hodin, v případě potřeby za chodu improvizovat,   ať   už   měli   za   úkol   pomáhat   při   živelné katastrofě nebo kousat do kotníku metlu vesmíru. Krysy z Pasti   byli   většinou   dobrovolníci   z   elitních   pozemských jednotek, jako byla právě jednaosmdesátá, Cizinecká legie, nebo   dokonce   i   Ghurkští   střelci,   okořeněná   několika nadanými jedinci z ostatních planet.

„Je   to   pravda,   pane?“   zeptal   se   mě   kluk.   „Opravdu půjdeme na Slimáky?“

Howard a jeho špehouni měli udělat brífink brigádě až poté, co bude  Abe  naložený a proletí jižními vraty Pasti na myši. Ale faktem bylo, že i po třech desítkách let války byla pravděpodobnost slimácké špionáže nebo zachytávání naší komunikace na nule. Červi nás nešpehovali, stejně jako my jsme necítili potřebu špehovat chřipkové viry. Když jsme se připletli do cesty Pseudocephalopodu, vyvraždil nás, nebo bojoval až do posledního vojáka. Pokud jsme se mu do cesty nedostali, ignoroval nás. Přikývl jsem.

Zapumpoval pěstí a usmál se.

„Výborně!“

Povzdychl jsem si a zamířil pomalu ke vstupu do  Abeho. 

Sirotkův triumf
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Bojový duch občas dotlačí vojáky až k vítězství, tak jako vítr v plachtách pohání plachetnici. Ale jen ti, kteří válku ještě nezažili, se na to těší.

A všichni   ti   kluci   a   holky   kolem   mě   tuhle   lekci   brzy dostanou.

DEVĚT

Šestnáct   hodin   letu   od   Pasti   na   myši   se   v   obrovském prázdném hangáru, jednom z třiceti šesti rozmístěných kolem střední   sekce   Abrahama   Lincolna,   rozléhalo   šustění   mých podrážek o příčky žebříku. A taky můj přerývaný dech. Zadní přístupová   plošina   byla   vztyčená   mezi   startovacími kolejnicemi deset metrů nad podlahou hangáru a já mám z výšek strašnou hrůzu.

Vyšplhal jsem na plošinu a pevně v rukou sevřel zábradlí.

Loď s otevřeným vstupem umístěná nade mnou byl škorpion, třicet metrů dlouhá keramická kapka, jednosedadlový stíhač a hlavní nositel změny ve válce. Slimáci vynalezli kavoritový pohon, a my jim ho férově ukradli. Pak jsme ho použili nejen pro obrovské bitevníky jako   Abraham Lincoln,  modelované podle slimáckých válečných lodí, ale také pro elegantní stíhací škorpiony. Škorpion poletoval vesmírem jako žádná jiná loď, jakou   kdy   Slimáci   viděli.   Tohle   přirovnání   není   ideální, protože červi nemají oči a jsou slepí ve všech spektrech kromě infračerveného.  Ale   prozatím   byl   potvrzený   poměr   sestřelů škorpionů proti slimáckým firewitch na výborném čísle dvě stě dvanáct k nule pro naše. A škorpion dokázal stejně snadno létat nejen   ve   vakuu   vesmíru,   ale   i   v   atmosféře   planety,   byť pomaleji.

„Vadilo by vám, kdybych se k vám přidal, pane?‘

Sevřel jsem zábradlí a podíval se dolů. Na plošině pode mnou stál Ord a díval se na mě s rukama založenýma v bok.
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Učil jsem se číst tón Ordova hlasu a význam jeho postoje po tři desetiletí. Poznal jsem, že nadešel čas, aby si se mnou promluvil o incidentu s vojandou na Brenu. Nechtěl jsem si to znepříjemňovat   ještě   víc   pobytem   ve   výšce   deseti   metrů.

„Slezu dolů.“

Podrážky mých bot zaduněly o podlahu. Otočil jsem se a zadíval   se   nahoru   na   záď   škorpionu,   na   otevřený   poklop zbraňového modulu čekající na nabití. Škorpion se dokázal v boji   vznášet   na   jediném   místě,   ale   také   byl   schopen   letět rychleji než jakékoli střely nebo rakety, které by vypálil před sebe. Proto ho Lockheed navrhl tak, aby střílel řízené střely typu   „vystřel   a   zapomeň“   ze   zadního   zbraňového   modulu, podobně jako konvenční stíhačky vyhazují světlice a proužky staniolu   na   zmatení   nepřátelských   střel.   Vnitřní   prostor zbraňového modulu byl šest metrů dlouhý.

Ukázal jsem na něj.

„Oddíl v Eternadech se tam vleze. Stejně jako kokpit je i modul   uvnitř   gravitačního   kokonu.   Z   nuly   na   dvacet   tisíc kilometrů za hodinu během tří set metrů. A oddíl uvnitř ucítí maximálně šest gé.“

Ord přikývl a povzdychl si.

„Vzpomínám   na   holozprávy   z   pařížské   letecké   výstavy.

Kapitán Metzger tam se škorpionem šokoval celý svět, pane.“

Tak proto mě Ord vyhledal tady v prázdném hangáru. Aby mohl převést rozhovor na mého kmotřence. Vyhnul jsem se návnadě a naklonil hlavu.

„Co si myslíte o mém taktickém konceptu, seržante?“

Taky naklonil hlavu a nakrčil čelo.

„Potenciálně   geniální.   Velmi   riskantní.   Pokud   dovolíte, pane, je to podobné tomu, kdo ho vymyslel.“

Sakra. Už nebylo úniku. Povzdychl jsem si.

„O co vám jde, seržante?“

Ordovi zacukal koutek úst, což v jeho případě mělo asi znamenat úsměv. Pak ale změnil výraz na ustarané zamračení.

Ord své obavy předváděl hrdě.

„Pane, generál ví, že si ho jako vojáka a člověka velmi Sirotkův triumf
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vážím.“

A zatraceně.   Když   starý   zkušený   poddůstojník   oslovuje důstojníka ve třetí osobě, znamená to, že se chystá dát mu dlouhou lekci, podobně jako když matka osloví dítě jménem i příjmením.

Ord si odkašlal.

„Ale   váš   názor   na   svět   mi   dělá   starosti   už   od   smrti kongresmanky Metzgerové, pane.“

I po třech letech jsem měl pocit, jako bych dostal facku, když   jsem   slyšel   nahlas   zmínku   o   smrti   Minimyšky.   S

Minimyší, oba sirotci po prvním útoku Slimáků v roce 2036, jsme válčili jako střelkyně a nabíječ. Oba jsme našli a ztratili své velké lásky během další bitvy. V ledově mrazivé jeskyni na měsíci Jupitera jsem odrodil jejího syna a svého kmotřence.

Armáda je jedna velká rodina, ale Minimyš se pro mě stala bližší než sestra. A její syn byl jako můj vlastní.

Zamrkal jsem a odkašlal si.

„Můj názor na svět je v pohodě, hlavní seržante.“

Ordovy jinak ocelově tvrdé šedé oči trochu změkly.

„Ozval se vám kapitán Metzger, pane?“

Pokrčil jsem rameny.

„Od zahájení embarga z Tresselu lítá ven jen propaganda. V

jedné zprávě jsem četl, že je z něj letecký vicemaršál.“

Což znamenalo ne, můj kmotřenec mě od matčiny smrti nekontaktoval. Ani mi neposlal blahopřání k narozeninám.

„Určitě má spoustu práce, pane. Testovací letiště jsou od měst daleko. Možná není v dostatečném kontaktu.“

Odfrkl jsem si.

„Není v dostatečném kontaktu s realitou, pokud dál dělá pro ty nácky.“

Tresselská   civilizace   se   od   bandy   otroků   unesených Slimáky   ze   Země   na   těžbu   kavoritu   před   třiceti   tisíci   lety dostala   daleko.   Tressel   připomínal   Zemi,   ale   uvízlou   v prvohorách, a tresselští lidé byli technologicky za Zemí o sto padesát   let.   Společensky   by   se   klidně   mohli   vydávat   za Německo v třicátých letech minulého století.
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Tresselské doly na kavorit byly vyčerpány před třiceti tisíci lety a na Tresselu nebylo nic dalšího, co by Slimáci chtěli. A tak si pozemští politici mohli dovolit vyjádřit šok a rozhořčení nad zneužíváním lidských práv na Tresselu a uvalit na planetu obchodní embargo.

Tressel   zůstával   členem   Lidské   unie   a   tím   pádem spojencem „pro případ, že by hrozilo jasné a nezpochybnitelné nebezpečí  od společného  nepřítele“, tedy kdyby  se Slimáci vrátili.

„Pane,   myslím   si,   že   Jude   cítí   věrnost   ke   generálu Planckovi,“ řekl Ord. „Ne ke straně. Ani jeden z nich není nacista. A nemyslím si, že by Jude…“

Zaklonil jsem hlavu.

„Že by mě vinil ze smrti své matky?“

„Pane, ví, že jste se doslova vzdal pravé ruky při pokusu zachránit ji.“

Sevřel jsem organickou protézu. Vrchní armádní lékař se zaručoval, že je lepší než původní vybavení, jinak strýček Sam dostane zpátky peníze a já svůj pahýl.

„Tak proč se o tom bavíme?“

„Pane, myslím si, že se z její smrti viníte  vy sám.“

„Strávil jsem šest měsíců na oddělení zvláštních potřeb v New Bethesdě a poslouchal psychouše, kteří mi tvrdili, že se z toho nemám vinit, seržante. Už jsem to překonal.“

Ord otevřel ústa, ale hned je zase zavřel. Až po chvíli řekl: „Jak říkáte, pane generále.“

Přešel   jsem   pod   otevřený   zbraňový   modul   škorpionu   a podíval se do zastíněného vnitřku.

„Myslíte, že se nám podaří připevnit lana na slaňování k těm lištám pro zbraně?“

„Horský tým už pracuje na výsadkové technice v hangáru devět, pane.“

Odmlčel   se   a   pokračoval.   „Pane,   jak   se   má   admirálka Ozawová? Pokud se mohu zeptat.“

Povzdychl jsem si. Ord prostě nechtěl nechat mé osobní problémy na pokoji. S Mimi Ozawovou jsem se seznámil na Sirotkův triumf
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začátku války a trvalo nám dvacet let, než jsme si ujasnili, že se navzájem chceme tak moc, jak to jen heterosexuální pár v našem věku dokáže. Ale válečná štěstěna je válečná štěstěna, takže než jsme na to přišli, byli jsme od sebe pořád světelné roky daleko.

Na   dopisy,   které   Mimi   psala   každý   den,   jsem   vždy netrpělivě   čekal.   Dorážely   ve   velkých   balících   s   každým křižníkem. Ještě více jsem se těšil na holozáznamy, které taky posílala.   Musím   poznamenat,   že   šlo   o   korespondenci   mezi admirálkou a generálem, takže nebyly cenzurované. Co se týče jejich obsahu, použijte vlastní představivost.

„Zeptat se můžete, hlavní seržante. Nadává, protože dostala zařazení na povrchu.“

Mimi byla pilotka stíhačky, již vykopli nahoru do velení křižníku,   a   obecně   byla   brána   v   Lidské   unii   jako   nejlepší pilotka všeho, co lidé měli a co dokázalo létat, tedy s výjimkou mého   kmotřence.   Byla   taky   příliš   chytrá,   příliš   zkušená   a strávila už mnoho let velením lodí, o které vlajkoví důstojníci tolik stáli. A tak ji vesmírné loďstvo přesunulo na deset měsíců na Zemi, kde měla sloužit jako první komandantka vojenské akademie Lidské unie. Neviděl jsem Mimi tři roky a Ordova otázka mě bolela.

„Pokud dovolíte, pane, admirálka Ozawová je velmi dobrá důstojnice a ještě lepší žena.“

„O tom se s vámi přít nebudu.“

Vyrazili jsme pryč z hangáru a naše kroky se v něm hlasitě rozléhaly.

„Kdybych měl problém, což nemám, Mimi by byla součástí řešení, co?“

„Ano,   pane.  Ale   nezralý   vztah   může   být   spíše   zdrojem potíží než síly.“

Zastavil jsem se a obrátil se k Ordovi. Kdyby mi nebyl Ord pomalu víc náhradním otcem než velitelským seržantem, setřel bych   ho  a   upozornil,   že   zachází   do   záležitostí,   po  kterých podřízeným nic není. Potenciální problém mého vztahu s Mimi byl   v   zásadě   stejný,   jako   jsou   problémy   většiny   osobních 48
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vztahů ve službě. Kontakt byl natolik ojedinělý, že se druhá osoba mohla úplně změnit, než se k ní zase dostanete. A vy taky.

V   nejlepším   případě   přinášela   potíže   neohrabaná   rande naslepo   po   každém   rozloučení   a   opětovném   setkání.   V

nejhorším jeden nebo druhý nedokázal snést tu novou osobu, jež   se   k   němu   či   k   ní   hlásila,   nebo   stres   z   opětovného seznamování, případně obojí, a vztah se rozpadl.

„Hlavní seržante, nejsme si s admirálkou Ozawovou natolik blízcí, aby mi ten vztah působil potíže.“

Ve skutečnosti jsem toužil po Mimi každý okamžik, kdy jsem se nemusel starat o svou práci. Jenže takových chvilek jsem měl minimum a podle toho, jak Ord přikývl, to věděl i on.

Vstoupili   jsme   do   chodby   a   zamířili   na   úvodní   brífink.

Prošli jsme kolem páru lodníků, kteří natírali stěny a napřímili se, abychom mohli projít. Další dva páry uší prozatím mou a Ordovu konverzaci ukončily.

O den později byl   Abe   připraven skočit časoprostorovým inzerčním   bodem,   který   nás   zanese   na   místo   tři   dny   letu vzdálené od Weichselu.

Stál jsem vedle Orda v hangáru čtrnáct, oba navlečení do brnění, předepsané uniformy pro dnešní den. Sledovali jsme Howarda Hibbla, devět jeho špehounů a šéfa nakladačů, který se měl postarat o jejich vysazení na Weichselu. Stáli v řadě u rampy   na   provizorním   ocelovém   lešení,   které   vedlo   do otevřeného zbraňového modulu škorpionu.

Špehouni,   kteří   byli   ve   svém   normálním   oblečení   buď oplácaní, nebo hubení jako tužka, lezli po rampě jako albínské gorily navlečené do Eternadů v zimní kamufláži. Na rozdíl od opancéřovaných   pěšáků,   šplhajících   do   letounů   v   ostatních hangárech,   nesl   každý   špehoun   pouze   zlomek   základního nákladu   pěšáka.   Jen   osobní   zbraň   a   batoh   se   speciálním vybavením, sotva tak velkým jako stará taška na notebook.

„Byl   bych   raději,   kdybychom   do   toho   neletěli   z meteorologického hlediska naslepo, pane,“ zamračil se Ord.

Sirotkův triumf
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Ord si vždycky našel něco, kvůli čemu se mohl mračit.

Hlavní seržanti to mají v genech. Ale souhlasil jsem s ním.

Weichsel byl od nás v tuto chvíli oddělený neproniknutelnou černou dírou a vzdálený několik světelných let. I po skoku budeme muset přistát, aniž bychom věděli víc o aktuálním a očekávaném počasí na naší přistávací zóně.

Počasí   je   i   za   nejlepších   podmínek   větší   problém   pro útočníka než pro obránce. A Weichsel,  to rozhodně nebyly nejlepší podmínky. Celá planeta připomínala Zemi v zimě, ale navíc měla v oblibě blizardy se silou hurikánu. A co bylo horší, takové bouře tam vznikaly z ničeho, bez jakéhokoli varování.

Alespoň   tedy   meteorologové   nebyli   schopní   odhalit   nic   s rozumným předstihem.

Pokrčil jsem rameny.

„Kalkulované riziko.“

No, ve skutečnosti můj exometeorolog rozhodil rukama a řekl, že je to nevypočitatelné riziko. A poznamenal, že první dva   pozemské   průzkumné   týmy   vysazené   na   Weichselu zahynuly v nenadálých blizardech.

Ord kýval prstem a počítal špehouny. Pak si sklopil displej helmy, zkontroloval ho a znovu se zamračil.

„To  je  zvláštní.  Výsadek   rozvědky  má   o   jednoho  muže méně.“

„To má,“ řekl jsem.

Ord ke mně prudce otočil hlavou.

DESET

Hydraulika se syčením odtahovala lešení od škorpionu a Ord na mě zíral.

„Pane,   nemáte   snad   v   úmyslu   přistát   s   výsadkovými jednotkami?“

„Jako konzultant. Zdroj. Ne v hierarchii velení. Poslední 50
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věc, co by velitelé rot na zemi potřebovali, je nadřízený, který by jim hleděl přes rameno. Proto nejsem uvedený v rozpisu.“

Ord otevřel ústa a narovnal se o další centimetr.

„Velitel   operačního   prostoru   v   první   vlně   výsadku   o velikosti dvou rot? Mohli by vás zabít! Pane! Je to naprosto…“

Nezodpovědné. Nerozumné. A tak dál. Ale historie ukazuje, že Churchill, jeden z těch, které Ord tak rád cituje, se snažil plout   na   přistávacím   člunu   při   vylodění   v   Normandii.

Churchillovi  to   na  poslední   chvíli   vymluvili,  jenže   v  mém případě   to   bylo   jiné,  protože   Churchill   byl   civilista   a  taky neměl, čím by v boji přispěl.

„Hlavní seržante, byl jsem první člověk současnosti, který viděl živého Slimáka. Plukovník Hibble a já jsme jediní živí lidé, kteří viděli vnitřek funkčního inkubátoru lodi Trol. Tohle je uspěchaná operace a závisí na ní celá válka. Tenhle plán ještě více než obvykle nemá šanci přežít kontakt s nepřítelem.

Improvizace,   založená   na   intuici   a   osobních   znalostech Slimáků, by mohla celou situaci rozhodnout. Žádný člověk v galaxii nebojoval se Slimáky na více frontách než já. Pokud bych nevyužil své speciální znalosti v boji na zemi, kde bych mohl prospět celé operaci, dal bych sám sobě padáka.“

Nadmul jsem hruď. Pochybuju, že Churchill přednesl tak dobré argumenty, když se snažil vylodit v Normandii.

Ord se kousl do rtu. Komunikace v reálném čase poslala nutnost velet z frontové linie do důchodu už za časů Rommela a my to oba věděli.

Ukázal jsem na zmatené, rozhlížející se špehouny.

„Jestli Rustyho dvě nejlepší pěchotní roty dokáží ochránit tuhle   bandu,   dokud   nepřistanou   tanky,   tak   určitě   dokážou ubránit i mne.“

Ord si založil ruce před sebou, zamračil se, ale přikývl.

„Chci, aby pan generál věděl, že mám jisté pochybnosti ohledně pravého důvodu jeho rozhodnutí.“

„Ale je to  mé  rozhodnutí?“

Generálové nemusí přesvědčovat seržanty. Možná jsem ve skutečnosti přesvědčoval sám sebe.

Sirotkův triumf
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„Bezpochyby, pane.“ Přikývl jsem a zabručel.

„Mohu v tom případě pana generála doprovodit?“

„Ne. Nemáme dost místa a tady jste cennější.“

Oba důvody byly víceméně pravdivé.

Zavřel jsem průzor helmy a přikročil k nakládací rampě.

„Pane generále?“ zapraskal v mém sluchátku Ordův hlas.

Obrátil jsem se k němu. Zasalutoval mi.

„Držte si červy od těla, pane.“

Opětoval jsem pozdrav a přes průzor helmy se usmál.

„To já vždy, seržante. Tentokrát by to mělo být snadné.“

JEDENÁCT

O   čtyři   minuty   později   jsem   stál   poslední   v   řadě   za špehouny nahoře na rampě a sledoval, jak zdravotník strká lékařský katétr do obrněného stehna každého muže a pak je předává   nakladači,   jenž   je   ukládal   do   modulu   škorpionu jako hromadu dýchajících polen obalených plastoocelí.

Jakožto   jediný   ze   sedmi   set   padesáti   přeživších   z ganymédské   expediční   jednotky   jsem   si   pamatoval,   jak pěchota   na   začátku   války   létala   ve   vesmíru   dlouhé   dny: uspaná   a   naskládaná   dovnitř   restaurovaných   raketoplánů, aby se ušetřilo místo  a systémy  životní  podpory. Taky si pamatuju, jak mě z první bitvy o Past na myši odvezli jako pytel   mouky,   uvnitř   prázdného   zbraňového   modulu škorpionu, ve kterém se nikdy předtím žádný člověk nevezl.

Dneska   jsme   měli   drogy,   jež   dokázaly   pěšáka   uspat rychleji a probudit ho živějšího.

Dal jsem si dvě a dvě dohromady a řekl si, že bychom mohli   zkonvertovat   nejrychlejší   a   nejlépe   maskované jednosedadlové   stíhače   ve   vesmíru   na   výsadkové   moduly pro jeden oddíl. Nikdo to ještě nevyzkoušel, ale připadalo mi to jako skvělý způsob, jak červy překvapit.
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V duchu jsem se poplácal po rameni za to, jak krásně jsem dokázal aplikovat své zkušenosti. Ukázka toho, proč mám být v první vlně. Postoupil jsem ke zdravotníkovi.

Podíval se na víčko kryjící můj katétr, s očima upřenýma na injekční stříkačku se sedativem, již právě rozbaloval.

„Otevři to, zelenáči. Nebude to bolet.“

Ve skutečnosti bylo pro zdravotníka snazší otevřít kryt katétru zvnějšku brnění, ale nutit nováčky natáhnout  se a odšroubovat ho rukama v rukavici byla jednoduchá zkouška, jak si ověřit, že se nováček v brnění dokáže alespoň trochu pohybovat.

„Jen   do   toho,   doktore,“   řekl   jsem.   „Já   už   jsem   tohle dělal.“

Zvedl   oči   od   stříkačky   a   vytřeštil   oči,   když   si   všiml hvězdiček namalovaných na mé helmě. „Generál Wander?“

„Jen se s nimi svezu. Copak dneska čepuješ, synu?“

Odšrouboval víčko katétru a zapojil do něj stříkačku.

„Ehm…   tisíc   miligramů   neobarbitolu   s   časovaným rozpouštěním,   s   opožděně   uvolněným   amfetaminem   a kofeinem.   A  hematopoetin   pro   podporu   růstu   červených krvinek. Za třicet minut budete spát, jako byste odpadl od barového pultu, a probudíte se připravený rvát se čtyřicet osm hodin v kuse.“ Odmlčel se. „Teda alespoň…“

„Alespoň tak to funguje na mladší vojáky?“

„Ano, pane.“

Nesnáším drogy, ale ještě víc nesnáším,  když  přijdu o zábavu.   Poplácal   jsem   ho   po   rameni   a   nechal   ho vymáčknout obsah stříkačky do mého krevního oběhu.

„Budu v pohodě, synu.“

Nakladač taky zamrkal, když mě viděl lézt do modulu.

Společně s ním budeme úplně vzadu a tedy jako první z lodi vylezeme   na   Weichsel.   Připoutal   mě,   pak   mi   pomohl zapasovat se mezi tři mladší špehouny. Většina už chrápala v chemickém spánku, který nám umožní přežít v téhle rouře tři dny.

Nakladač se nacpal vedle mne. Zdravotník mu dal jeho Sirotkův triumf
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dávku, pak zatáhl za ovládání rampy a vycouval s ní pryč. A tak jsme zůstali viset v hangáru hlavami dolů jako banány na stromě. Devět metrů nad podlahou.

Zatajil jsem dech. Pak se dveře pod námi se zavrčením zavřely a my se ocitli v naprosté tmě. Vydechl jsem. Těsná místa mi nevadí tolik jako výšky.

První   fáze   operace,   kterou   jsem   se   právě   chystal prospat, měla fungovat tak, že jakmile budou dvě pěchotní roty a špehouni zavření uvnitř škorpionu, skočí   Abraham Lincoln  z Pasti na myši a vyskočí tři dny cesty daleko od Weichselu.

Netušili   jsme,   jakým   způsobem   Slimáci   detekují   naše lodě, ale fungovalo to stejně dobře jako naše technika. To znamenalo,   že   Slimáci   okupující   Weichsel   se   dověděli okamžitě,   když   se   tři   dny   letu   od   nich   objevil   lidský křižník. A Slimáci věděli i to, že jsme se třicet let války pokoušeli   o   každý   výsadek   tak,   že   jsme   přivezli   velké bitevní lodě, jako byl  Abraham Lincoln,  na nízkou oběžnou dráhu kolem cílové planety. A tak by měl  Abraham Lincoln létat  v  osmičkách  kolem  inzerčního   bodu  a  tvářit  se,  že čeká na další lodě, čímž by neměl představovat hrozbu.

Jenže jakmile   Abraham Lincoln   vyskočí, vypustí všech třicet šest škorpionu připravených v hangárech. Škorpiony vyrazí   k   Weichselu   jako   hejno   malých   mušek,   stejně neviditelných   pro   Slimáky   jako   pro   nás.  Alespoň   tak   to tvrdila rozvědka.

O   dva   dny   a   dvacet   hodin   později   se   probudí   pěšáci uvnitř škorpionu. Za další tři hodiny se všech třicet šest škorpionu zformuje  ve vesmíru dvě stě kilometrů  přesně nad Howardovým vytouženým slimáckým mozkem. Pak se škorpiony   vrhnou   střemhlav   atmosférou   Weichselu rychlostí   dvacet   tisíc   kilometrů   za   hodinu,   z   fleku   se zastaví ve výšce dvanáct metrů, otočí dveře do zbraňových modulů   k   zemi   a   otevřou   je.   Škorpiony   měly   slabší gravitační   krytí   než   křižníky,   takže   vojáci   uvnitř   budou muset   vydržet   přetížení   šest   gé   a   dorazí   na   místo 54
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pomačkaní a s nevolností, ale to byla cena, kterou každý pěšák   ochotně   zaplatí,   pokud   se   na   místo   dostane   bez nutnosti bezmocně prolétat nepřátelským ostřelováním.

Slimáci s vědomím, že je  Abraham Lincoln  v bezpečné vzdálenosti   tří   dnů   letu,   budou   z   taktického   hlediska překvapeni. Alespoň jsme to předpokládali.

Jenže   pokud   první   vlna   výsadku   nevyjde,   budou zbraňové   moduly   škorpionů   nacpané   zbytečnými   vojáky, ne střelami, kterými by se naše stíhače mohly bránit před slimáckými loděmi. Čtyři slimácké firewitch hlídkující nad Weichselem   nebyly   moc   pohyblivé,   ale   jakmile   si uvědomí, že mají společnost, vyrazí do boje. V nejlepším případě  se škorpiony dokáží rozptýlit  a opatrně  proplížit zpět na  Abrahama Lincolna.  A operace bude v háji.

V nejhorším případě budou kousky děcek kolem mne a mě samotného  rozházeny ve sněhu sto světelných  let od domova.

Ve sluchátku se přes pípání a bzučení telemetrie ozval hlas pilota škorpionů.

„Za   chvíli   zahájí   letuška   roznášení   nápojů   mezi pasažéry první třídy. Připravte si prosím drobné…“

Usnul jsem.

DVANÁCT

„…kontakt se stratosférou Weichselu za čtyřicet sekund.

Trocha žáru se přes trup dostane až k vám, ale není to nic, co   by   klimatizace   v   brnění   nezvládla,“   promluvil   znovu pilot   škorpionu.   Vrazil   do   mě   loket   nakladače, kontrolujícího ve tmě lana. Přepnul jsem na síť oddílu a zaslechl   špehouny   kolem   brblat,   nadávat   a   zvracet   do odpadových trubic uvnitř helem.

Zjevně si mladší špehouni užívali vědomí déle než já.

Sirotkův triumf
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Aspoň že tak. V hlavě mi bušila kladiva do kovadlin a do krku se mi snažila dostat žluč.

„Držte   se  tam,“   řekl  pilot.  „Abyste  s  námi   mohli   jet, musíte být vyšší než myš.“

Obrátil   jsem   oči   v   sloup.   Kdyby   se   dělaly   soutěže   v humoru   pro   piloty   a   výcvikové   seržanty,   nevyhrál   by nikdo.

Padali   jsme   dolů   jako   po   obrovské   horské   dráze   a zpomalení   šest   gé   mi   nacpalo   žaludek   až   do   ponožek.

Všichni  lidé   na  síti   oddílu   sténali.   Škorpion   a  s  trochou štěstí i jeho pětatřicet bratrů právě zpomalovali z rychlosti měřené  na tisíce kilometrů  za sekundu na pomalý posun jen v desítkách tisíc kilometrů za hodinu. Gravitační kokon škorpionů nás chránil, jinak bychom skončili rozmačkaní na kečup, ale nikdo si to neužíval.

A pak jsme se zastavili.

O chvíli později se vrátil známý pocit normální váhy a posunul   se,   jak   se   škorpion   otočil,   abychom   viseli   v temnotě hlavami dolů jako netopýři. Ohlušovalo mě bušení vlastního srdce, jak se mi krev navalila do hlavy a do uší.

„Dejte tam na sebe bacha, chlapi,“ řekl pilot a tentokrát neměl v hlase ani náznak vtipkování.

„První řada, připravit na slaňování,“ ozval se nakladač.

Pak   se   dveře   modulu   se   zavrčením   otevřely   a   nad hlavou, dvanáct metrů dole, se prudce rozzářil bílý povrch Weichselu, až můj vizor potemněl jako při explozi.

„První řada ven!“ zavolal nakladač.

Visel jsem ze synlonového lana pod ocasem škorpionů, s jednou rukou na laně upevněném v karabině na opasku, a nadával při tom na vola, který si vymyslel, že tady mám být.

Na Weichselu jsem přistál v gejzíru sněhu a zapadl až po kolena. Pak mi přímo na hlavě přistál špehoun a zatlačil mě do sněhu až po pas.

Půl tucet hlasů brblal a nadával.

„Propáníčka! Není to vzrušující?!“ ozval se někdo. Byl 56
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to Howard.

A pak mu někdo jiný odpověděl: „Zatraceně, Howarde!

Slez ze mne!“

To jsem byl pro změnu já.

Odstrčil   jsem   Howarda   do   sněhu,   setřel   si   rukavicí vločky z průzoru a rozhlédl se. V kruhu kolem nás byla pěchota,   běžící   dlouhými   kroky  po   sněhu   na   sněžnicích, které jim vyskočily z podrážek bot. Přepnul jsem na sítě několika   čet,   na   každé   byla   slyšet   jen   nezbytně   nutná komunikace,   žádné   zbytečné   řeči.  To  naznačovalo   dobrý výcvik.   Taky   bylo   slyšet   těžké   oddechování.   Což naznačovalo,   že   běhání   ve   sněžnicích   není   nic   pro slabochy.

Nad námi se vznášelo všech třicet šest škorpionu. Jen náš a ještě jeden stále přitahovaly zpátky lana a zavíraly moduly. Kolem doběla rozpálených trupů se chvěl vzduch.

Dokud nad námi škorpiony visely jako hejno přerostlých kolibříků, byly zranitelné, ale zůstanou, dokud je nepošle pryč pozemní velitel.

V  okruhu   sta   metrů   kolem   nás   byl   horní   metr   sněhu odfouknutý proudem vzduchu vyvolaným sestupem třiceti šesti   škorpionů,   padajících   s   hlasitým   řevem   dolů atmosférou jako nadzvukové buldozery.

Všiml   jsem   si   jedné   věci,   která   tady   nebyla.   Blizard.

Obloha byla jasná, sněhové vločky neposouval vzduchem ani slabý větřík. Usmál jsem se.

A nebyli  tady ani Slimáci. Žádné střílející magnetické pušky, žádné bandy obrněných válečníků chystajících se na nás zaútočit. Naprosté překvapení!

Howard vedle mne poskakoval nahoru a dolů, po kolena ve sněhu.

„Zatraceně, Howarde! Co to děláš?“

Usmál se na mne přes průzor helmy.

„Taky   si   poskoč,   Jasone!   Stojíme   přímo   na   vrcholu Ganglionu!“

Poskočil jsem a odměnil mě dutý zvuk, jak moje boty Sirotkův triumf
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narazily   do   kovu.   Sníh   kolem   nás   se   ve   všech   směrech svažoval z vyvýšeného kopečku, na kterém jsme stáli.

Několik muld se soustřeďovalo na místě, kde jsem stál s Howardem   a   hromadou   mávajících   obrněných   rukou   a nohou, všeho, co bylo vidět ze zbytku špehounů.

Znovu jsem poskočil.

Bong. 

„No to mě poser.“

Věděl   jsem,   že   Rustyho   vojáci   a   piloti   z   Abeho   jsou dobří,   ale   překročili   během   tří   dnů   miliony   kilometrů vesmíru a pak zasáhli cíl ne větší než zahradní bazén, aniž by si to nepřítel vůbec uvědomil.

Špehouni   se   s   pomocí   pěšáků   s   velkými   lopatami   na sníh už zakopávali podél všech šesti žeber, kterými podle Howarda Ganglion vysílal a přijímal komunikaci s vojáky pod vlastním velením.

Jakmile   zbavíme   Ganglion   schopnosti   komunikovat   s válečníky, nepopadají Slimáci jako loutky s přestřiženými provázky,   ale   nebudou   už   bojovat   a   manévrovat   v koordinovaných jednotkách.

Přebrodil   jsem   se   sněhem   k   nejbližšímu   zákopu   a zadíval se dolů na pěšáka a špehouna. Klečeli na dně díry, zaobleném   kusu   modrého   slimáckého   kovu.   Špehoun připevňoval nálož ve švu pancéřování Ganglionu. Vylezli nahoru a postavili se, pak špehoun stiskl tlačítko černého detonátoru, jen co voják třikrát vykřikl: „Pozor, exploze!“

Nálož   zableskla,   zasyčela   a   vyhodila   do   studeného vzduchu   oblak   páry. V okruhu  padesáti   metrů   se   ozvalo dalších pět zasyčení a vzniklo dalších pět mraků.

Sledovali jsme, jak se pára spojuje do jediného obláčku a pomalu se vznáší na jasnou klidnou oblohu, kolem stále přítomných škorpionů. Krása. Dokonalost.

„A jéje,“ řekl Howard.
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TŘINÁCT

O dvacet minut později nám začal vítr cloumat anténami na helmách a rozvířil sníh natolik, že vzniklou sněžnou mlhou nebylo ani s optikou vidět dál než na deset metrů.

„To   bylo   narušení   atmosférických   proudů,   vzniklých nadzvukovým průletem škorpionů,“ zavolal na mě Howard a jeho hlas ve sluchátku mě málem ohlušil. „Zárodek bouře už nabírá sílu.“

Bolestivě jsem zamrkal.

„Howarde, máme rádio. Nemusíš tak řvát.“

Howard plácl do lana visícího ze škorpionů, kterým poryvy větru pohazovaly sem a tam.

„Jasone, už to nemůžeme zrušit.“

Howardovi špehouni, pracující i v narůstajícím blizardu, prořezali   pancéřování   Ganglionu,   a   tak   jsme   se   poprvé   po třiceti letech války mohli zblízka podívat na člena slimácké šlechty.

Byla   to   hrouda   velká   jako   dva   dvousedadlové elektromobily a zelená jako odporný smrkanec. Žádné zlé oči, šlehající chapadla nebo uslintané tesáky. Jen hrouda se šesti obrněnými   kabely  tlustými   jako  stehno,  zapojenými   někam doprostřed. Kabely spálené dočerna špehounskými náložemi už nikam nevedly.

Uvolněný   Ganglion,   zbavený   pancéřové   schránky,   se vznášel nad sněhem na disku, který pravděpodobně poháněl kavorit.

Naklonil jsem se proti větru k Howardovi.

„Teď je němý a slepý?“

„Myslím, že ano. Ale mohl by…“

Vzzzzz. 

Někdo zařval.

„Slimácké bouchačky!“ prohlásil jsem. Slimáci vedli válku Sirotkův triumf
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spíše jako neandrtálci než tisíce let stará vládnoucí rasa. Pokud se jim do cesty dostalo cokoli, co se jim nelíbilo, něco po tom hodili.   Magnetické   pušky   slimáckých   válečníků   byly   jen zmenšené   verze   slimáckých   děl,   která   vrhala   projektily velikosti a váhy pancéřovaného sejfu.

Zaplavila nás rudá mlha smíšená se sněhovými vločkami.

Táhla se z místa vzdáleného ode mne a Howarda deset metrů, od krčního límce zbroje jednoho špehouna. Jediná těžká střela, vypálená jako zaměřovací, ho zbavila hlavy.

„Přivolal   palbu   na   svou   pozici!“   řekl   jsem   Howardovi.

„Musíme odsud vypadnout.“

Obklíčený   lidský   voják   může   na   vlastní   pozici   přivolat dělostřeleckou palbu, aby vzal nepřátele s sebou a zachránil tak kamarády nebo misi. V tomto případě to ale byla jednoduchá slimácká logika. Ganglion chtěl, aby ho vojáci zabili, jinak bychom ho zajali. A taky samozřejmě chtěl pozabíjet nás.

Velitel pěchoty už přesouval vojáky ke Ganglionu. Čtyři špehouni připevnili lana k přesuvnému disku, aby ho mohli odtáhnout pryč, než na nás začnou padat slimácké střely.

Vzzz. Vzzz. Vzzzz. 

Kolem   nás   dopadly   doruda   rozžhavené   projektily   ze slimácké baterie.  Prask. 

Vysoko nad našimi hlavami zasáhla střela škorpion. Letoun zmizel   s   hromovým   zvukem.   Neexplodoval.   Nehavaroval.

Prostě zmizel.

„Střela strhla krytí z kavoritu,“ řekl Howard. „Loď odsud odletěla rychlostí mnoha kilometrů za sekundu.“

Prask. 

Další škorpion zmizel.

Tři   špehouni   táhnoucí   Ganglion   od   nebezpečí   leželi rozhození mrtví kolem kořisti.

„Výsadek, naloďte se!“ ozval se ve sluchátku hlas velitele eskadry škorpionů. „Dostaneme vás odsud!“

A taky tak odsud dostane  své lodě dřív, než o všechny přijde.

Přiletěla další těžká salva. Jedna střela zasáhla muže, který 60
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okamžitě zmizel.

„Plukovníku Hibble,“ kontaktoval pozemní velitel Howarda rádiem, „nestihneme ten váš mozek naložit včas.“

„Dostaňte své chlapy pryč,“ odpověděl Howard. „Ganglion nic   neváží.   Dva   lidé   ho   můžou   od   zásahové   zóny   snadno odtáhnout. Až skončí bouře, vrátíte se pro nás a vyzvednete nás i s mozkem.“

Howard byl profesorský typ, ale pod palbou měl tendence chovat se jako hrdina.

Vzzz. 

Škubl jsem sebou, i když jsem neměl nejmenší tušení, kam střela dopadne, a něco mě srazilo obličejem do sněhu. Chvíli jsem tam ležel a sáhl si na rameno. Slimácká střela se mi otřela o záda, servala mi batoh a systém životní podpory. Ale kromě bolavých ramen to vypadalo, že nemám nic zlomeného.

Vyškrábal jsem se na kolena a rozhlédl se ve sněhové bouři.

Vojáci šplhali nahoru po lanech do zbývajících škorpionů a všude kolem naší přistávací zóny dopadaly slimácké  střely.

Zranění a zjevně i mrtví byli  vytahováni nahoru ještě před živými vojáky. Kvůli tomu pravděpodobně přijdeme o několik dalších,   ale   žádný   voják   brigády   rychlého   nasazení   nebyl ochotný opustit kamaráda, ani pod palbou dělostřelectva.

Popadli jsme s Howardem lana připoutaná ke Ganglionu a začali ho táhnout vyjící sněhovou bouří pryč od zaměřovacího bodu, kolem něhož padaly jako kroupy slimácké střely.

Zbývající škorpiony, sotva viditelné přes sněhová oblaka, zavřely poklopy a zmizely.

Těžké střely přestaly dopadat. Na Weichsel se vrátilo ticho.

Tedy až na vytí bouře.

Podle   displeje   v   přilbě   jsme   se   s   Howardem   a   naším zeleným   zajatcem   přesunuli   o   čtyři   sta   metrů   severně   od přistávací zóny. Displej tvrdil, že síla poryvů větru přesahuje sto devadesát kilometrů za hodinu.

Přepnul   jsem   na   systémovou   kontrolu   a   zanadával.

Vyhřívání   zbroje   vypadlo.   Tedy   nevypadlo,   odletělo   kvůli střele, která mě málem zabila. Už teď jsem se uvnitř zbroje Sirotkův triumf
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chvěl zimou, i když mě měla zahřívat námaha.

Podle našich informací obklopoval přistávací zónu perimetr bráněný   deseti   tisíci   slimáckými   válečníky   chránícími   kryt Ganglionu,   od   něhož   jsme   se   svou   unesenou   kořistí   právě prchali.

Pokud by se nám pod příkrovem bouře podařilo perimetrem proklouznout, měli jsme šanci najít místo, kam bychom mohli zalézt. Kdybychom zůstali uvnitř perimetru, bylo by po nás, sotva by bouře skončila. A náš zajatec by byl osvobozen nebo zabit vlastními vojáky.

Táhli jsme dál, už naprosto slepí, téměř po čtyřech, aby nás vichr nesrazil k zemi, dokud displej neoznámil, že dvě stě metrů   před   námi   by   měla   ležet   severní   část   slimáckého perimetru, chráněná nepřátelskými obrněnými a ozbrojenými červy.

Třásl jsem se uvnitř zbroje, až skoro rachotila.

ČTRNÁCT

Leželi jsme s Howardem vedle sebe ve sněhu a poryvy větru   dosahující   rychlosti   dvou   set   padesáti   kilometrů   za hodinu   nad   námi   pohazovaly   horami   sněhu.  Vnější   teplota padla pod mínus dvacet  stupňů. Nemělo  smysl  kontrolovat rychlost poklesu teploty, což by moje zbroj zvládla, protože přišla jen o vyhřívání, ne o mozek.

A   tak   jsem   Howarda   slyšel   přesně,   když   zašeptal   v interkomu:   „Přes   linie   Pseudocephalopodu   se   nedokážeme prostřílet.“

Ve skutečnosti jsme my dva s našimi em čtyřicítkami, stejně jako kterýkoli lidský pěšák, mohli postřílet spousty Slimáků.

Ale jakmile by si uvědomili, kde jsme, vrhli by se na nás po tisících, bez ohledu na blizard a vlastní nulovou inteligenci.

Opatrný postup byl naší jedinou nadějí. Dotknul jsem se 62
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ztuhlými prsty zákopového nože.

„Já vím. U normálního slimáckého perimetru jsou válečníci rozmístění dvacet metrů od sebe. Doplazím se k perimetru, jednoho   sundám,   pak   protáhneme   tu   tvou   hroudu   slizu vzniklou dírou a zmizíme v bouři dřív, než si uvědomí, že jim jeden červík chybí.“

Howard   ukázal   palcem   za   sebe   na   našeho   vězně, třepetajícího se ve větru.

„I   když   jsme   od   válečníků   odpojili   Ganglion,   budou reagovat na narušení perimetru.“

„Žádného   narušení   si   nevšimnou.   Vidí   v   infračerveném spektru. Vědí, že lidští vojáci vydávají teplo a po tom se budou dívat. Moje zbroj je zmrzlá na kámen. A toho červa podřežu, takže   nebude   ani   žádný   záblesk   výstřelu,   který   by   mohli postřehnout.“

„A co pak?“

„Pak si najdeme úkryt. Až bouře skončí, najdou nás podle transpondérů.“

Howard se ve své přilbě zamračil.

„Co když tvůj plán nevyjde?“

Pokrčil jsem rameny. Za dlouhá desetiletí boje jsem dokázal vyřešit víc katastrofických situací, než jsem způsobil. Ale i s ohledem na tohle fiasko moje plány neměly zrovna nejlepší výsledky.

„Tak uděláme to co vždycky. Budeme utíkat jako s peklem v patách, dokud nás něco nenapadne. Máš snad lepší nápad?“

„Pokud prorazíme  perimetrem,   půjdeme   tím  blizardem  i několik dnů. Náš vězeň to nemusí přežít. A ohřívání tvého brnění je mimo. Na tohle jsme moc staří, Jasone.“

„Pokud to nezkusíme, starší už nebudeme.“

Přehodil   jsem   si   pušku   na   záda,   vytočil   optiku   na maximum, abych viděl ve sněhu aspoň metr před sebe, a začal se plazit.

O dvacet minut později jsem se s lapáním po dechu zarazil za jednou závějí. Svaly v rukou i nohou mi úplně hořely a nasával jsem ledový vítr tak ztěžka, až mi na vizoru oranžově Sirotkův triumf

63

blikala kontrolka zdravotního stavu. Podle zdravotníka, který mě   před   výsadkem   nadopoval,   jsem   se   měl   cítit   skvěle.

Opravdu jsme na to byli moc staří.

Poryv   větru   odfoukl   sníh   z   oblasti   patnáct   metrů   přede mnou, a tak jsem mohl zahlédnout zaoblený černý kopeček, vyčnívající několik desítek centimetrů ze závějí. Přesně jak jsem čekal, byl slimácký válečník obrácený ke mně zády a zalezlý v obranné pozici. Na rozdíl od lidských pěšáků nesdílí Slimáci obranné pozice s jinými. Slimáci byli spíš něco jako trochu   složitější   bílé   krvinky,   ne   jednotliví   vojáci,   a nepotřebovali ani společnost, ani kamaráda, který by hlídal, když oni spí.

Snížil   jsem   vzdálenost   mezi   sebou   a   Slimákem   na   pět metrů,   vytáhl   nůž   a   pak   bradou   aktivoval   komunikátor.

Howard schovaný někde za mnou, za předpokladu, že neusnul, uvidí na displeji v helmě svítit značku „běž“, ucítí na tváři zavibrování alarmu a začne se za mnou plazit s Ganglionem na laně.

Přejel jsem prsty po noži. Neexistovala žádná příručka o boji s červem jeden na jednoho. Navzdory tomu, jak dlouho se válka táhla, přežilo jen několik pozemšťanů, kteří to zkusili.

Slimácká zbroj se dala snadno prorazit kulkou nebo mečem drženým v tlapách dvoumetrového Casuni. Ale nožem, který měl chlap tak starý, až mu skřípaly všechny klouby i při krátké rozcvičce na rotopedu?

Slimácká zbroj byla těsně nad zemí otevřená jako sukně, protože se červi pohybují po jediné holé noze, i když alespoň ne v cestičce vlastního slizu jako opravdoví slimáci. O kus výš byl ve zbroji otvor, kterým válečník vysunoval ven chapadlo, aby mohl držet magnetickou pušku. A úplně nahoře byla zbroj taky   otevřená,   aby   mohl   Slimák   „vidět“   pomocí   plošek citlivých na infračervené záření, umístěných na „hlavě“.

Největší cíl pro bodnutí nožem bych získal, kdybych se na Slimáka vrhl, srazil ho k zemi a bodl ho zespodu, ale to by zároveň   vyvolalo   největší   poprask.   Otvor   pro   chapadlo uprostřed   zbroje   byl   menší   než   talíř.   Budu   k   tomu   muset 64
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přistupovat podobně, jako kdybych se snažil připlížit k lidské stráži a podříznout jí hrdlo.

Špehouni   tvrdí,   že   slimácký   válečník   nemá   vlastní sebeuvědomění, protože je jen součástí jediného rozděleného organismu. Slimáci zabili mou mámu, mou největší životní lásku, víc přátel, než bych dokázal spočítat. Takže teoreticky bych se měl těšit na příležitost vykuchat jednoho hezky zblízka jako rybu.

Ale i tak se mi nůž v ruce chvěl, ne z chladu nebo strachu.

Celoživotní zkušenosti mi ukázaly, jak prázdný vesmír je. A jak vzácný je život… jakýkoli život. Včetně Slimáků.

Zastavil jsem se, nadechl se a pak jsem jeden úder srdce počkal, dokud se mi ruka neuklidnila. Další věc, kterou mě zkušenosti naučily, bylo vyhýbat se filozofickému rozjímání těsně před bojem na nože.

Znovu jsem se zastavil sotva metr za válečníkem. Stál se spodkem zbroje zaraženým do sněhu. Černá zbroj byla v šeru sněhové bouře jasně vidět, včetně překrývajících se plátů na zádech,   připomínajících   přirozenou   ochranu   pásovců.

Chapadlo   měl   omotané   kolem   podivné   pažby   pušky. Tedy, podivné pro lidské ruce.

Válečník se kymácel, víc než by odpovídalo poryvu větru, jako by poslouchal nějakou rytmickou hudbu.

Přehodil jsem si nůž do své živé ruky, zhluboka se nadechl a vrhl se po něm.

PATNÁCT

Chytil jsem pravačkou Slimáka kolem těla, na místě, kde by měl lidský pěšák čelní štít helmy. Válečník sebou škubl, otřásl   se   a   zamířil   na   mě   mag-pušku.  V boji   muže   proti Slimákovi   není   červ   o   nic   efektivnější   než   vztekající   se desetiletý kluk.
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Prsty v rukavici jsem nahmátl okraj čelního otvoru v jeho zbroji a druhou rukou bodl nožem.

Nebylo třeba snažit se o přesnost, o podřezávání krkavice jako   při   likvidaci   lidské   hlídky,   protože   Slimáci   nic takového nemají. Pokud je probodnete, vypustí šťávy jako rozmáčknutá bobule a padnou k zemi jako pytel cementu.

Zaslechl   jsem   za   sebou   Howardovo   lapání   po   dechu.

Běžel a táhl za sebou hopsající Ganglion jako balónek na provázku.

Zadíval   jsem   se   dolů   na   Slimáka,   obrněný   banán rozvalený v zeleně zacákaném bílém sněhu, a šťouchl do něj špičkou   boty.   Během   několika   vteřin   dokázal   válečník vypustit všechny životní tekutiny.

Howard už proběhl kolem mne. Vyrazil jsem, dohnal ho a hmátl do sněhu po druhém laně visícím z talíře Ganglionu.

Talíř  sebou ve  větru  škubal,  ale  jeho vlastní   vyrovnávací systémy   s   tichým   pištěním   pracovaly   a   držely   ho   ve vodorovné pozici.

Přes   vytí   větru   jsem   za   sebou   zaslechl   výstřel   z magnetické   pušky.   Ale   kolem   neproletěla   žádná   pištící střela.

„Válečníci   reagují   nekoordinovaně!“   prohlásil   Howard.

„Opravdu se nám je podařilo izolovat od velení.“

„Nepůjdou po nás, jakmile bouře pomine?“

Howard mávl volnou rukou a dál táhl vězně sněhem.

„To ano. Ale neorganizovaně.“

„Howarde,   v   počtu   dvacet   dva   tisíc   proti   dvěma nepotřebují být organizovaní.“

„Možná k tomu nedojde.“

„Proč ne?“

„Možná dřív umrzneme.“

Popadl jsem lano oběma rukama a zrychlil.

O pět hodin později se průměrná rychlost větru zvýšila na dvě   stě   třicet   kilometrů   za   hodinu   a   my   se   podle   mého počítače dokázali plazit rychlostí sotva kilometr za hodinu.

Howarda Eternad udržoval v teple a s dostatkem tekutin.
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On neumrzne.

Rána z těžké slimácké bouchačky, která mi olízla záda, mi nechala jen počítače zbroje. Základní princip eternadové technologie se od začátku války nezměnil. Energie pohybu nositele   zbroje   dobíjí   baterie,   které   pohání   počítače, klimatizaci,   topení   a   další   systémy   životní   podpory   ve zbroji.   Klimatizace   mi   nechyběla   a   díky   pasivní   tepelné izolaci a námaze jsem se udržoval v teple, i když citlivost prstů mých rukou i nohou odešla bez dovolení na vycházku už před několika hodinami.

Největším problémem pro mě byla ztráta dalších systémů životní   podpory.   Ledově   suchý   vzduch   weichselského blizardu   dokáže   vysát   člověka   dosucha   stejně   dobře   jako pokus o přechod Sahary. Násosky v Howardových botách polykaly   sníh,   rozpouštěly   ho,   proháněly   čističkou   a poskytovaly mu pitnou vodu.

Já se musel vždycky zastavit, nacpat si rukama sníh do pytlíku na zvracení v helmě, vrazit ho do brnění a čekat, dokud ho mé  tělesné teplo  nerozpustilo.  Nejhorší na tom bylo, že velká bedna weichselského extra suchého prašanu se po rozpuštění změnila na malou skleničku vody.

Klekl   jsem   si,   abych   do   pytlíku   nahrabal   rukama promrzlýma na kámen trochu sněhu. Tím pádem byl v čele naší kolony Howard, který by prohrál i v skautské bojovce.

Šlapal kupředu jako oplechovaný záchranářský bernardýn.

Zatímco   jsem   nabíral   sníh,   díval   jsem   se   na   něj,   abych odhadl viditelnost. Než se ode mne vzdálil na deset metrů, byl už vidět jen jako světlý stín.

„Počkej, Howarde,“ zasípal jsem do mikrofonu. „Nechoď moc daleko.

Zmizel. Slimák na talíři tažený lanem zmizel o okamžik později.
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O minutu později jsem se prohrabal sněhem na místo, kde se  ztratil   Howard,   takovou   rychlostí,   že   jsem   taky  málem přepadl přes okraj.

Vytočil jsem optiku na maximum a pět metrů pod sebou zahlédl Howarda ležícího na úpatí malého útesu, tváří k zemi se všemi končetinami roztaženými. Slimákův talíř se vznášel vedle něj hlavou dolů.

„Howarde?“

Nic.

„Howarde?“

„Tak   tohohle   jsem   si   opravdu   nevšiml!“   začal   Howard hrabat rukama a nohama jako krtek vyplavený na povrch.

„Seš v pohodě?“

„Asi ano.“

Slezl jsem dolů po okraji útesu. Tři metry nad Howardem útes končil, a tak jsem dopadl vedle Howarda v nepovedeném pokusu o parakotoul.

Obrátil jsem slimácký talíř správnou stranou nahoru. Náš kamarád   se   na   vibrujícím   talíři   třásl,   netvářil   se   ani nepřátelsky, ani se nepokoušel  o útěk. Útes fungoval jako větrolam a snižoval rychlost větru na pouhý vánek foukající sto   kilometrů   za   hodinu,   a   rozšiřoval   viditelnost   v   obou směrech. Nicméně nejdůležitější fakt byl přímo za námi ve stěně útesu, ze kterého jsme s Howardem spadli – černý otvor široký šest metrů a vysoký nejméně tři.

„Howarde, našel jsi jeskyni.“

Ukázal   na   otvor   zakrytý   hustě   padajícími   sněhovými vločkami a odpověděl: „Jen prasklina ve vápencové vrstvě nad   erodovanou   břidlicí.   Nejspíš   budou   v   okolí   takových stovky. Pochybuju, že by vedla hluboko.“

Znovu   jsem   si  omotal   lano   kolem   rukavice   a   začal   ho 68
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táhnout k jeskyni.

„To nám bude stačit víc než dost.“

Tři metry pod převisem vítr ochabl a venkovní soumrak ustoupil   před   temnotou,   kvůli   které   jsem   musel   na   chvíli zastavit   a   počkat,   až   se   moje   optika   přizpůsobí.   Strop   se dokonce ještě trochu zvedal, podle mého počítače do výšky pěti   metrů.   Ukazatel   venkovní   teploty   v   helmě   přeskočil příjemnou, téměř pokojovou nulu a dál šplhal. Stáhl jsem si rukavice, abych si mohl protřít prsty ve snaze oživit si v nich krevní oběh. Prsty na nohách byly na seznamu. Otevřel jsem obličejový štít helmy, abych si mohl pohodlí vychutnat.

Začichal jsem.

„Smrdí to jako…“ začal jsem říkat Howardovi.

Ve stínech něco zabručelo.

Ztuhl jsem na místě.

„A jéje,“ ohodnotil situaci Howard.

Při   pozornějším   poslechu   se   bručení   změnilo   spíš   na vrčení, velmi hlasité vrčení. Balvan u stěny jeskyně se pohnul a pak začal narůstat, až se z něj stalo něco hnědého, huňatého a naštvaného.

Exobiologové nám o weichselské fauně udělali brífink, jak o té zpozorované, tak o té, která se na ledové planetě dala očekávat. Poznamenali při něm, že zatím nebylo zpozorováno žádné zvíře odpovídající jeskynním medvědům z evropské doby ledové, nicméně neopomněli dodat, že se takový analog vyvinul s pravděpodobností sedmdesát dvě procenta.

Medvěd se vztyčil na zadní a zařval na nevítané hosty.

Největší medvěd na současné Zemi, kodiak, dosahuje výšky až   čtyř   metrů.   Paleontologové   odhadovali,   že   pozemští jeskynní   medvědi   mohli   být   vyšší   než   kodiak   až   o   třicet procent.

Já   můžu   jen   dodat,   že   první   pozorovaný   weichselský jeskynní medvěd praštil hlavou do stropu jeskyně vysoké pět metrů. A že ho to naštvalo ještě více, než by člověk očekával.

Začal jsem couvat pryč z jeskyně a sundávat při tom pušku z řemenu.
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„Howarde, medvědi žerou borůvky a lososy, že jo?“

„Ne jeskynní medvědi. V jejich pozůstatcích byl nalezen vysoký obsah izotopu dusíku 15.“

„Masožravci?“

„Když mají k dispozici maso.“

Jakýkoli  dvounohý weichselský  lovec,   na  kterého   tento medvěd donedávna mohl narazit, měl na sobě více než dost masa,  aby se medvědovi  vyplatilo  nějaké si ulovit.  Bestie dopadla na všechny čtyři, sklonila hlavu a zavrčela.

Přepnul   jsem   selektor   pušky   na   trojranné   dávky   a   pak vytáhl ze sumky na stehně kouřový granát. Díky osobním transpondérům je kouřový granát jako prostředek označení pozice   zastaralý,   a   navíc   se   velké   plechovky   špatně   nosí, nicméně stejně jsem jich s sebou několik tahal. Jak řekl Ord, je lepší mít a nepotřebovat než potřebovat a nemít.

Medvěd postoupil o krok kupředu a vycenil zuby.

Ustoupil  jsem   dozadu,  aktivoval   kouřovou  plechovku   a hodil ji syčící medvědovi pod nos.

Když   se   roznětka   aktivovala   a   z   plechovky   se   začal uvolňovat horký rudý kouř, medvěd zakňučel a skočil zpátky do stínů na dně jeskyně.

Spolu s Howardem jsme se dali na útěk, jako by nám za patami hořelo.

Prozkoumávali   jsme   útes   skoro   hodinu,   než   jsme   našli další jeskyni. Nebyla hluboká a příjemně teplá jako ta první, nicméně v ní nebylo tak narváno.

Nacpali   jsme   vězně   do   rohu,   kde   se   teplota   dokázala udržet na celých dvou stupních nad nulou. Zdálo se, že si tam hromada slizu pohodlně hoví, jak se to jen u takové slizké koule dá odhadnout. Pak jsme si s Howardem sedli naproti sobě na studený kámen a já si od něj nechal připojit hadici z vyústění mezi jeho lopatkami k ventilačnímu spoji na nohách.

Měl baterie plně nabité a lehce ohřátý vzduch proudící z jeho zbroje do mé by mě mohl ochránit před omrzlinami, jakkoli jsem  musel  kvůli   bolesti   z  probouzejících   se  prstů  zatínat zuby.
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„Nezastřelil jsi toho medvěda,“ řekl Howard.

„Nemusel jsem,“ pokrčil jsem rameny. Ukázal jsem prsty na Ganglion a dodal: „Přežije to?“

Howard byl na řadě s pokrčením ramen.

„Pokud ano, co všechno nám může říct?“ vyptával jsem se dál.

„Zeptej se mě znovu, až ho dostaneme živého na Zemi.“

Odpojil jsem se od Howardovy zbroje a nasadil si zpátky rukavice i boty.

„Mohli bychom zůstat spojení,“ namítl Howard. „To by pro tebe bylo pohodlnější.“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Jeden z nás musí být na hlídce v ústí jeskyně. Vezmu si první. Dokud je mi ještě teplo.“ Což byl jen relativní pojem.

O půl hodinu později jsem seděl v ústí jeskyně s puškou položenou na stehnech.

Ve  dvě   hodiny   ráno   místního   času   se   nebe   rozjasnilo natolik, že byly vidět hvězdy. Weichselská obdoba Polárky se nachází v souhvězdí připomínajícím medvěda.

Ve tři ráno přišli k jeskyni čmuchat první pravlci, kterým v temnotě   strašidelně   zářily   rudé   oči.   Výstřel   z   pušky   by probudil   Howarda.   A   navíc   by   záblesk   výstřelu   vytvořil silnou   tepelnou   signaturu   nepodobnou   ničemu,   co   se   na planetě přirozeně vyskytovalo. Slimáčtí válečníci jsou možná dezorganizovaní tak, jak tvrdí Howard, ale proč riskovat?

Nasbíral jsem si hromádku kamení na házení a jeden jsem mrskl po nejbližším vlkovi. Kámen se odrazil zvířeti od žeber a to odběhlo do temnoty, spíš zmatené než zraněné.

O  něco   později   jsem   zatřásl   Howardem,   probudil   ho   a vystřídal se s ním.  Prásk – prásk – prásk. 

Probudila   mě   dávka   z   útočné   pušky   a   při   pohybu   mě polechtal mezi lopatkami motor ohřívacího systému zbroje, neúčinkující,   ale   stále   v   provozu.   Ozvěny   výstře   lů   se odrazily od stropu jeskyně a otevřenou přilbou mi na tvář dopadl sníh. „Fuj!“

Krystalky na rtech chutnaly studeně a po starých kostech.
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V tu chvíli v jeskyni žádný medvěd nebyl, ale kdysi určitě nějaký ano. Otřel jsem si tvář rukavicí.

„Zatraceně, Howarde!“

Dvacet temných metrů ode mě stála jeho silueta na pozadí ústí   jeskyně   ozářeného   vycházejícím   sluncem.   Z   otevřené helmy mu vycházely obláčky kondenzovaného dechu.

„Jsou tam pravlci, Jasone!“

„Nedělej randál. Jsou to jen velké hyeny.“

„Blíží se!“

„Házej po nich kamení. To jsem dělal já. Funguje to.“

Převrátil jsem se na kamennou podlahu a celé tělo mě při tom  bolelo.  Podíval  jsem   se  na  ukazatel   času  blikající   na displeji   přilby.   Právě   jsem   byl   probuzen   po   první   hodině spánku, po osmi na hlídce.

Zašilhal jsem přes rameno na našeho společníka. Slizce zelená chobotnice o velikosti hrocha na talíři se stále vznášela metr nad podlahou jeskyně.

Ospalý, nebo ne, musel jsem nás tři dostat pryč z téhle ledové skály, dřív než zmrzneme, vyhladovíme k smrti nebo nás něco sežere.

Zaúpěl jsem, jak se pomaleji než zbytek původního těla probraly moje náhradní díly.

„Jasone!“ zavolal Howard chvějícím se hlasem.

Postavil jsem se, zažíval a přál si, abych  se mohl přes zbroj   poškrábat.   Pak   jsem   se   odšoural   k   ústí   jeskyně   a pohazoval   si   při   tom   kamenem   velikosti   baseballového míčku. Včera v noci jsem si nacvičil rychlý hod, který legiím pravlků připadal dostatečně nepříjemný.

Jakmile jsem přistoupil k Howardovi, hodil zrovna kámen velikosti vajíčka pohybem, který by odpovídal tak školačce při hodině tělocviku. Kámen dopadl šest metrů od největšího a nejbližšího vlka. Stvůra se zarazila, očichala kámen, pak na nás vycenila zuby a upřeně se zadívala rudým pohledem. Vlčí smečka   měla   celkem   jedenáct   členů   a   všichni   byli   tak vyhublí, že jsme jim museli připadat jako chodící pečeně.

Vlci  by nás  sežrat  nedokázali.  Klidně  by  mohli  žvýkat 72
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eternadovou rukavici týden a jen by si obrousili zuby.

Podíval jsem se na jasnou oblohu. Vlci mohli přitáhnout nežádoucí   pozornost.   Bouře,   kterou   jsme   prošli,   zahladila všechny   naše   stopy.   Doufal   jsem,   že   to   bude   překážet   v pátrání slimácké legii zbavené hlavy.

Plánoval jsem schovávat nás v téhle díře, dokud se naši nezaměří na transpondéry.

Pokud nějací přežili. Taky jsme v té díře mohli umřít hlady při čekání na mrtvoly.

Natáhl jsem se a vrhl kámen po velkém vlkovi. Zasáhl jsem ho přímo do čenichu. Zajásal jsem. Takový hod by se mi už nepodařilo zopakovat, ani kdybych ho cvičil týden v kuse.

Vlk vyštěkl a odběhl padesát metrů daleko. Kňučel při tom, ale zraněný nebyl.

Howard pokrčil rameny.

„Vlčí  smečka  nás prozradit  nemusí.  Mohli bychom  být třeba mrtvý medvěd nebo tak něco.“

Ukázal jsem prstem za sebe, k hromadě zeleného slizu v jeskyni.

„I kdyby Slimáci nevěděli, jak stopovat nás, nemyslíš si, že by měli být schopní najít Ganglion?“

I když byl náš vězeň odpojený od přístrojů, klidně mohl celou dobu řvát slimácky o pomoc  a my o tom nemuseli vůbec vědět.

Howard znovu pokrčil rameny.

„Nemyslím, že…“

Vlci najednou všichni ztuhli na místě a pozvedli čenichy.

„A jéje,“ řekl Howard.

Zatáhl jsem Howarda hlouběji do šera jeskyně a šeptal při tom: „Ať už cítí cokoli, my to neuvidíme. Vítr jde od nás zpoza kopce.“

Vlci   venku   odcouvali   dalších   padesát   metrů   od   ústí jeskyně, přes které najednou přeletěl stín.

Srdce   se   mi   rozbušilo   a   odjistil   jsem   pojistku   zbraně.

Vrrrrr. 

Stín se přesunul před ústí jeskyně. Nahradily ho další a Sirotkův triumf
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další. Když se dostaly do světla, změnily se na velké, troubící chlupaté hroudy o velikosti náklaďáku, s rezavě zabarvenou srstí.

„Mamuti,“ zašeptal Howard.

Hlavní samec zamířil ke smečce vlků a s řevem jim ukázal dlouhé, zahnuté kly. Vlci znovu ustoupili.

„Pokud zastřelíme mamuta, zdechlina by vysvětlila, proč je   tady   vlčí   smečka.   Bylo   by   to   skvělé   pro   odlákání pozornosti,“ řekl Howard.

Měl   pravdu.   Zvedl   jsem   M-40   a   zamířil   za   lopatku nejbližší samice, i když na tuhle vzdálenost bych se trefil i od boku.

Pak jsem se zarazil.

„Zdechlina by mohla přilákat velké kočky.“

Weichselská   fauna   v   mnoha   ohledech   odpovídá pleistocénu na Zemi, ale naši předkové doby kamenné nikdy neviděli šavlozubé sněžné leopardy větší než bengálský tygr.

Moje   obavy   se   ve   skutečnosti   ani   tak   moc   netýkaly možnosti přilákání leoparda. Šavlozubý kocour se nedokáže prokousat Eternadem o nic lépe než vlk. Prostě jsem toho mamuta nechtěl zastřelit.

Zní to absurdně. Nedokázal bych spočítat Slimáky, které jsem   zabil   osobně,   nebo   kteří   zemřeli   na   můj   rozkaz.  A během své kariéry jsem zabil i lidi, když mi to Spojené státy ve své moudrosti přikázaly.

Samozřejmě nejde o to, že by byl nějaký živočišný druh na Weichselu ohrožený vyhynutím, tedy až na lidi. Tundra byla plná života. Weichselu by jeden mamut nechyběl.

Tak   proč   jsem   přemýšlel,   jak   se   vyhnout   stisknutí spouště?

Nemůžu popřít, že válka vojáka mění a přidává mu na brutalitě.  Ale   čím   jsem   byl   starší,  tím   víc   jsem   si   užíval momenty, kdy jsem se mohl rozhodnout nezabít.

Sklonil jsem pušku.

„Uvidíme, co se bude dít dál.“

Po chvíli se odehrála událost, která mé dilema vyřešila.
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Vlkům se podařilo odehnat jednu chromou samici od stáda a dvě stě metrů od nás ji strhnout. Začali jí z chlupatých boků trhat   fláky   masa   připomínající   krvácející   hadry.   Mamutí stádo   postávalo   nedaleko,   střídavě   troubilo   na   protest, střídavě rylo sníh kly, aby se dostalo k trávě pod ním. Pro oba druhy je násilí denní chléb.

Stáhli   jsme   se   s   Howardem   dovnitř   jeskyně,   abychom snížili naši signaturu ve viditelném i infračerveném spektru, a sedli si naproti vězni.

Ganglion se tam jen vznášel, jediný pohyb tvořily vibrace jeho pohybového talíře. Po třiceti letech války jsem věděl jen   to,   že   tohle   je   můj   nepřítel.   Neměl   jsem   důvod předpokládat, že si o mně myslí něco jiného. I pro lidi a Slimáky se násilí stalo denním chlebem.

Howard, tahle slizká koule a já jsme se blížili k bodu zlomu. Pokud bych nás dokázal dostat z Weichselu živé. V

tu   chvíli   ale   přežití   vyžadovalo,   abych   mrzl   v   díře   a přemýšlel   o   nadcházejícím   utrpení   a   hrůze.   Po   životě stráveném jako pěšák jsem na to byl zvyklý.

Vzzzzz. 

Zvuk přišel odněkud zpoza jeskyně a střela z magnetické pušky zasáhla bok mamutího samce. Stádo se rozběhlo pryč, ale po sto metrech jich půl tuctu složila další salva střel ze slimáckých zbraní.

Slimáci za námi. Slimáci před námi. Mohla to být souhra okolností.   Nebo   spíš   zachytili   signaturu   Howardových výstřelů.

Rozepnul jsem si sumky se zásobníky, protože až červi vyrazí, budou přicházet tak rychle, že příliš pomalé přebíjení může znamenat smrt.

Howard udělal to samé, vrtěl při tom hlavou a mumlal si pod vousy: „A jéje.“

Sirotkův triumf
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SEDMNÁCT

O   dvacet   minut   později   moje   optika   zachytila   první slimácký   pohyb   u   vzdálených   zdechlin   mamutů.   Slimáky samotné  jsem  neviděl,   nicméně   na  zasněženém   povrchu se vykreslovaly klikaté čáry, podobně jako žraločí ploutev čeří hladinu moře. Slimáci nezkoušeli jít po povrchu, místo toho si hloubili tunely v sněhové závěji.

Ti malí hajzlíci nás pokaždé dokázali něčím překvapit.

„Žábo, tady hlavní Škorpion. Příjem.“

Srdce mi poskočilo. Hlas ve sluchátku byl slabý, ale velmi vítaný. Podíval jsem se po Howardovi, který přikývl a zaťukal si na helmu.

„Tady Žába, hlavní Škorpione,“ řekl jsem do mikrofonu.

„Máte zaměřenou naši pozici? Příjem.“

„Nezaměřeno, Žábo. Jen náhodně lítáme a zkoušíme volat.

Můžete označit svou pozici? Příjem.“

Howard si otevřel helmu a řekl mi: „S ohledem na jeskyni a atmosférické podmínky vyvolané bouří nás nemůžou najít.“

„Nemůžu určit svou pozici, hlavní Škorpione. Ale vidíte Slimáky před námi i za námi? Musí jich být tisíce. Příjem.“

„Nevidíme žádné Slimáky, Žábo.“

No samozřejmě že ne. Piloti se dívali po tradičních davech slimáckých   válečníků   v   černých   zbrojích.   Jenže   červi   se podhrabávali pod sběhem.

Vzzz. Vzzz.  Druhá střela ulomila z ústí jeskyně kus skály a vrhla ho dovnitř.

„Dívejte se pořádně! Máme je přímo před sebou!“

„Žábo, nevidím odsud vůbec nic. Naše minimální bojová výška   je   teď   pět   tisíc   metrů.   S   výjimkou   vyzvednutí.   A nemůžeme vyzvednout to, co nevidíme.“

Zanadával jsem do mikrofonu.

„Jaké byly včera ztráty?“
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„Šest,   Žábo.   Musíme   zůstat   vysoko,   jinak   vám nepomůžeme.“

Piloti   se   nemění.   Koncem   minulého   století,   ještě   před druhou afghánskou válkou, byly bitevní vrtulníky sovětského impéria   vyhnány   do   výšky,   ve   které   byly   proti   pozemním cílům neefektivní. Stačilo na to několik přenosných řízených střel. Ne snad že bych to měl pilotům za zlé. Škorpiony a jejich piloti byli  nedostatkové a ceněné zboží, zvlášť pro rodinné příslušníky pilotů.

Připlazil jsem se k ústí jeskyně, pozvedl kameru na prstu rukavice a vyhlédl ven. Blížily se k nám stovky hald sněhu a nejbližší byla jen sto metrů daleko. A to byly jen ty před námi.

I z boku a zezadu se kolem nás určitě utahovala smyčka.

Sáhl   jsem   do   stehenní   kapsy,   vytáhl   poslední   kouřový granát a hodil ho před jeskyni. Když se z plechovky vyvalil purpurový kouř a začal stoupat, řekl jsem: „Hlavní Škorpione, označil jsem svou pozici kouřem. Můžete ho identifikovat?

Příjem.“

„Kouř jsem neviděl  od letecké školy, Žábo. Sakra… jo, vidím purpurový kouř. Příjem.“

„Potvrzuju. Purpurový kouř. Cíl jsou vojáci na otevřeném prostranství, půl metru pod sněhem. Co vezete?“

Nejbližší halda už byla jen padesát metrů daleko.

„Protipěchotní kazetovky. Kam je chcete? Příjem.“

„Shoďte je přímo na kouř, opakuju, přímo na kouř.“

„Žábo?   Potvrzuju   shoz   protipěchotních   kazetovek   na purpurový kouř. Určete svou pozici relativně ke kouři.“

„Naše pozice je nebezpečně blízko, opakuju, nebezpečně blízko.“

Ze sněhu vylezl první Slimák, jen několik metrů daleko a s magnetickou puškou připravenou ke střelbě. Sundal jsem ho přesně mířeným výstřelem. Pak se objevil další a Howard ho pokropil trojrannou dávkou. Za prvními dvěma Slimáky byly stovky dalších hromad sněhu. Nemohli jsme si hrát na střelnici příliš   dlouho.   Byli   jsme   krytí   shora   skálou   a   měli   jsme eternadové zbroje. Náš vězeň ale žádnou ochranu neměl.

Sirotkův triumf
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Nikomu se nechce moc střílet na vlastní, i když mu to ti řečení vlastní přikážou.

„Za chvíli nás zasypou!“ řekl jsem. „Pokropte je, hlavní Škorpione.“

„Potvrzuju. Schovejte hlavy, Žábo.“

Zalezli jsme s Howardem nejhlouběji do jeskyně, jak to jen šlo, a pak jsme převrátili svého vězně na okraj, břichem ven.

Přesuvný plát Ganglionu ze slimáckého kovu nás všechny tři zakryl. Čekali jsme tři údery srdce.

„Je to na cestě,“ zachraptěl mi ve sluchátku hlas velitele letky   škorpionů.   „Bože,   doufám,   že   jste   schovaní   v   dost hluboké díře. Žábo.“

Pokud věříte, stejně jako některé mimozemské kultury, že původní lidská rasa ze Země je zplozena samotným Satanem, mohly by pro vás být kazetové protipěchotní bomby jasným důkazem.   KPB   vynalezené   a   široce   používané   v   minulém století jsou velké cylindrické bomby, které se po shozu otevřou a rozhází kolem sebe půltunovou nebo těžší smršť  malých bomb. Ty explodují a rozhodí stovky jednotlivých střepin nebo šipek. Pokud je bombometčík dostatečně velký sociopat, může místo střepin použít kapsle s nervovým plynem, radioaktivní prach, zápalné náložky nebo biologické zbraně.

Nejhorší, alespoň pokud se zbraň použije proti lidem, je



fakt, že přibližně deset procent bombiček dopadne na povrch a neexploduje.   Pak   na   místě   číhají   ještě   dlouhé   roky   jako nebezpečné   pozemní   miny.   Kvůli   pyrotechnikům   jsou bombičky natřené jasnými pastelovými barvami. A ty fungují jako lákadlo na malé děti.

V tu chvíli mě však morálnost používání kazetových bomb trápila   mnohem   méně   než   jejich   značná   efektivita   při likvidování hromad červů.

Vystrčil jsem kameru na prstu za náš štít. V ústí jeskyně se jako tlusté černé kobry kroutilo několik slimáckých válečníků, osvícených zezadu vycházejícím sluncem.

„No tak, honem,“ mumlal jsem si pro sebe.

Jeden z válečníků zamířil pušku na náš štít a ústí jeskyně 78
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zastínila dvacítka dalších.

Prááááásk. 

Skála pod našima nohama se otřásla.

Jednotunová kazetová bomba váží stejně jako jednotunový projektil   na   ničení   bunkrů.   Exploze   kazetovky   vás   ale nevyhodí do vzduchu jako úder penetrátoru.

Slimáci v ústí jeskyně se rozletěli na kousky zbrojí a útržky tkání, jež se rozpleskly a odrážely od skály za námi i od plátu slimáckého kovu, za kterým jsme se kryli.

Stáhl jsem kameru na prstu zpátky a zavřel oči.  Práááásk. 

Práááásk.   Práááásk.  Přes   ventilační   otvory   helmy   pronikl dovnitř zápach korditu.

Podlaha   jeskyně   se   přestala   otřásat.   Napočítal   jsem   do dvaceti a znovu vyhlédl ven s pomocí kamery na prstu. Nic se nehýbalo.

„Žábo,   tady   hlavní   Škorpion.   Ohlaste   účinek bombardování, příjem.“

Kouř z exploze mě donutil rozkašlat se a přát si, aby mi fungovaly vzduchové filtry.

„Žábo, slyšíte mě?“ vrátil se pilotův hlas, znějící mnohem naléhavěji. V boji existují horší věci než strach z palby do vlastních řad. Ale jen z málokteré se vám může udělat tak mizerně.

„Jsme   v   pohodě,   hlavní   Škorpione.   Počkejte   chvíli   na zhodnocení účinku. Příjem.“

Venku před jeskyní se zbytky purpurového označovacího kouře mísily se šedým kouřem z trhavin a bílým oblakem ze sněhu vypařeného rozžhavenými projektily.

Bombardování roztavilo nebo odhodilo zhruba půl metru sněhu   a   odhalilo   černě   obrněné   zdechliny   slimáckých válečníků rozvalených v kalužích zelených vnitřností. Zdobily ledovou pláň jako balvany na pastvině. V dáli byly vidět i další zdechliny, hnědé v rudých kalužích. Pravlci, mamuti, někteří rozervaní na tak malé kusy, že se nedali identifikovat.

„Čekáme,“   ozvalo   se   ve   sluchátku.   Hlas   pilotovi   stále trochu přeskakoval, ale už nebyl plný obav.

Sirotkův triumf
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„Zastavte palbu. Cíl zničen. Příjem.“

„Žábo, tady hlavní Škorpion. Jste i s balíčkem připraveni na vyzvednutí?“

Obrátil jsem se. Howard už táhl našeho nezraněného vězně ven na sluneční světlo.

„Žába připravena na extrakci. Spusťte závěs.“

Až v tu chvíli jsem si uvědomil, jak úspěšné nakonec naše malé fiasko bylo. Zajali jsme prvního užitečného zajatce ve válce a splnili misi na sto procent. Očekávali jsme, že výsadek bude bojovat a mít ztráty po tři dny, během kterých se bude snažit   zadržet   legie  slimáckých   válečníků.  Tak  dlouho,  než dorazí zbytek brigády z  Abrahama Lincolna, nechá se vysadit ve slimáckém týlu a zmasakruje je. Ve skutečnosti jsme měli minimální   ztráty   a   většina   vojáků   brigády   ani   nemusela ochutnat mráz Weichselu.

Zarazil   jsem   se   a   zanadával.   Copak   mě   vojenský   život otupil natolik, že za minimální ztráty označuju vojáky, které jsem osobně neznal?

„Určitě   budete   rádi,   že   můžete   z   Weichselu   konečně vypadnout,“ poznamenal v rádiu pilot.

Zadíval jsem se na mrtvého pravlka a hromádku chlupů a krve   velikosti   štěněte   vedle   něj.  Zasněžený   povrch   zdobily nevybuchlé bombičky jako rozsypané lentilky.

„Jsem si jistý, že místní se bez nás taky obejdou.“

Návrat   Abrahama Lincolna   z Weichselu do Pasti na myši proběhl   bez   zvláštních   událostí.   Brigáda   rychlého   nasazení zamíří do kasáren, zapije a opláče ztráty, nicméně se budou cítit   dobře,   protože   se   konečně   dostali   do   boje,   po   jakém většina   z   nich   toužila.   Pak   Abe   odveze   Howarda   i   s   jeho cenným nákladem zpátky na Zemi. Já se s  Abem  rozloučím a vrátím se do kanceláře na velitelství v Brenu.

Byl jsem zrovna ve své kabině a balil si batoh na přestup z Abeho  na další dostupný transport z Pasti na velitelství, když mi na dveře zaklepal Howard a pak rovnou vstoupil.

„Jasone, proč to děláš?“ zeptal se mě.

„Balil jsem si vlastní krámy, když jsem byl vojín. Od té 80
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doby   jsem   zas   tak   nezestárnul   ani   se   nestal   natolik výjimečným, aby to musel dělat někdo za mne.“

Díky své hodnosti jsem měl právo na vojenského sluhu, ale moje ego by mi něco takového nedovolilo.

„Myslím, proč se vůbec balíš?“

„ Thermopyly   zamíří na Bren devadesát minut po tom, co přistaneme v doku.“

Jakožto vrchní velitel jsem jim mohl přikázat, aby na mě počkali, ale zpozdit křižník kvůli jednomu VIP by stálo daňové poplatníky tolik co sváteční večeře pro celý prapor. Kromě toho bych se cítil a vypadal jako primadona.

„Já myslel, že s námi poletíš na Zemi předat vězně.“

Ukázal jsem hrstí vojenských ponožek do míst, kde jsem odhadoval Zemi: „Země je to   poslední   místo, kam bych měl letět. Sám jsi řekl, že slimácký úder na Weichsel je návnada.

Moje místo je teď na velitelství.“

„Tvoje velitelství dokáže fungovat i bez tebe. Právě teď funguje bezproblémově, i když tam nejsi. A na Zemi už jsi strašně dlouho nebyl.“

Howard měl pochopitelně pravdu, že štáb dokázal fungovat i   beze   mne.   V   profesi,   kde   je   nečekaná   smrt   součástí pracovních povinností, se jen velmi špatní důstojníci snaží být nenahraditelní. S tím druhým se však pletl.

„Mám se Zemí společného míň než Weichselan. A strávil jsem třicet let snahou zapomenout na první úder, nechci si ho znovu připomínat. Proto jsem odmítl pozvání na  Ganyméd.“

První lidské meziplanetární lodě byly chemicky poháněné a narychlo poskládané  Naděje  a  Excalibur.  Viděl jsem, jak byly ve válce zničeny obě,  Naděje  ve chvíli vítězství na Ganymédu a  Excalibur útočící na slimáckou armádu jako don Quijote na větrné mlýny.

Pak   následovala   první   generace   mezihvězdných   lodí, hybridi pohánění mezi planetami antihmotovým motorem a mezi   hvězdami   kavoritovým   systémem   ukradeným   od Slimáků.  Tahle třída křižníků dostávala jména po lidských hrdinech, jako byl   Abraham Lincoln.  A mezi ně patřil i můj Sirotkův triumf
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nejlepší přítel a otec mého kmotřence, hrdina z Ganymédu, po kterém byla pojmenovaná celá třída  Metzger. 

Třetí generace lodí poháněných  pouze kavoritem patřila do třídy   Bastogne.  Ty měly jména po historických bitvách jako   Yorktown   a   Teherán.  První   křižník   pojmenovaný   po bitvě   z   války   se   Slimáky   byla   Smaragdová   řeka.  Druhý Ganyméd.  Jako   tehdejší   dočasný   velitel   ganymédských expedičních   sil   jsem   byl   požádán,   abych   loď,   jež   svým jménem   uctí   první   lidské   vítězství   ve   válce   s Pseudocephalopodem, pokřtil.

„Víš,  že   podle   mě   jsi  to   měl   přijmout.   Ne   kvůli   sobě.

Kvůli nám všem.“

Howardovy   oči   za   starodávnými   brýlemi   změkly.   Oba jsme   patřili   mezi   sedm   set   z   deseti   tisíc,   kteří   bitvu   o Ganyméd přežili.

V krku se mi udělal knedlík.

„Přesně   tak.   Každý   z   vás   má   právo   tu   loď   pokřtít.

Nepotřebuju   pompéznost   a   nestojím   o   slávu.   Nechci vzpomínat na bolest.“

Howard mi položil ruku na rameno: „Jasone, tvoje bolest jde hlouběji než jen ke ztrátám na Ganymédu. Vrať se se mnou. Vrať se s námi. Ne abys pokřtil loď. Ale měl bys tam být.“

Zamrkal jsem.

„Proč?“

Howard otevřel mikročtečku, aktivoval jednu položku na obrazovce a ukázal mi přístroj.

„Rozhodli se najít za tebe náhradu pro ceremonii, někoho jiného, kdo by mohl loď pokřtít.“

Přečetl   jsem   si   text,   který   zářil   na   obrazovce.   Byl   to program ceremoniálního křtu.

Ztuhl jsem. Pak jsem přestal balit.

„Vrátíš mi ty dva balíčky, které jsem ti dal? Předám je osobně.“

Howard přikývl.

„Dobře.“
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Zamhouřil oči.

„Kdy jsi naposledy strávil nějaký čas na Zemi?“

Zadíval jsem se na strop a začal počítat na prstech.

„Pokud nepočítám schůze v Pentagonu, nemocnici a jeden proslov na akademii…“

Nic z toho mi neposkytlo možnost podívat se, jak to na Zemi vypadá.

„Třináct let,“ pokrčil jsem rameny. „Pochybuju, že by se toho tolik změnilo.“

Howard se zamračil.

„Možná. Ale ty ses taky nezměnil.“

OSMNÁCT

Abeho   jsme   opustili   na   oběžné   dráze   kolem   Země   a přistáli raketoplánem ve vojenské části letiště Reagan uvnitř Velkého  Washingtonu.   Schválně   jsme   dorazili   o   den   dřív oproti   plánu,   takže   nás   personál   nečekal.   Howard   byl   v civilu a trval na tom, že já musím taky svléknout uniformu, aby   si   nikdo   nevšiml   příletu   nejdůležitějšího   vojenského zajatce   v   lidské   historii.   Howard   nechal   přes   Ganglion přetáhnout   plachtu   s   nápisem   „vzorky   kamenů“,   aby   u nikoho nevzbuzoval nezdravou zvědavost. Samotné vzorky možná ne, ale pozorný pozorovatel by pravděpodobně pojal podezření,   že   něco   není   v   pořádku,   jakmile   by   si   všiml dvacítky   chlapů   od   rozvědky   v   obyčejném   oblečení   a   s útočnými puškami. Nemluvě o letounu se sklopnými křídly vybaveném rotačním kulometem, který se vznášel nad nimi.

Konvoj   špehounů   se   přivítal   s   Howardem   a   naším zajatcem a okamžitě je odlifroval do Fort Meade, aby mohli začít neprodleně s výslechem. Já měl vlastní plány.

„Nečekali   jsme   vás,   pane   generále,“   oznámila   mi seržantka vesmírných sil na recepci. „Ale můžu zavolat do Sirotkův triumf

83

vozového parku a auto s řidičem tady bude za pár minut.“

Usmál jsem se na ni. Moje první zastávka na Zemi byla osobní, takže jsem neměl nárok na auto placené daňovými poplatníky,   i   když   VIP   ve   Washingtonu   takové   věci   jen málokdy rozlišovali. Kromě toho pěšák, který si nedokáže odnést vlastní bágl dva blbé kilometry po asfaltové silnici, by   měl   radši   přestoupit   k   loďstvu.   Nebo   je   příliš   starý.

Ukázal jsem oknem na modrou oblohu: „Ne, díky. Byl jsem pryč hodně dlouho. „Řekl bych, že je hezký den na to, aby se starý pěšák přivítal se svým domovem.“

Venku panovalo červnové parno, příjemná změna oproti „nukleární   zimě“,   již   kdysi   dávno   vyvolalo   slimácké bombardování.   Za   plotem   přístavu   tiše   jezdily   po   silnici elektrické vozy, elegantnější a tišší než hybridy, které jsem obdivoval jako malý kluk. Za řekou automaticky řízených aut   jedoucích   těsně   za   sebou   stopadesátikilometrovou rychlostí   byly   vidět   stromy   ještě   zelenější,   než   jsem   si pamatoval z dětství. Vzduch voněl letním lesem a spouštěl ve   mně   vzpomínky   z   mládí.   Zamrkal   jsem   na   slunce   a pocítil, jak mi srdce poskočilo. Bylo fajn být zase doma.

O   deset   upocených   minut   později   můj   batoh   nějakým zázrakem přibral deset kilo. Už jsem si domov připomněl natolik,   že   jsem   si   stopl   elektronáklaďák   správy   letiště.

Hodil jsem si batoh na otevřenou korbu, vyšplhal za ním a nechal jsem se převézt přes Reagana k civilnímu terminálu.

Elektronáklaďák   zastavil   před   půjčovnou   aut.   Zamával jsem řidiči a přelezl bránu. Když jsem si oprášil sportovní bundu, podařilo se mi z dvacet let starého oblečení urvat rukáv ve švu na rameni. Postavil jsem se vedle svého batohu na chodník vedle civilního terminálu a s tichým nadáváním si otíral pot z vnitřku čepice.

Kolem prošla s cvakáním podpatků žena středních let v manažerském kostýmku a zamířila ke vstupu. Měla na sobě make-up barvy čisté křídy a vlasy slepené do ostnů jako příznivci   stylu   goth   na   přelomu   století.   Když   procházela kolem mě, hodila mi do čepice dvě mince.
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Povzdychl jsem si a zadíval se na své zastaralé oblečení.

Mně připadalo v pohodě.

Vlezl jsem do klimatizovaného terminálu, a než jsem se dostal na tři metry od prvního z tuctu kiosků firmy Hertz, objevil se přede mnou hologram usměvavé recepční.

„Vítejte, nový zákazníku firmy Hertz! Prosím…“

„Mám účet už spoustu let.“

Hologram ukázal rukou na čtečku otisků prstů.

„Identifikujte se.“

Přitiskl jsem palec na čtečku.

Úsměv se vrátil.

„Vítejte, nový zákazníku firmy Hertz.“

„No   jo,   už   je   to   nějaká   doba,“   povzdychl   jsem   si   a přikázal: „Vytvořit nový účet.“

Odmlka.

Hologram se usmál a zablikal.

„Vaše   identita   není   zanesena   do   TWD.   Pro   vytvoření nového účtu musíte být v SD.“

Obrátil jsem oči v sloup.

„Co je to SD?“

Hologram se s bliknutím změnil na profesora ve žlutém akademickém klobouku v barvě firmy Hertz.

„Pro   registraci   ve   sledovací   databázi   prosím   navštivte místní policejní agenturu. Děkujeme vám za návštěvu firmy Hertz.“

Falešný   profesor   zmizel   a   hologram   ztmavl.   Ustoupil jsem několik kroků a pak se vrátil. Hologram zablikal, oživl a protáhl mě stejnou rutinou.

„Do   večera   musím   být   v   Pensylvánii,“   prohlásil   jsem.

„Hele, jsem generálporučík a…“

Hologram se opět vypnul.

Za řadou pultů byl umístěný ještě jeden a obsluha u něj byla buď živá, nebo to byl hologram divadelní kvality.

Došel jsem tam s čepicí v ruce a shodil si batoh z ramene.

Ze špičky nosu mi kapal pot a měl jsem co dělat, abych nelapal po dechu.

Sirotkův triumf
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„Můžete mi pomoct dostat se do Pensylvánie?“

Mohlo   jí   být   tak   devatenáct   a   byla   nakřídovaná   a vyzdobená vlasovými špicemi stejně jako žena venku. Oči měla   sklopené   dolů   na   plochou   obrazovku,   ze   které   se ozýval   divadelní   smích.   Přejela   si   mě   pohledem, přimhouřila oči a pak ukázala na obrazovku oznámení pro veřejnost nad výdejem zavazadel.

Po   obrazovce   projížděl   nápis:   „Kvůli   zajištění příjemných   cestovních   zážitků   zákazníků   Reagan InterUnion je žebrání v terminálu zakázáno.“

Natáhl jsem si urvaný rukáv zpátky na rameno.

„Nezkouším žebrat. Jen jsem si už hrozně dlouho auto nepůjčoval.“

Podívala se na mé zaprášené boty.

„To je vidět.“

Ale otevřela klávesnici a přesunula nad ni prsty.

„Domovská adresa?“

„Žádnou nemám. Momentálně. Na Zemi.“

„Nějak mě to nepřekvapuje.“

Zase klávesnici zavřela a zašeptala něco do mikrofonu, který měla připnutý na límci.

O čtyřicet sekund později se vedle nás postavil policajt.

Sklonil hlavu a přečetl si jméno a hodnost napsanou na mém batohu.

Otočil   se   k   dívce   a   ukázal   na   mne:   „To   je   ten   váš pobuda?“

Pokrčila   rameny,   obrátila   oči   v   sloup   a   znovu   si   na obrazovce pustila sitcom.

„Jak   vám   můžu   pomoct,   pane   generále?“   zeptal   se policajt.

„Potřebuju   si   pronajmout   auto.   Osobní   záležitost.   Ale zjevně nejsem v té SD.“

Přikývl.

„Aby mohl občan jet po dálnici, musí se vzdát práva na nesledování satelitem, dodatek ústavy třicet osm.“

Odfrkl jsem si.
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„Který idiot by se toho práva vzdal?“ Dokonce i satelitní sledování psích známek vojáků mimo službu bylo zakázáno už před lety. Pokrčil rameny.

„Každý idiot, který chce používat automatickou dopravu.

Což jsme všichni. Nicméně bez SD vám auto nikdo nepůjčí.

A registrace v databázi trvá celý den, pane.“

Povzdychl   jsem   si.   Pokud   prodáváte   jed   dostatečně lacino,   demokracie   považuje   sebevraždu   za   vynikající nabídku.

„Dneska v noci musím být v Pensylvánii.“

Dívka z Hertzů opět vzhlédla.

„Můžu vám půjčit manuální vůz bez sledovače. Ale s tím můžete   jezdit   jen   po   vedlejších   cestách.   A extra   pokrytí mobilním dobíjením se platí navíc, protože nikdo neví, kde budete.“

Usmál jsem se.

„Vlastně bych tomu dal přednost.“

To, že jsem vypadal staře a ošuntěle, neznamenalo, že se nechám snadno okrást.

„A to pokrytí navíc nepotřebuju.“

Překvapeně otevřela pusu.

„Nikdo neodmítá mobilní dobíjení.“

„Já ano.“

Ukázala na můj zápěstní počítač.

„Pokud   to   není   zaregistrované,   musím   vám   nabídnout pronájem dočasného přístroje, se kterým se můžete dostat na síť.“

„A dočasný přístroj má sledovač?“ zavrtěl jsem hlavou.

„Jen auto, díky.“

Pokrčila   rameny,   povzdychla   si   a   na   obrazovce   se objevila smlouva.

„Otisk palce tady, tady a tady.“

O čtyři hodiny později jsem seděl za volantem půjčeného vozu,  který  náhle  tiše  zastavil   na  štěrkové  cestě  někde  v jihovýchodní Pensylvánii.

Auto   mírně   pozměnilo   stížnost,   kterou   opakovalo Sirotkův triumf
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posledních třicet kilometrů.

„Moje pohonné baterie jsou teď zcela vybité, zbývá jen nouzová   energie   pro   maják.   Pokud   už   nejste   na   dobíjecí stanici,   mobilní   dobíječ   je   na   cestě.   Pokud   nemáte předplacenou mobilní dobíjecí službu, můžete si ji objednat na síti. Děkujeme vám za použití vozu firmy Hertz.“

Auto   se   vypnulo   a   světlo   z   palubovky   se   změnilo   z oranžové na blikající červenou.

Praštil jsem dlaní do volantu, vydechl a zadíval se na svůj počítač   nepřipojený   do   sítě.   Ručně   jsem   otevřel   dveře, vystoupil   na   cestu   a   s   rukama   založenýma   v   bok   jsem zhodnotil situaci.

Všude kolem jsem viděl les, tichý až na bzučení hmyzu.

Jediný náznak přítomnosti  lidí kromě  samotné  cesty byly občasné pařezy mezi nově vzrostlými stromy. Nakopl jsem pneumatiku, proklel auto, proklel Zemi roku 2067, holku od Hertzů a nakonec i svou zatracenou tvrdohlavou pitomost, která jediná si kletby zasloužila.

Podle   navigace,   než   se   na   mě   vykašlala   i   se   zbytkem auta, byla zadní část mého cíle za kopečkem přede mnou, vzdálená jen dvě stě metrů. Sundal jsem si sportovní bundu, vyroloval rukávy košile, vytáhl z batohu balíček, který ležel úplně nahoře, a nakonec jsem batoh zamkl v autě.

Pak jsem si povzdychl a vyrazil nahoru do kopce. Přesně podle   předpovědi   navigačního   systému   jsem   narazil   na zamčenou kovovou bránu přehrazující cestu a drátěný plot vedoucí na obě strany.

„Národní   historická   památka,“   tvrdil   nápis   na   kovové ceduli. „Vstup povolen pouze autorizovaným osobám.“

Povzdychl jsem si, přistoupil k bráně a začal přes ni lézt.

Nad hlavou mi proletěl stín a pak se shora ozval kovový hlas: „Stůj a identifikuj se.“
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DEVATENÁCT

Ztuhl jsem s nohou přehozenou přes bránu.

Pozorovací  robot mě  obletěl,  aby mi  viděl  do obličeje.

Vypadal jako vážka s plastoocelovými křídly s rozpětím dva metry.

Stejně   jako   běžní   hlídací   zahradní   roboti   měl   i   tenhle věžičku,   která   sledovala   každý   můj   pohyb   společně   s optickými   senzory.   Ale   místo   obvyklého   nesmrtícího oslepovače byl robot vybavený šestihlavňovým malorážným kulometem.

„Slezte  z brány, zvedněte  ruce nad hlavu a ustupte  pět metrů od plotu,“ zaduněl hlas z robotova reproduktoru.

Udělal jsem to.

„Proč jste tady?“

„Jsem pozvaný na večeři.“

Odmlka.

„Proč jste nepřišel k přední bráně?“

„Musel jsem si půjčit auto s ručním řízením, takže jsem nemohl   jet   po   dálnici.   Autu   došla   šťáva   tady   kousek   za kopcem,“ ukázal jsem prstem za sebe na cestu. „Můžete si to zkontrolovat.“

„Kdo jste?“

„Generálporučík Jason Wander. Identifikaci mám v autě.“

Odmlka.

Zdálo se mi vhodné zaplnit nepříjemné ticho, a tak jsem dodal: „Odmítl jsem mobilní dobíjení.“

Robotova věž zabzučela  a já zaslechl cvaknutí  pojistky kulometu.

„Nikdo neodmítá mobilní dobíjení.“

Robot se vznášel přede mnou, já se potil a ruce vztyčené nad hlavou mi začínaly těžknout.

Během odmlky jsem slyšel dech robotova operátora, který Sirotkův triumf
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zapomněl vypnout mikrofon. Ten přenesl i jeho slabý hlas: „Ano, paní. To o sobě tvrdí. Auto sedí, půjčovna… úplně vybité.“

Odmlka.

„Říká, že to odmítl, paní.“

„Ano, paní. Jedině idiot.“

Operátor si povzdychl, hlasitěji, a pak promluvil na mne: „Říká, že to můžete být jedině vy, generále.“

Pojistka robota opět slyšitelně cvakla.

„Zůstaňte   na   místě,   pane.   Letoun   vás   vyzvedne   do   tří minut.   Vaše   auto   odtáhneme   a   dobijeme.   Vítejte   na Eisenhowerově farmě.“

DVACET

Při   cestě   k   Eisenhowerově   farmě   přeletěl   letoun   nad malebnými kopečky, po kterých kdysi tekla krev prolitá v bitvě o Gettysburg. Eisenhower farmu koupil za doby svého prezidentování jako místo k odpočinku, protože byl voják a pozemek   shlížel   na   duchy   Leeho   linií   podél   Seminary Ridge. Eisenhowerové předali farmu národní parkové službě v   roce   1967,   před   stoletím,   a   desetiakrový   pozemek   byl rozhodnutím Kongresu znovu převeden před pár lety na dva VIP, kteří se naprosto nečekaně rozhodli bydlet spolu.

Margaret Ironsová a Nat Cobb na mě čekali ruku v ruce, hlavy sklopené před vzduchem rozháněným rotory letounu.

Sehnul jsem se a proběhl pod lopatkami vrtulí až k nim.

Letoun   se   zvedl   a   odletěl   na   místo,   kde   ho   tajná   služba schovávala. Řev motorů a vítr rychle zeslábly.

Jako první jsem se dostal k Maggie. Byla hubená jako tyčka a sahala mi sotva po ramena. Mahagonovou pokožku její tváře zdobily prstýnky bělostných vlasů. Objala mě a já jí objetí opatrně vrátil, přičemž jsem se jedním okem díval 90
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po ochrance od tajné služby. Bývalá prezidentka je přece jen bývalá prezidentka.

Nat Cobb, můj šéf už od bitvy o Ganyméd, byl stejně hubený jako Maggie a bílý jako sníh pokrývající jeho rodné Maine.   Zbytek   vlasů   měl   sestřižený,   jak   se   na čtyřhvězdičkového generála v důchodu sluší a patří, a měl je stejně bílé jako jeho společnice. Poplácal mě po zádech.

„Rád tě vidím, Jasone.“

Stejně   jako   mnoho   ostatních   lidí   dívajících   se   na   svět přes virtučočky i Nat tuhle frázi používal, aby připomněl novým známým, že  slepý je  relativní pojem. Mně ji řekl ze zvyku.   Nat   Cobb   mě   na   bitevním   poli   povýšil   na   svého nástupce, když ho střepina ze slimácké střely oslepila, a já už dávno zjistil, že přes virtučočky dokáže sledovat situaci ve Washingtonu lépe než lidé s normálníma očima, bandou poradců a mnohaletými zkušenostmi.

Odstoupil   jsem   od   prezidentky   Spojených   států,   která jako druhá osoba na této pozici rezignovala na svůj úřad, a od nejdéle sloužícího čtyřhvězdičkového generála americké armády.

Těšilo mě, že se jediní dva obyvatelé Washingtonu, které jsem znal natolik, abych je mohl obdivovat, rozhodli strávit důchod   společně.  Ačkoli   fyzický   aspekt   jejich   vztahu   mi naháněl větší hrůzu než představa rodičovského sexu.

„Jak se cítíš, synu?“ zeptal se mě Nat.

Prezidentka   Ironsová   a   generál   Cobb   byli   dost   staří, abych mohl být jejich syn. Ale „stáří“ je v lidské historii relativní pojem, posouvaný dál a dál lékařským pokrokem.

Alexandr Veliký zemřel na nemoc nebo znuděnost životem ve věku dvaatřiceti let. I za dnů Eisenhowera, před stovkou let,   lidé   stárli   tak   rychle,   že   jim   vláda   platila   důchod  od pětašedesáti   let.   Aby   si   mohli   odpočinout   aspoň   několik měsíců, než zaklepou bačkorami.

Pokrčil jsem rameny.

„Celkem v pohodě. Co vy dva?“

Nat byl na řadě s pokrčením ramen.

Sirotkův triumf
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„Bylo   by   to   lepší,   kdyby   Howardův   zajatec   začal mluvit.“

Ani Nat, ani Maggie nikdy nebyli typ lidí, který by si potrpěl na společenskou konverzaci. Usmál jsem se a zavrtěl hlavou.   Howardova   snaha   utajit   zajetí   Ganglionu   byla úžasně efektivní, ale nepočítala s vedlejšími informačními kanály, ke kterým měli Maggie a Nat přístup.

Oba mě provedli po farmě, než se připravila večeře. Šel jsem   za   nimi   a   za   námi   v   diskrétní   vzdálenosti   kráčela prezidentčina ochranka od tajné služby. Maggie a Nat jeli na malých skútrech, které se vznášely patnáct centimetrů nad zemí.   Byly   to   prototypy   poháněné   kavoritem,   v   podstatě obdoba talíře, na němž jsme s Howardem vláčeli Ganglion po sněhových závějích. Rozvoj technologie neospravedlňuje válku,   stejně   jako   loupež   neospravedlňuje   plnou zaměstnanost   policie.   Ale   už   po   staletí   je   spousta   mečů překovávána na kvalitnější pluhy.

Natův hlas zhrubl, když ukazoval na pamětní místa bitvy, která oblast navždy poznamenala. Maggie se zmínila o svém předchůdci Lincolnovi a jeho proslovu o Gettysburgu, a o velké bitvě za občanská práva, která tehdy začala a podle historiků   úplně   neskončila,   dokud   nebyla   zvolena prezidentkou   ona.   Povyprávěl   jsem   jim   něco   málo   o vnějších   světech,   především   o   nedávném   úklidu   na Weichselu.

Po večeři doprovázené starými  válečnými  historkami a aktuálními drby z Washingtonu jsme se všichni tři rozvalili v   dřevěných   houpacích   křeslech   na   zápraží   osvíceném olejovými lampami a naslouchali zpěvu vzdálených žab.

Vytáhl jsem balíček, který jsem s sebou přinesl, a předal ho Natovi.

„Je mi líto, že jsem prošvihl váš slavnostní odchod do důchodu.“

Nat mávl rukou.

„Pitomá šaškárna.“

Margaret Ironsová pozvedla bradu.
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„Bylo   to   překrásné   a   důstojné,   Nathane.   Vypadal   jsi velmi ctihodně.“

Nat vytáhl z krabice můj dar k odchodu do výslužby a kavoritové   kameny   na   pochvě   zazářily   karmínovým světlem.

„Od  Orda   a  ode   mne,“   řekl   jsem.   „Ord  tvrdí,   že   meč vykovaný v Marinu je lepší než to nejdokonalejší japonské koto.“

Nat se usmál, vytasil čepel a otočil ji, aby se od ostří odráželo světlo lamp.

„Až potkáš nového šéfa, možná si to ode mne budeš chtít půjčit.“

Natova pozice a jeho odchod do důchodu byly na příkaz Kongresu   šestkrát   prodlouženy.   Byl   po   desetiletí   mým mentorem, který mi dával rozkazy a chránil mě před mou vlastní nezkušeností a zbrklostí.

Zamračil jsem se.

„Slyšel jsem. Zítra po křtu s ním mám schůzku.“

Válečné historky i politické klevety došly a jako debatní téma už zůstával jen kostlivec ve skříni, tedy pravý důvod, proč   mě   k   sobě   pozvali.   Led   zazvonil   o   křišťál,   když Maggie Ironsová upila bourbonu.

„Jestli   chceš,   můžeš   ho   vidět   už   dnes   v   noci,   Jasone.

Letoun tě je schopen do hodiny zavézt do New Yorku. Moji lidé se postarají o to vypůjčené auto.“

Zamračil   jsem   se.   Maggie   nemluvila   o   mém   novém veliteli, ale o kmotřenci, s nímž jsme se odcizili.

Nat se naklonil z křesla blíže ke mně.

„Jude dorazil z Tresselu se zbytkem tressenské delegace na Lunární základnu. Z Měsíce přiletí na palubě  Ganymédu a ten přistane o půlnoci. Kdyby to udělali za jasného dne, přišli by o vizuální efekty, které mají nachystané na zítřek.“

Od   první   války   byly   lidské   bitevní   lodě   vyráběné   na oběžné   dráze   kolem   Měsíce   a   pak   žily   a   umíraly   ve vesmírném vakuu. S ohledem na plně se rozbíhající loděnice v   Pasti   na   myši   bude   Ganyméd   poslední   lodí   v   řadě.

Sirotkův triumf
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Poslední,   která   se   stavěla   ve   Sluneční   soustavě,   další produkce   byla   kompletně   přesunuta   na   železoniklový asteroid,   zachycený   plynovým   obrem   vzdáleným   dlouhé světelné   roky.   V   tomhle   ohledu   byl   Ganyméd   jako tyranosaurus   narozený   těsně   před   úderem   asteroidu   v Chixulubu   –   poslední   příslušník   rasy,  která   vyhyne   kvůli kusu meziplanetárního smetí.

Nicméně   nikdo   z   miliard   lidí,   kteří   neopustili   Zemi   a jejichž   daně   a   pot   za   desetiletí   války   s   Hegemonií Pseudocephalopodu   velké   válečné   lodě   stavěly,   nikdy neviděl křižník v celé jeho dvoukilometrové plastoocelové kráse.

A tak se politici rozhodli pokřtít  Ganyméd  v New Yorku.

„Víte, on je opravdu ten, kdo by ho měl pokřtít,“ polkl jsem nasucho. „Ale co blokáda?“

Tressel, domov mého kmotřence od chvíle, kdy se tam altruisticky   nechal   naverbovat,   se   stal   nejrepresivnější společností   v   Lidské   unii.   A   Unie   se   rozhodla   přerušit vztahy s Tresselem, aby potrestala jeho vedení.

Maggie si odfrkla.

„Blokáda brání emigraci a obchodu, ne diplomatickým stykům. Demokracie mluví s diktaturami, protože kecy se voličům prodávají lépe než válka.“

„A na tom je něco špatně, paní prezidentko?“

Zamračila se. Ne kvůli mé narážce, ale protože se mě už roky snažila přesvědčit, abych jí říkal jen „Maggie“.

„Někdy,“ prohlásila nakonec. „Naši diplomaté mluvili s Japonci   ještě   ve   chvíli,   když   už   na   Pearl   Harbor   padaly bomby.“

Nat Cobb se předklonil a dotkl se kostnatou rukou mého kolena.

„Jasone,   nepozvali   jsme   tě   sem,   abychom   mluvili   o politice.   Stejně   jsi   jí   nikdy   ani   za   mák   nerozuměl.   Jsi nešťastný, chlapče.“

Ztuhl jsem.

„Nebyl jsem chlapec od začátku války, pane.“
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Generál Cobb se mě  taky snažil  přesvědčit,  abych  mu neříkal pane.

„Víš, co tím myslím. Nikdy jsi nemyslel jako konvenční voják, ani v základním výcviku. V nekonvenční válce měl tvůj temperament místo. Dospěl jsi na Brenu během vyhnání Slimáků. U první Pasti na myši už si lidi začínali myslet, že tvůj úsudek dohnal zkušenosti a nápaditost. Ale od druhé Pasti jim připadá, že ses změnil. Aspoň jsem to tak slyšel.“

„Lidi“   byl   termín   pro   Orda.   Ord   a   Nat   Cobb   mě vychovávali už od základního pěšáckého výcviku. A Ord mě jako obvykle práskl.

Povzdychl jsem si.

„Kdybych   nepřistál   se   špiony,   nemusel   se   útok   na Weichsel povést.“

Nat zvedl ruce.

„Nepozvali   jsme   tě   sem,   abychom   probírali   strategii   a taktiku. Jasone, je čas, aby se z tebe stala lidská bytost.“

Protáhl   jsem   si   protetickou   ruku,   nasál   vzduch   do regenerovaných   plic   a   dotkl   se   stehna   s   plastoocelovou kostí.

„Na to už je pozdě.“

Pak se natáhla Maggie, aby mi  mohla položit  ruku na rameno.

„Ne. Musíš vyřešit problémy mezi sebou a Judem. A ty to dokážeš. Pokud ne pro sebe, tak to udělej pro své vojáky.

Depresivní velitel může být velmi špatný velitel.“

„Proč si myslíte, že jsem přiletěl na ceremonii? Jakmile jsem věděl, že  Ganyméda  bude křtít Jude, přiletěl jsem.“

Jude byl skoro jako můj syn. A já pro něj představoval skoro otce. Jenže rodič v armádě vždy trpí prokletím, kvůli němuž je pro své děti jen občasným návštěvníkem.

Nat přikývl.

„To bude začátek. Ale neobratný.“

„Mimi   Ozawová   u   nás   taky   byla   na   večeři,“   řekla Maggie. „Hned poté, co převzala akademii. Měl jsi v plánu se za ní stavit, když už jsi na Zemi?“

Sirotkův triumf
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Obrátil jsem oči v sloup.

„Požádala   mě,   abych   promluvil   ke   kadetům   před komandantským volnem, dva dny po křtu. Mezitím si beru den volna, jen abych se za ní mohl podívat. Stačí?“

Zatnul jsem zuby a čekal, až se mě někdo z nich zeptá, jestli   potřebuju   půjčit   rodinné   auto,   abych   mohl   vzít   tu příjemnou Ozawovic holku na projížďku a koktejl jako v nějaké televizní situační komedii, na níž oba dva vyrůstali.

Nat se podíval na Maggie a pak zpátky na mne: „Je tady ještě jedna věc.“

Povzdychl jsem si. Na přednášky už jsem byl příliš starý, ale na to, abych se hádal s lidmi ještě staršími než já, taky.

Nat se opřel o lokty a předklonil se.

„Nejsem tvůj psychiatr. Už ani nejsem tvůj velitel. Jsem ale tvůj přítel. Jasone, vzdálil ses lidem, které miluješ. A co je horší, už si ani nejseš jistý, jestli oni milují tebe.“

Rozhodil jsem rukama.

„Jude je za novou železnou  oponou. Mimi  a já máme umístění   vzdálená   světelné   roky   a   lidská   rasa   bojuje   o přežití. Co ode mě čekáte? Že dezertuju?“

„Ne,“   řekl   Nat.   „Ale   možná   bys   měl   vstoupit   do fungujícího vztahu, abys zahladil bolest po nefungujícím.“

Na zápraží přišla s lahví služka, blonďatá a usměvavá, a doplnila nám sklenice. Díval jsem se, jak odchází.

„Mám   snad   zkusit   sbalit   servírku,   která   je   o   polovinu mladší než já?“

„Myslím to vážně. Můžeš toho udělat spoustu. Víc chodit do společnosti.“

„Mimo   Zemi   mám   o   několik   hvězdiček   vyšší   hodnost než všichni potenciální kamarádi, pane.“

Obrátil   jsem   se   k   prezidentce   Ironsové   a   pokračoval: „Víte, v čem je problém. Ani vy nedokážete donutit lidi, kteří vás znají už roky, aby vám neříkali paní prezidentko.

Poker   není   zábava,   když   vás   ostatní   nechávají   vyhrát.  A Ordova představa báječného večera je vyžehlit si uniformu.“

Na   zápraží   přilezl   jezevčík,   Fritz   Čtvrtý,   pokud   si   to 96

Robert Buettner

dobře pamatuju z tiskových prohlášení, a nechal se uložit na klín dřívější prezidentky. Maggie poškrábala psa za ušima a odpověděla:   „Terapie   se   zvířecím   společníkem   je   už   po desetiletí uznávaná alternativa. Spíš po staletí.“

Znovu jsem musel obrátit oči v sloup.

„Zvířátko? Ve vesmíru žádná štěňata nejsou. Jen problém s výkaly…“

„Po druhé Pasti na myši jsi nechal Jeeba zakonzervovat, že?“ přerušil mě Nat jemně.

Srdce se mi sevřelo.

„Je tak starý, že mimo Zemi by byly nároky na údržbu nezvladatelné.“

Jeeb byl čtyřicet let starý taktický observační transport série   J,   šestinohý   mechanický   létající   šváb   o   velikosti krocana.   Na  TOT,  jako   byl   Jeeb,   propojené   s   uživatelem přímým   mozkovým   spojením,   už   si  nikdo   nepamatuje   ze dvou důvodů. Za prvé, stali se zastaralými, když je nahradili rychlejší,   menší,   nenápadnější   a   lacinější   autonomní mechanikálové v roce 2050. A za druhé, ministerstvo obrany během dalších let tiše zametlo pod koberec vše, co se týkalo přímého neurálního spojení.

Bojovou   výhodou   přímého   propojení   byl   fakt,   že instrukce z operátora na robota a informace či zachycená nepřátelská komunikace z robota zpět se přenášely nejméně stejně rychle, jako je rychlost světla, a spojení nebylo možné odposlouchávat ani rušit.

Vzájemné spojení bylo tak silné a realistické, že roboti permanentně   získávali   část   osobnosti   svých   operátorů, ačkoli tento fakt kybernetici dodnes popírají. Pokud ale boj či   havárka   autobusu   zabila   operátora   nebo   zničila   TOT, druhý partner si v podstatě prožil vlastní smrt. Těch několik operátorů,   kteří   nespáchali   sebevraždu,   strávilo   zbytek života ve vegetativním stavu v péči nemocnic pro veterány.

Přeživší TOT byl poslán do šrotu.

Takže   jsem   „adoptoval“   Jeeba   jako   výkup   šrotu   od ministerstva obrany, když se stal sirotkem po smrti svého Sirotkův triumf
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operátora a mého přítele během bitvy o Ganyméd.

Nat si odfrkl přímo do skleničky, až bourbon zabublal.

„Ale   houby  nezvladatelné.   Stejně   výplatu   necháváš   na účtu.   Opraš   toho   malého   mizeru   a   vezmi   ho   s   sebou.“

Zamračil jsem se.

„Pokud s tím budu souhlasit, můžu si dopít bourbon?“

Ve skutečnosti to nebyla otázka. Dřívější prezidentka a čtyřhvězdičkový   generál   jsou   zvyklí,   že   se   lidé   jejich „návrhů“ drží. Kromě toho mi ten malý šváb chyběl.

Maggie mi dokonce zařídila, aby letoun vezoucí mě do New Yorku udělal zastávku u skladištního komplexu, kde jsem měl uložený svůj pozemský majetek. Noční robot si nebyl  jistý,  co má  dělat s návštěvníkem, který nevstoupil hlavní   branou,   ale   moji   identifikaci   měl   v   seznamu.   O

dvacet   minut   později   robot   sledoval   odlétající   letoun   s bednou, ve které odpočíval jeho velmi vzdálený a přestárlý příbuzný   společně   s   náhradními   díly   a   diagnostickým počítačem.

Seděl jsem v purpurově čalouněné prezidentské kabině letounu a zíral na bednu. Moje setkání s Jeebem vyžadovalo jen rozbalit bednu.

Zíral jsem do tmy a nechal se letounem vézt na sever.

Setkání, k němuž dojde za hodinu, bude mnohem složitější.

DVACET JEDNA

Za svůj život už jsem v noci letěl do spousty měst. Do Lhasy pod himalájským úplňkem. Nebem se dvěma měsíci do Marinu, zahaleného rudým kouřem ze zbrojovek. Do Paříže rozložené kolem Seiny jako třpytící se tapiserie. Existují větší města. I hezčí města. A rozhodně přátelštější města. Ale žádné město v galaxii mi nedokáže rozbušit srdce jako oceán světla nočního New Yorku.
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Letoun zahnul podél stříbrné stužky East River a pak se snesl na přistávací plochu na vrcholku budovy vedle věže OSN

– komplexu Lidské unie.

Stará   věž   OSN   zářila   jako   vánoční   stromeček,   ale   věž Lidské   unie   byla   temná   s   výjimkou   světel   označujících přistávací plochu na střeše. Na letoun čekala mladá žena v modré uniformě, která mě odvedla do přízemí.

Při jízdě dolů jsem přejel nohou po podlaze výtahu.

„Koberec je jako nový.“

Usmála se.

„Jen tři spodní patra téhle věže se používají.“

Věž   Lidské   unie   napodobovala   své   dvojče   patřící   OSN

velikostí i starodávnou architekturou atomového věku. Zdálo se nevhodné, aby diplomatické centrum Unie čtrnácti planet bylo menší než centrum jediné z nich. Jenže většina populace Unie pocházející z pozemských lidí unesených Slimáky byla v nejlepším případě na preindustriální úrovni a v nejhorším v době   kamenné.   Země   dělala   nové   Unii   stejného   staršího kamaráda jako Spojené státy OSN před sto lety.

Průvodkyně mě vyvedla přes vstupní halu věže Lidské unie, na jejíž mramorové podlaze se naše kroky hlasitě rozléhaly, ven na náměstí shlížející na East River. Kolem mne i pode mnou   bzučela   doprava   a   za   policejními   barikádami vztyčenými kolem náměstí bylo slyšet hučení davu.

Průvodkyně ukázala na úplněk, po kterém klouzal velký stín.

„Můžete sice vidět hologramy, ale…“

Možná byl  Ganyméd  poslán na povrch o půlnoci, aby se při zítřejší ceremonii zachoval vizuální efekt jeho startu, ale hluk davů za barikádami narůstal jako řev monzunu nabírajícího sílu   nad   tresselskými   deštnými   pralesy.   Newyorčané   viděli všechno, a když ne, chovali se jako děti při návštěvě cirkusu.

Zíral jsem nahoru na místo, kam ukázala průvodkyně, a dovolil si překvapením otevřít ústa. Když  vidíte křižník ve vesmíru,   nemáte   nic,   co   by   vám   ukázalo   jeho   měřítko.

Královský sestup  Ganymédu  na povrch byl první případ, kdy Sirotkův triumf
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křižník otestoval svou strukturální pevnost oproti pozemské gravitaci, přestože fyzikové a inženýři roky trvali na faktu, že loď   postavená   dost   robustně,   aby   zvládla   přestup časoprostorovým   inzerčním   bodem,   musí   zvládnout   i slaboučkou gravitaci jediné planety.

Jakmile trup  Ganymédu úplně zastínil měsíc, dav zalapal po dechu. Když loď sletěla níže a tiše zůstala viset nad řekou jako balón při svátečním průvodu, davy zajásaly.

Ganyméd  byl  bílý válec vznášející se navzdory gravitaci jako neaerodynamická pavoučí vzducholoď natolik nízko nad hladinou řeky, až se vlnky na East River rozstřikovaly o spodní část lodě. Nicméně pozorovací kopule v čumáku lodě se téměř dotýkala nosné věže pradávného mostu na Padesáté deváté, sto dvacet metrů nad hladinou. Newyorčan, který by chtěl projít cestu od přídě   Ganymédu   až ke kavoritovým štítům na jeho ocase, by musel  ujít jednu míli,  dvacet bloků, od Padesáté deváté jižně na Třicátou devátou.

„Panebože,“ vydechl jsem.

„Vaše daně s tím měly společného více než on.“

Podle Maggie Ironsové byl jeden z důvodů tohohle velkého představení ukázat veřejnosti, za co vláda utratila jejich peníze.

A taky to, že přesun loděnic do Pasti na myši uvolní na Zemi obrovskou výrobní kapacitu, již bude možné převést na výrobu sportovních elektroaut a plážových vznášedel.

Požárnická loď New York City vyrazila ke  Ganymédu  jako šváb honící autobus a stříkala vodu z hadic v třicetimetrových obloucích.  Ganyméd   se tiše otáčel kolem své osy, dokud se hangár šest nestabilizoval tři metry nad řekou. Pak se jeho poklop tiše zasunul do trupu lodi. Z třicetimetrového hangáru přeskočil na palubu lodi maličký mravenec a hangár se zase zavřel.

„To je ten chlápek, se kterým se máte setkat?“ zeptala se mě průvodkyně.

Přikývl jsem.

„Prý je z Tresselu. Nikdy jsem Tressena neviděla.“

„Není Tressen. Je to Jude Metzger.“
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Pokrčila obočí.

„To jméno už jsem slyšela.“

Povzdychl   jsem   si.   Judeho   otec   zemřel,   aby   zachránil lidskou rasu. O třicet let později i jeho matka. Ale pro tuhle generaci   mohli   být   stejně   dobře   Miliard   Fillmore   a   Clara Bartonová.

Požárnická   loď   projela   kolem   břehu,   Jude   vyskočil   na přístaviště   a   pak   vylezl   po  schodech   na   měsícem   osvícené náměstí. Bylo mu šestadvacet let. Vypadal stejně vychrtle jako jeho otec, po kterém měl i slámově světlé vlasy, zatímco po egyptské matce zdědil olivově zbarvenou pokožku.

Na náměstí vyšel ve vycházkové tressenské uniformě, černé a na míru střižené.

Když mě zahlédl, vytřeštil oči.

„Očekával jsem generála Cobba. Když mě zvali, říkali, že ty loď pokřtít nechceš.“

„Nechtěl jsem. Přišel jsem za tebou.“

Přes hlučení davu se kolem mě a mého kmotřence udělala bublina nepohodlného ticha.

Moje průvodkyně polkla.

„Budete potřebovat ještě něco, pane generále?“

Dál jsem upřeně hleděl na Juda.

„Ne, děkuju.“

Opustila nás.

Pokrčil   jsem   rameny   a   řekl   kmotřenci:   „Jedl   jsi   cestou dolů?“

Zavrtěl hlavou.

„Ale jsem v pohodě.“

„Připojíš se tedy ke mně u večeře?“

Otevřel pusu a pak ji zase zavřel.

Stál jsem uprostřed města s dvaceti osmi miliony obyvatel a nikdy jsem se necítil víc sám.

Pak taky pokrčil rameny a odpověděl: „Jasně.“

Otočil jsem se a zavedl ho k řadě taxíků za barikádami.

„Musíme si promluvit o spoustě věcí.“

Sirotkův triumf
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I v jednu hodinu ráno v newyorské  bagetárně  přivolává esesácká uniforma pátravé pohledy. Upil jsem kávu.

„Na  Ganyméd  jsi na Měsíci přestoupil z  Powella?“

Jude ukousl z nakládané okurky, kterou držel mezi palcem a ukazováčkem,   a   usmál   se.   Tresselská   flóra   odpovídala prvohorám   na   Zemi   ještě   před   rozvojem   krytosemenných rostlin. „Vždycky jsi měl rád nakládačky. Dlouho jsi žádnou nejedl?“

Přikývl.

„Jsem   ubytovaný   na   tressenském   konzulátu.   Zbytek delegace zůstává na  Ganymédu.  Kapitánovi hosté.“

Ganyméd   nepřejde do služby ještě několik měsíců, ale už od chvíle, kdy se začal budovat lodní kýl, měl přiděleného kapitána, který na něj měl dávat pozor a seznamovat se s ním.

Kapitán musel znát každý nýt a ocelový plát lodi lépe než otec svou dceru.

„Tvůj   otec   dostal   velení   nad   Nadějí   teprve   dva   týdny předtím, než jsme odletěli na Ganyméd.“

„Mizerné válečné plánování.“

„My tu válku neplánovali.“

„Už je to třicet let. Má vůbec někdo plán, jak ji skončit?“

Zakousl jsem se do hovězího na žitném chlebu, sežvýkal sousto a spolkl ho. Jude byl můj kmotřenec. Byl také důstojník ozbrojených sil národa, který nebyl zrovna naším spojencem.

„Možná,“ řekl jsem a změnil téma. „Prý budujete letectvo.“

Vesele se ušklíbl.

„Možná časem. Tressenské materiálové technologie zatím sotva stačí na plachty natažené přes dřevěné trupy, abychom byli  schopni  aspoň rozvážet  poštu. Je úžasné, jak rychle  a daleko jsme se dostali. Cítím se jako jeden z bratří Wrightů.“

Možná opravdu nevěděl, jak mizerové, pro které rozváží 102
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poštu, efektivně vyhlazují půlku Tresselu. Nebo možná byly informace,   které   jsem   slyšel   o   vyhlazovacích   táborech, vymyšlené  a přehnané. Ale  nemohl  jsem se donutit zahájit debatu na tohle téma.

Mluvili jsme o sportu, o společných  známých  a o New Yorku, dokud fast food nezavřeli. Pak jsem ho doprovodil na tressenský   konzulát,   který   byl   podle   Navexu   poblíž   mého hotelu.

Měsíc zapadl a na opuštěných ulicích se pohybovala jen velmi slabá doprava.

Zvuky našich kroků se odrážely od pískovcem obložených domů. Jude si kvůli nočnímu chladu vyhrnul límec.

„Myslíš si, že z toho viním tebe, že jo, Jasone?“

Stejně jako jeho matka říkal to, co si myslel.

„A je to tak?“ zeptal jsem se.

„Nikdo mi to neřekl! Byl jsem přímo tam a nikdo se mi neobtěžoval sdělit, že stále žije.“

„Jude, víš, že nám Slimáci rušili rádio. A nemohl jsi nic udělat.“

Nacpal si ruce do kapes uniformy.

„Byl jsem naštvaný na celý svět. A ty jsi byl jeho součástí.“

„Já byl několik týdnů nadopovaný až po uši,“ odpověděl jsem.

Podíval se na mou umělou ruku.

„Je mi líto, že jsi přišel o ruku. Ale na téhle odvedli doktoři dobrou práci.“

Pokrčil jsem rameny.

„Já o blokádě několik měsíců ani nevěděl.“

„Měl jsem tě zkusit kontaktovat. Mohl jsem přes konzulát propašovat ven čip.“

Zastavil   jsem   se   a   postavil   se   před   něj   vedle   popelnic vyskládaných před domem. Mohli jsme mluvit každý sám za sebe ještě deset bloků, nebo jsme mohli začít komunikovat.

„Poslední věc, kterou řekla…“

Ve chvíli, kdy jsem si ty okamžiky připomněl, se mi hrdlo sevřelo. Zamrkal jsem a zhluboka se nadechl.

Sirotkův triumf

103

„Poslední   věc,   kterou   mi   řekla,   byla,   abych   se   o   tebe postaral. Postarej se o mé děťátko, řekla.“

Jude zamrkal očima plnýma slz a přikývl.

„Vždycky jsi to nedělal.“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Jasone, to, že jsme každé odpoledne nechodili společně chytat ryby, neznamená, že jsi tady pro mě nebyl.“

Prásk. 

Mezi   dvěma   popelnicemi   se   posadil   chlap,   špinavý   a páchnoucí po starém vínu.

„Nechcete toho vy dva nechat?“

Pak naklonil hlavu a zeptal se: „Nemáte drobný?“

Jude   přešlápl   a   bezdomovec   si   všiml   jeho   siluety   v uniformě. Natáhl ruku a zamával s ní.

„Ne na chlast! Jen půjčit. Abych se mohl dostat domů.“

Hrabal jsem se v kapse kalhot, dokud jsem nevytáhl roličku bankovek. Strčil jsem mu je do náprsní kapsy a poplácal ji.

„Neodmítej pokrytí mobilním dobíjením.“

Nakrčil obličej, pak na mě ukázal a usmál se na Juda.

„Tohle je moc dobrej chlap.“

„Já vím,“ odpověděl Jude.

SleepExpress   byla   jediná   možnost,   která   se   uprostřed Manhattanu zobrazila, když jsem omezil vyhledávání na cenu za noc odpovídající nebo menší, než byly generálské diety.

Ukázalo   se,   že   jde   o   sto   let   starou   parkovací   budovu předělanou   na   malé   kabinky   velikosti   kajuty   generála expediční divize na křižníku – takže sotva dost velké, aby se tam vešla postel, chemický záchod a stolek. Pak už snad jen krabice   s   mraženou   pizzou   postavená   na   hranu.   Ve SleepExpressu   byl   místo   stolku   hologenerátor   s   placeným pornem, což byl bonus, na který jsem už byl příliš unavený a starý.   Ale   spal   jsem   na   místech,   oproti   kterým   byl SleepExpress jako přepychový hotel Waldorf Astoria. Asi jsem měl z kapsy vytáhnout nějaké peníze a přidat je k dietám, ale Nat Cobb mě vlastním příkladem naučil, že velitel by neměl žít 104
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lépe, než očekává od svých chlapů.

Ranní úsvit byl jasný a chladný. Po letech na místech, kde vepřové i javory teprve čekaly na miliony let evoluce, jsem vyrazil na snídani s palačinkami, pravým javorovým sirupem a slaninou. Po pročtení šesti odstavců v menu jsem si uvědomil, že zbytek na mém kreditním čipu s dietami bude stačit pouze na kafe v kelímku a oschlou koblihu snězenou na stojáka.

Na křtu  Ganymédu  jsem se přivítal se starými druhy, kteří na rozdíl ode mne všichni zestárli, ztloustli a zešedivěli. Na Judův proslov by byli jeho otec i matka hrdí. Pak vesmírná loď po   zbytek   rána   kroužila   nad   Manhattanem   jako   hromový oblak, nebo spíš jako reklamní vzducholoď, a všichni chodci dole na ulicích na ni zírali.

Po obřadu jsem si vzal taxíka na Padesátou číslo 100, což byla adresa, kde jsem se měl seznámit s novým šéfem, který za mnou přijel až z Washingtonu. Navzdory radě Nata Cobba jsem si s sebou nevzal meč.

DVACET TŘI

Když mě taxík vysadil, řekl: „Dorazili jsme na Východní padesátou ulici číslo 100. Vítejte v cíli…“

Po   krátké   odmlce   to   cvaklo   a   taxík   dodal:   „Ve Waldorfské věži.“

Generál   Galen   Pinchon   se   ubytoval   v   klidné   části Waldorf  Astoria   s   vlastní   adresou,   určené   pro   zákazníky, jimž nepřipadal normální Waldorf dostatečně exkluzivní.

Podle   plakety   na   zdi   před   Pinchonovým   apartmá   tam několik let přebýval Douglas MacArthur po svém odchodu do důchodu.

U   dveří   mě   přivítal   Pinchonův   pobočník   a   navedl   mě dovnitř kolem vozíku pokojové služby, na kterém bělostný ubrus zakrýval zbytky něčeho, co podle vůně byla slanina a Sirotkův triumf
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opravdový javorový sirup.

Pobočník ukázal na zdi pokryté hedvábnými tapetami a obrátil oči v sloup.

„Díkybohu, že generálové nejsou závislí na dietách!“

„Závislí?“

Rozhodil rukama.

„To přece víte, pane generále! Kdybyste zkusil žít z diet na Manhattanu, nejspíš byste musel spát v garáži a jíst staré koblihy.“

„Nejspíš ano.“

Pinchon seděl za stolem s mramorovou deskou, který by se   hodil   do   letního   paláce   na   Marinu.   Četl   si   něco   na holoobrazovce.

Já   si   své   čtení   o   Pinchonovi   odbyl   na   palubě   letounu cestou   do  New Yorku.  Pinchon   šel   přímo   z   výcvikového kurzu vojenských důstojníků do Pentagonu a podle všeho z něj nikdy neodešel. Patřil do administrativní složky vojska.

Z   pohledu   obyčejného   pěšáka   je   nejdůležitější   činností administrativní   divize  doručování   pošty. Mezi  jejich  další práci patřilo řízení vojenských kapel, udělování medailí a personalistika.   Nic   mezi   jejich   povinnostmi   nezahrnovalo činnosti, při kterých by měli střílet nebo nechat střílet na sebe.

Přesto byl Pinchon vybrán jako nástupce Nata Cobba na místo   velitele   všech   nekonvenčních   pozemních   sil.   Mezi nekonvenční   síly   patřilo   vše   od   pozemských   hadožroutů přes   speciální   jednotky   operující   mezi   povstalci   až   po veškeré   jednotky   umístěné   na   vnějších   planetách.   A nekonvenční síly si užily i většinu střílení a risku v podobě nepřátelské střelby už téměř sto let od konce studené války.

Pinchon se na mě podíval. Vypadal o deset let starší než já, s propadlými tvářemi a rty nateklými, jako by se omylem napil čisté citrónové šťávy a nikdy se z toho nevzpamatoval.

Usmál se a mávnutím mě poslal do křesla naproti sobě.

„Jste rád, že jste doma?“

Pořád jsem ve vzduchu cítil slaninu.
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„Na některé věci se špatně zvyká, generále.“

Znovu se usmál.

„Předpokládám,   že   já   budu   jedna   z   nich.   Nejspíš přemýšlíte,   proč   místo   Nata   Cobba   dostal   někdo   bez jakéhokoli bojového zázemí.“

I kdybych řekl, že o tom nepřemýšlím, stejně by mi to Pinchon řekl, tak jsem mlčel.

Podíval se na své ruce a pak znovu vzhlédl.

„Posledních pár let to jde s válkou z kopce.“

„Makal   jsem   příliš   tvrdě,   než   abych   měl   čas   si   toho všimnout, pane.“

Přikývl a znovu se usmál.

„Chápu. Kdyby z Brenu neproudil pohonný kavorit do Pasti   na   myši,   kdyby   nebyla   Past   zabezpečená,   kdyby neposkytoval Bren stabilní přípravnou oblast pro Stříbrnou kulku,   a   kdyby   nedávný   nájezd   na   Weichsel   neposkytl poslední   kousek   skládačky,   kterou   k   likvidaci   Slimáků potřebujeme, existence lidstva by stále visela na vlásku.“

„Nezačínáte oslavu vítězství trochu brzo, pane?“

„Jak   jste   říkal,   měl   jste   příliš   mnoho   práce.   Nejlepší mozky lidstva jsou si jisté, že jsme do koncové fáze války vstoupili   už   před   několika   měsíci.   Teď   musíme   hru   jen dokončit.“

Ošil jsem se v křesle.

„To je skvělé. Hodlám to hrát až do konce. Aby se něco nepodělalo. Pane.“ Sevřel rty.

„Jasone, váš příspěvek válečnému úsilí byl výjimečný, o vašich   osobních   obětech   nemluvě.   Nemyslíte,   že   už   jste udělal dost?“

Naježily se mi všechny vlasy.

„Až si budeme jistí, že jsou Slimáci pryč, budu mít pocit, že jsem udělal dost. Co se mi snažíte naznačit, pane?“

„Koncová hra, Stříbrná kulka, je show vesmírných sil.

V   podstatě   jde   jen   o   průzkumnou   misi   k   určení   cíle, následovanou   bombardovacím   náletem   s   jedinou rozhodující střelou.“

Sirotkův triumf
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Narovnal jsem se v křesle.

„Pokaždé, když jsme si byli jistí, že Slimáky držíme pod krkem – a připomínám, že já se války účastním od začátku – jsme   se   nakonec   pletli,   generále   Pinchone.   Možná   je Stříbrná kulka další Hirošima, možná ne.“

Přikývl.

„Pletli jsme se. A nebýt  lidí, jako jste vy a Nat Cobb, kteří   nás   zachránili,   nestáli   bychom   dnes   na   prahu absolutního   vítězství,   připravení   postavit   se   novým výzvám.“

Seschlá kobliha se mi v žaludku vzpříčila.

„Znamená to, že jsem se dočkal zlatého padáku?“

Pinchon se zamračil.

„Jasone,   podle   zákona   má   americká   armáda   v   jednom okamžiku místo pro tři sta dvacet generálů v aktivní službě.

Matematika   funguje   tak,   že   v   současné   době   je   pro tříhvězdičkové důstojníky, jako jste vy, jen tucet míst.“

Čísla se měnila, ale i já věděl, že limit na důstojníky je určený zákonem z doby před studenou válkou. Znamenalo to, že když ti nejlepší zkušení důstojníci zjistili, jak dělat svou   práci,   byli   odstrčeni   stranou,   aby   udělali   místo mladším.

„Nata nikdy nevyhodili,“ poznamenal jsem.

„Tenkrát byla válečná situace jiná. A Nat byl jiný. Věděl, jak si ve Washingtonu hlídat záda.“

Usmál jsem se, i když mi srdce pokleslo.

„Hlídal i moje.“

Pinchon si povzdychl.

„Upřímně řečeno, Jasone, s vaším služebním záznamem je Nat jediný důvod, proč jste se dostal tak daleko a proč se teď spolu můžeme bavit.“

Nehádal   jsem   se.   Armáda   se   mě   snažila   zbavit   od základního   výcviku   a   měla   k   tomu   dobré   důvody.  Nebyl jsem další MacArthur ani Eisenhower. Během kariéry jsem mnohokrát zakopával, dělal špatné věci z dobrých důvodů a pak se zuby nehty drápal z průseru jen díky pomoci lidí, 108
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jako byli  Ord a Nat Cobb. To neznamenalo,  že mě  tahle situace šokovala méně.

„Co moje velení? Moji kluci?“

„Rozložení   našich   vojenských   sil   na   vnějších   světech bude   překonfigurováno.   Nepotřebujeme   a   nemůžeme   si dovolit   pozemní   armádu   v   předsunutých   pozicích   proti hrozbě, která brzy zmizí. Většina z vašich podřízených bude přemístěna na bezpečné pozice doma a dočká se vděčnosti svých   národů.   Takový   výsledek   by  se   měl   líbit   každému veliteli.“

Možná ano, ale můj šok podlehl žáru, který vycházel z mého nitra. Zatnul jsem pěsti.

„To je vše? Myslíte si, že se nechám tiše odrovnat?“

„Jasone, tentokrát nemáte nikoho, kdo by vás ochránil.

Nat   je   pryč.   Odejdete   do   penze   v   hodnosti čtyřhvězdičkového   generála.   Obranný   průmysl   se   o   vás popere   jako   o   konzultanta,   pokud   vás   dřív   nenajmou holosítě jako experta. Tohle není trest, je to odměna.“

„Kolik času mi zbývá?“

Pinchon se usmál, nejspíš tak jemně, jak dokázal.

„Stavíte se k tomu, jako by to byla rakovina, ne odchod do důchodu.“

Mávnutím otočil holoobrazovku ke mně.

„Než   odejdete,   vytisknu   vám   důchodové   formuláře.

Začnou   platit   ve   chvíli,   kdy   je   podepíšete.   Mezitím   si projdeme vaše aktuální výhody a privilegia…“

Mluvil, jak jsem později zjistil na svém počítači,  ještě čtyřicet čtyři minuty. Neslyšel jsem jediné slovo.

Nakonec   jsem   si   uvědomil,   že   stojím   vedle   výtahu,   s náprsní   kapsou   nacpanou   armádními   papíry,   v   tichu narušovaném jen dutým zvoněním v uších – jako by mi u hlavy   explodoval   granát   z   osmipalcové   houfnice.   Podíval jsem   se   za   sebe   na   plaketu   o   MacArthurovi.   Byl   tam uvedený   citát   z   MacArthurova   proslovu   k   zasedání Kongresu, poté co ho Truman vyrazil za to, že se pokusil spustit   v   Koreji   třetí   světovou   válku.   MacArthur   tenkrát Sirotkův triumf
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citoval vojenskou baladu: „Staří vojáci nikdy neumírají, jen prostě pomalu zmizí.“

Dlouho jsem na ten citát zíral, než jsem konečně stiskl tlačítko přivolávání výtahu.

V kiosku v hale Waldorfu jsem si pronajal další auto s manuálním řízením, včetně pokrytí mobilním dobíjením.

O pět minut později auto s tichým šeptáním zastavilo u chodníku, a když jsem vtiskl bankovku do bělostné rukavice dveřníka, řekl jsem mu: „Hovno zmizí!“

Pak jsem vlezl do vypůjčeného auta nacpaného mezi dva žluté taxíky a řekl mu, ať mi ukáže cestu do Marylandu.

DVACET ČTYŘI

Fort   Meade   v   Marylandu   nebylo   jediné   místo,   které zamořili Howardovi špehouni, ale už roky tam připravovali celu pro Slimáka natolik chytrého, aby jim byl schopen něco říct. Pro případ, že by někdy nějakého chytili.

Howard   mě   pustil   dveřmi   do   třípatrové   černé   skleněné krychle označené nápisem: „Mezinárodní výzkumné centrum pro infekční nemoci. Od tohoto místa je vyžadováno používání ochranného oděvu.“

Howard měl na sobě kraťasy, sandály a tričko, které hlásalo celému světu „na své planetě jsem normální“. Jediná aspoň trochu   vojenská   věc   na   něm   byla   staromódní   identifikační karta,   kterou   nosil   na   řemínku   kolem   vychrtlého   slepičího krku.   Armáda   už   se   dávno   vyrovnala   s   nutností   nechat Howarda organizovat špehouny, jak chtěl. Uvolněná atmosféra fungovala  dál,  protože   díky svým   metodám   mohl  verbovat nové lidi, kteří mysleli nekonvenčně. Velmi nekonvenčně.

Vstoupili jsme do výtahu a Howard vrazil kartu do pozice pro   páté   patro   v   podzemí.   Vedle   někdo   přilepil   papírek   s vytištěným   nápisem:   „Mučírna.   Ticho,   prosím!   Probíhá 110
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výslech vězňů!“

Výtah se otevřel před stolem s nápisem „Bezpečnost“, za kterým seděla holka v bokových džínách a tričku s holými rameny.   Na   řemenu   prázdného   podpažního   pouzdra   měla připnuté desátnické výložky. Zamávala nám prsty.

„Ahoj,   Howarde.   Kdopak   je   tvůj   kamarád?“   Povzdychl jsem si. Ordovi by z toho vybuchla hlava. Prošli jsme kolem ní a pak dvojitými  dveřmi.  Howard  poznamenal:  „Má IQ sto devadesát pět.“

„Aspoň něco.“

Místnost, do které jsme vešli, byla velká tak, že by v ní zaparkovaly   tři   autobusy.  Ve  středu   se   pod   kuželem   světle modrého světla vznášel můj zelený spolucestující z Weichselu.

Z plátů připevněných na kůži Ganglionu vedly tlusté kabely do konzolí rozmístěných kolem všech čtyř zdí, za nimiž seděla snad stovka špehounů.

Ukázal jsem na kabely a zamračil se.

„Takhle ho nutíte mluvit? Elektrickými šoky?“

Howard vytřeštil oči.

„Ten nápis ve výtahu byl jen vtip!“

„To jsem pochopil, Howarde.“

„Jasone,   Pseudocephalopod   si   není   schopný   představit potřebu zadržování informací před jinou entitou, protože nikdy žádnou jinou nepoznal. Je jediný svého druhu. Není nutné ho k čemukoli nutit, stejně jako nemusíš nutit knihu, aby se od tebe nechala přečíst. Stačilo nám dát dohromady algoritmus, který překládá informace uložené v Ganglionu do lidské řeči.“

„Říkáš, stačilo. Takže už jste to udělali?“

„Připravovali jsme se na tenhle okamžik dlouhé roky.“

„Ví, odkud pochází?“

Přišel jsem se na Howarda podívat ze zvědavosti. Ale když mě Pinchon donutil projít se po prkně, v sobeckém koutku mé mysli   se   objevila   marná   naděje.   Kdyby   Howardův   vězeň neznal navigační informace, jež jsme nutně potřebovali, nebyli bychom   schopni   válku   ukončit   hned.   Kdyby   byla   válka nekonečná, Pinchon by mě nemusel poslat do šrotu. Během Sirotkův triumf
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celé jízdy z New Yorku jsem doufal, že Ganglion neřekne nic.

Howard se vesele ušklíbl.

„To   rozhodně!   Včera   v   noci   jsme   dešifrovali   sekvenci dvaceti šesti skoků, které vedou od Weichselu přímo do jeho domovského systému. Vlastně to bylo dost jednoduché. Teď už jen uklízíme.“

„Skvělé.“

Taky to bylo skvělé. Vlastně to byla ta nejlepší zpráva od začátku války. Ale nějak jsem se nedokázal donutit jásat tak, jak bych měl.

Za Howardem se začali špioni řadit kolem Ganglionu, aby se s ním mohli nechat vyfotit. Někteří se předváděli a cenili zuby,   jeden   dokonce   mával   pistolí   bez   zásobníku,   nejspíš vypůjčenou   od   desátnice   u   vchodu.   Většina   z   nich   se   ale usmívala, jásala a mávala rukama.

„Chceš se nechat vyfotit s Ganglionem?“ zeptal se Howard.

„Než válka skončí?“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Ještě se musím někde stavit.“

Fort Meade je jako většina vojenských rezervací dost velká a má tolik zakonzervovaných přebytků, že kromě primárního úkolu řeší i další vedlejší věci. Tyhle  vedlejší aktivity jsou povětšinou dočasné, dokud se nepostaví nová základna pro činnost primárně určená.

Dočasné umístění tři roky staré vojenské akademie Lidské unie se nacházelo v šedesát let starém komplexu vzdáleném jen pět kilometrů od špionského hradu.

Komandantka   VALU   žila   ve   vládou   placeném   domě ležícím na území akademie, podobně jako rektor univerzity bydlí přímo v kampusu. Zaparkoval jsem u chodníku, zvedl ze sedadla krabičku velikosti balíčku kapesníků a odnesl ji ke dveřím domu. Zazvonil jsem a čekal. Přitom jsem se rozhlížel po okolí. Byl to spíš bungalov než dům, omítnutý opadající štukovou omítkou, se střechou pokrytou popraskanou rudou krytinou a trávníčkem velkým jako kapesník, jehož trávu už letní slunce speklo na železnou vlnu.

112

Robert Buettner

Považoval   jsem   to   za   nejkrásnější   dům,   jaký   jsem   kdy viděl.

Cvak. 

Zarachotil   zámek   dveří,   které   se   pak   se   skřípěním nenamazaných pantů otevřely.

DVACET PĚT

Mimi   překvapeně   otevřela   pusu   v   dokonale   tvarovaném obličeji a vytřeštila hnědé oči. Kolem hlavy měla  omotaný ručník a stála přede mnou bosá jen v šedé teplákové soupravě.

„Já myslela, že jsi teprve letěl dolů. Dneska v noci.“

„Pinchon   se   mnou   skončil   dřív.   A   můj   počítač   není napojený na síť, jinak bych ti dal vědět.“

„Dočasný   si   můžeš   pronajmout   za   pět   babek,   Jasone,“

zavrtěla hlavou a rukou si přidržovala turban z ručníku. „Jsi strašně zbrklý.“

Tuhle chvíli jsem si představoval tři roky, a rozhodně jinak.

Na zápraží bylo opravdu horko.

„Pozveš mě dál?“

Chvíli se na mě dívala a pak ustoupila.

„Jo. Promiň.  Líbí   se mi  být  komandantkou.  Ale   dneska jsme chytili jednoho kadeta, jak podvádí při zkoušce. Další kadetka   si  přerazila   páteř  na   překážkové   dráze.  A už  jsme překročili rozpočet pro tenhle kvartál.“

Zavřela za námi dveře a odvedla mě do obývacího pokoje.

Zdi   byly   pokryté   zarámovanými   citacemi,   fotografiemi uniformovaných   posádek   a   dávno   zakonzervovaných   lodí.

Společnost jim dělala rámovaná zrcadélka a tkané tapiserie, které vypadají zajímavě v bazaru v přístavu, ale pak už jen trapně   a   lacině.   Mezi   naplaveninami   sesbíranými   během kariéry   postával   před   vypnutým   hologenerátorem   ošoupaný zelený gauč. Rozvalila se na něm, pak si jako plachty na stěžni Sirotkův triumf
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vytáhla teplákové kalhoty až na stehna.

„A   podívej   se   na   tohle.   Chtěla   jsem   pro   tebe   vypadat krásně. Ale ne, ty…“ roztřásly se jí rty.

Sedl jsem si k ní a pozvedl jí bradu jedním prstem.

„Nikdy jsem neviděl nikoho krásnějšího.“

Vytřeštila na mě oči a mrkáním zaháněla slzy.

„Ty to myslíš vážně. Jsi strašný pitomec.“

Položil jsem jí do klína dřevěnou krabičku.

„Co je to?“

Pokrčil jsem rameny.

Pozvedla víko a vytáhla průsvitnou kuličku. Protočila si ji v prstech, až jednotlivé fasety kamene odrážely světlo. Zamrkala a zamračila se.

„To je weichselský diamant?“

„Modrobílý,   se   stošedesátišestikarátovým   dokonalým jádrem, pokud bude správně vybroušený, aspoň mi to tvrdili.

Dalo by se říct, že jsem ho sehnal lacino, ale přepravné mě málem zabilo.“

Usmála se. Pak se jí na tváři objevila panika a ztuhla.

„Klenotník říkal, že je vhodný pro náhrdelník. Ideální jako hlavní ozdoba k večerním šatům.“

A taky dodal, že na prsten je moc velký, ale říct to v tu chvíli by situaci učinilo ještě trapnější.

Mimi se uklidnila, přidržela si diamant u hrdla a otáčela hlavou   doleva   a   doprava.   Sledovala   při   tom   svůj   obraz   v zrcadle na zdi.

Vrátila klenot do krabičky a usmála se na mě.

„Možná nejsi pitomec.“

Mimi si odmotala z hlavy ručník a pak se otočila, až klečela na gauči přímo naproti mně. Naklonila se a vydechla mi do ucha: „Chyběl jsi mi, Jasone.“

Diamant je možná nejlepší přítel každé ženy, ale především je vhodný pomocník pro muže, který možná není pitomec.

O čtyři hodiny později jsem ležel na zádech a zíral na strop Miminy ložnice. Měla hlavu položenou na mé nahé hrudi a prstem přejížděla po jizvě lemující spoj na rameni mezi mým 114
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původním tělem a regenerovanou rukou.

„Tvoje ruka funguje dobře. Všechno ti funguje dobře.“

Návraty vojáků domů jsou v mnoha ohledech neskutečně trapné.  Ale   jakmile   dojde   k  fyzickému   kontaktu,   vzájemná hormonální přitažlivost to na chvíli přerazí. Políbil jsem její vlasy a věděl, že správně bych neměl říkat nic a vychutnávat si ten okamžik.

Takže jsem začal: „Pinchon mi dal padáka.“

Dál mi přejížděla prstem po hrudníku a zašeptala: „Cože?

Měla jsem dojem, že říkáš…“

„Řekl jsem. Slavnostní odchod do výslužby mě čeká za devadesát dní.“

Prudce se posadila a zavrtěla hlavou.

„Ne. Copak ten debil neví, že jsme ve válce?“

„Už ne dlouho. Howard zaměřil jejich domovskou planetu.

Projekt   zbraňového   kavoritu   je   ve   fázi   testování   a odlaďování.“

„Budeš proti tomu nucenému odchodu bojovat?“

„No, chtěl jsem,“ zavrtěl jsem hlavou. „Ale nevím. Ty jsi tady. Já bych taky mohl být tady.“

Znovu se jí ve tváři objevila panika a z nějakého důvodu se podívala ke dveřím do kuchyně.

„Chtěla jsem si udělat jehněčí, ale… mohla bych ti udělat míchaná vejce. Nahlásila jsem si hosta, takže dům objednal něco navíc.“

„Jasně. To by bylo fajn.“

Za   dvacet   minut   jsme   seděli   u   stolu   v   kuchyni,   já   ve spodním   prádle,   ona   v   hedvábném   županu.   Posouval   jsem vajíčka vidličkou po talíři.

Naklonila se.

„Jsou dobrá? Já moc nevařím.“

„Jsou super. Ale je tam pažitka. Jsem na ni alergický.“

„To jsem nevěděla.“

Snědla jedno sousto a pak řekla: „Jasone, požádala jsem o převelení na velitelskou pozici.“

„Další loď? To by mohlo trvat roky.“

Sirotkův triumf
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„Ne novou. Řekla jsem jim, že vezmu jakoukoli rezavou rakev, která bude volná.“

„Před   chvílí   jsi   říkala,   že   současnou   práci   miluješ.  A v dopisech jsi psala, že miluješ…“

„Ale ano. Aspoň myslím.“

Obrátila se a ukázala prstem na můj talíř.

„Ale, ksakru, ani ti neumím udělat pořádně vajíčka!“

„To   nic   není.   To   jsou   drobné   věci,   které   se   o   sobě zamilovaní dozvědí, až když jsou spolu delší dobu.“

„Vážně? A co velké věci? Když tě vykopnou do důchodu, jsem tady pro tebe, abych  tě utěšila.  Ale když  mě  násilím narvou na místo učitelky, je ti to u prdele! Jen si stěžuješ na to, jak vařím!“

Překvapeně jsem otevřel pusu a rozhodil rukama.

„Nikdy jsem… říkalas…“

Pro jednou jsem dokázal zavřít hubu, než jsem to ještě stačil zhoršit. Jak můžete znát někoho, koho vídáte jednou za tři roky?

Seděli jsme a zírali na stůl.

„Jasone,“ začala Mimi. „Ještě nejsem připravená sedět v houpacím křesle a hrát si na Nata a Maggie.“

„Ani já ne. Země se nezměnila k lepšímu, co jsem byl pryč.

Nebo jsem se příliš změnil já. Co budeme dělat?“

Postavila se, odnesla oba talíře do dřezu a vyhodila vajíčka do odpadu.

„Já nevím. Můžeme si o tom promluvit zítra? Až po tvém proslovu?“

Strčili jsme talíře do myčky a pak seděli ve tmě na gauči, ona s hlavou na mém rameni, aniž bychom mluvili, dokud jsem neslyšel, jak začala pravidelně oddechovat a usnula.

Zíral jsem do tmy, na odrazy v zrcadle. Naše obrazy se dotýkaly,   ale   byly   to   temné   siluety,   které   jsem   nedokázal pořádně rozeznat.

Taky jsem se snažil spát, ale nakonec jsem musel přemýšlet o proslovu, který jsem měl za čtyři hodiny přednést.
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DVACET ŠEST

Druhý   den   ráno   jsem   stál   v   pohovu   na   stupínku posluchárny   akademie   a   díval   se   na   tři   tisíce   mladých obličejů. Oči všech kadetů hleděly na mne. Jejich uniformy byly šedé, bez jediné chybičky a navzájem nerozlišitelné.

Jejich tváře však byly hnědé, bílé, žluté, mužské i ženské.

Některé   lemovalo   tetování,   z   jiných   visely   šperky.   Byli představiteli   lidských   planet,   populací,   které   všechny založila   a   kdysi   jim   i   vládla   Hegemonie Pseudocephalopodu.   O   svobodu   některých   z   planet   jsem bojoval osobně. Za jiné jsem bojoval, aby zůstaly v Unii.

Jména některých jsem ani nedokázal správně vyslovit.

Mimi mi stála po pravici a mrkla na mě.

Chytila se řečnického pultu a oslovila kadety, hlas se jí při tom odrážel od zaobleného stropu: „Budu se snažit, aby byl   úvod   krátký.   Je   mi   jasné,   že   nechcete,   aby   se shromáždění protáhlo a zkrátilo vám ranní rozcvičku.“

Tři tisíce hrdel jednotně zarachotily, jak se jejich majitelé zachichotali. Pak se vrátilo ticho.

Světlo vycházející ze stropu zesláblo a na obrazovce za komandantkou se objevil citát. Mimi se otočila a přečetla ho nahlas.

Bylo   by   terracentrické   označovat   ji   jako   „válku   s Pseudocephalopodem“, navíc datovat  ji do roku „2037“. 

Přesto ale celá historie spirálního ramena stojí právě na těchto událostech stejně nepochybně, jako se prostor stáčí kolem   každého   ultratrpaslíka   na   každém   inzerčním   bodě. 

Studenti té doby a místa bezpochyby nemohou nalézt lepší popis   než   ten   z   pohledu   válečníka,   sepsaný   Jasonem Wanderem. 
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To jsem byl já. Poznámka v historické knize.

Komandantka   se   otočila   ke   kadetům:   „Dnešní   téma   je retrospektiva tažení za osvobození Brenu.“

Mimi si sedla na židli mezi posluchači a přenechala mi pódium.

Postavil   jsem   se   vedle   židle,   kterou   mi   tam   připravili.

Nohy mě bolely jako poslední dobou každé ráno. Stejně jako všechny   další   části   těla,   které   mi   musela   armáda   kvůli Slimákům a věku přestavět.

Ale   zamračil   jsem   se   na   křeslo   a   řekl   posluchačům: „Poslední dobou mi všichni chystají židle. Nejspíš jako výraz úcty k hodnosti nebo věku. Jenže pěchota nesedí.“

Zadní řady, kde bývají špatní studenti, zajásaly a začaly pumpovat  rukama  ve vzduchu. Až si budou kadeti  za pár měsíců   po   dokončení   základního   studia   vybírat specializovaný obor, ti nejlepší si rozeberou všechny žádané pozice, jako je letecká škola a astrogace. Zadní řada se změní na poručíky pěchoty. Byl to přirozený výběr. Pěchota je od začátku na špičatém, špinavém konci klacku, a tak se tomu musí naučit smát.

Usmál jsem se a taky zapumpoval pěstí. Tam, kam půjdou, budou smysl pro humor potřebovat.

Odkašlal jsem si.

Vedle šeptajících úst se rozbalily mikrofony palmtalkerů.

V rukou se objevily rozkládací klávesnice osobních počítačů.

Několik děcek vytáhlo zpod blůz listy papíru a psací brky z pterosauřího peří. Rozdílné kultury, rozdílné studijní návyky.

Mávl jsem na ně, ať to schovají.

„Žádné poznámky. To si nechejte na logistiku a taktiku, ještě si jí užijete spousty.“

Smích.

„Bren nebyl osvobozený takzvaným vojenským géniem,“

řekl jsem.

Jedno děcko zvedlo ruku.

„Tak proč máme v čipech tažení na Brenu, pane?“
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Znal odpověď. Každé děcko v Unii ji znalo. Jen se snažil lekci natáhnout.

Ale   odpověděl   jsem,   jako   by   to   nevěděli:   „Protože   to zvrátilo průběh války. Doletěli jsme se zajatým transportérem na Zemi, použili generátor lodi jako vzor, brenský kavorit jako palivo a postavili flotilu, která osvobodila a sjednotila planety Unie. Jde mi o to, že války jsou vyhrávány vojáky, kteří   se   obětovávají   pro   jiné.   Metodou   pokus   a   omyl.   A veliteli, kteří se učí vést efektivně uprostřed chaosu, šílenství a s vlastním zlomeným srdcem.“

O dvacet minut později jsem vyzval studenty ke kladení otázek. Děcka věděla, že Mimi chce, aby kadeti říkali to, co mají   na   srdci.   Ukázal   jsem   na   vztyčenou   ruku   holky   s oholenou hlavou a obočím namalovaným fialovou barvou.

Postavila se rovně a tvrdě jako casunský meč a zeptala se: „Pane,   naše   čipy   z   politických   věd   tvrdí,   že   opravdové osvobození Brenu záviselo na Bassinovi Prvním.“

Přikývl jsem.

„To je správně. Neklidný ‚mír‘, který nastal mezi klany po vyhnání Hegemonie Pseudocephalopodu, zabil více Marini, Casuni a Tassini než Slimáci.“

S tím nabarveným obočím musela být Tassinka. Nejspíš druhá generace emancipovaných. Předpokládal jsem, že mi položila řečnickou otázku, určenou k poučení spolužáků, pro které   je   otroctví   pouhé   slovo.   Nebýt   změn,   jež   začaly   na Brenu vyhnáním Slimáků, skláněla by se nad pluhem nebo kýblem jako její babičky. Díky emancipaci odcestovala mezi hvězdy, sem, na domovský svět lidstva, kde se mohla učit věci, jako je astrogace a komparativní literatura.

„Souhlasíte   tedy   s   tím,   co   říkají   čipy,   že   byla   válka špatná?“ zeptala se.

„Zajištění svobody nemůže být špatné. I když někteří lidé dokáží vytvořit zlo i ze svobody.“

Napůl se usmála na děcko vedle sebe.

Ukázal jsem na jeho zvednutou ruku.

„Možná že byla válka pro Bren to pravé. A pro Unii. Ale v Sirotkův triumf

119

galaktickém měřítku jsme od vyhnání konec války neviděli.

Vojáci stále umírají,“ řekl student.

Nevěděl, že konec téhle dlouhé a neslavné – jako by snad byla nějaká jiná – války je už na dosah. A já mu to nemohl prozradit.

A tak   jsem   místo   toho   řekl:   „‚Pouze   mrtví   vidí   konec války.‘ Historické čipy tenhle citát přisuzují Platónovi. Stále platí i dva a půl tisíce let po jeho smrti. Lekce, kterou se tady máte dnes naučit, je tato: nikdy nepromarněte život žádného vojáka, kterému velíte.“

Přikývl.

„I když se tuhle lekci naučíte, budete ji nenávidět,“ řekl jsem mu. „Velení, to je sirotkova cesta.“

Děcka natáhla čas na otázky ještě dalších dvacet minut, pak   aplaus   ze   zadních   řad   budoucích   pěšáků   roztřásl podlahovou krytinu z omnipěny.

Sestoupil jsem z pódia a v tu chvíli mě někdo v modré uniformě vesmírných sil chytil za loket a táhl k východu.

Byl to Jude.

Zarazil   jsem   se,   jako   kdybych   vrazil   čelně   do glasstikových dveří.

„Co tady děláš?“

„Slyšel jsem, že jsi stejnou řeč měl i loni. Taky tleskali.“

„Tleskají proto, že mluvím tak dlouho, až komandantka zruší rozcvičku. Co se děje?“

Jude si stáhl rukáv uniformy, která byla teď modrá, patřící loďstvu, ne jeho nacistická, tressenská černá. Ukázal mi rudě blikající obrazovku zápěstního počítače.

„Příkazy. Letíme nahoru dalším orbitálem flotily.“

Zamračil   jsem   se.   Jediná   věc,   která   mohla   zařídit převedení   tressenského   důstojníka   do   služby   Lidské   unie, bylo   jasné   a   zřetelné   nebezpečí   hrozící   od   společného nepřítele.

„Neuvěříš, co Slimáci právě udělali,“ řekl Jude. „Chceš vědět, kam poletíme příště?“

Zavrtěl jsem hlavou.
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„Hlavně že poletíme spolu.“

Když dala Mimi posluchačům rozchod, vrátila se k nám a vytřeštila oči, jakmile uviděla Juda. Pak ho objala. A nakonec se na nás oba zamračila a založila si ruce v bok.

„Co se sakra děje?“

„Nikdo přesně neví,“ řekl Jude. „Něco velkého na Brenu.“

Přidržel jsem si Mimi před sebou a pokrčil rameny.

„Pokračování příště.“

Dotkla se mé tváře a oči se jí zaleskly.

„Jednou někdy.“

DVACET SEDM

Fort Meade je kousek cesty od Reaganu, ale i tak pro Juda, Howarda a mě přiletěl letoun, který s námi zamířil nad dálnici a vysadil nás na asfaltu dvacet metrů od čekajícího orbitálního letounu flotily, stoupajícího nahoru pravidelně každou hodinu.

A také   dvacet   metrů   od   zaparkovaného   štábního   auta   z vozového   parku.   Pinchon   stál   před   vysunutým   žebříkem orbitálu  s rukama  založenýma  před sebou. Tváře měl  ještě propadlejší a rty oteklejší, než když jsem se s ním seznámil ve Waldorfu. Zastavil jsem se před ním a počkal, až si odkašle.

Ale   než   stačil   promluvit,   začal   jsem   sám:   „Papíry   do důchodu mám s sebou. Říkal jste, pane, že začnou platit od chvíle, kdy je podepíšu? Protože mi možná bude chvíli trvat, než se k tomu dostanu. Nevadí to, generále?“

Na okamžik ztuhl. Pak ustoupil stranou.

„Hodně štěstí, generále.“

Chytil jsem se žebříku a začal šplhat do letounu.

Když jsme se připoutávali, Jude se zeptal: „Co to bylo za rypáka?“

„Můj nový šéf.“

„Takže toho o tvé práci ještě moc neví, co?“

Sirotkův triumf
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„Ví, kdy mi má jít z cesty.“

O   devadesát   minut   později   jsme   s   Judem   a   Howardem vystoupili z letounu na příletovou plošinu v hangáru  Teheránu. 

Teherán  na nás počkal na oběžné dráze, místo aby rovnou odletěl podle plánu na opravy v Pasti na myši. I opravy byly posunuty.  Teherán   tak mohl proletět k Pasti na myši a pak rovnou skočit na Bren, aby nás tam dovezl dřív. Normálně by nás prioritní transport stál několik dní, během kterých bychom přestupovali na opravený křižník letící pryč z Pasti.

Mezi námi a výstupem z hangáru dovnitř lodě stál kapitán Teheránu. 

Měl   bojovně   vysunutou   čelist,   stál   rozkročený   jako zápasník a ruce měl zkřížené před sebou, v prakticky stejné póze, v jaké na mě čekal Pinchon před žebříkem do orbitálního letounu.   Ale   bylo   jasné,   že   kapitán   na   rozdíl   od   generála neustoupí ani o krok.

DVACET OSM

Kapitán   Teheránu   měl   ve   skutečnosti   hodnost kontraadmirála,   takže   jsem   byl   jeho   nadřízený.   Byl   to bostonský Irčan s rudolící tváří, a tak nebylo nic překvapivého na   tom,   že   se  prokázal   jako   schopný  společník   na  pijácké večírky.

Eddie   Duffy   mi   zabodl   prst   do   hrudníku   a   zavrčel: „Doufám, že to stojí za to, Jasone!“

Nedávný křest   Ganymédu   prokázal,  že  se dnes křižníky stavějí silnější, ale i tak podle lodních předpisů měla být loď opravena   pokaždé,   když   byla   vystavena   námaze   při   skoku časoprostorovým inzerčním bodem, jakým nás měl   Teherán odvézt k Pasti. Jenže Eddie Duffy dostal příkaz skočit se svým jediným děťátkem, s lodí, kterou piplal od okamžiku, kdy byla jen sadou plánů, zpátky do Pasti a pak hned dalším bodem, jen 122
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aby nás dostal na Bren rychleji. Nelíbilo se mu to.

Ukázal jsem palcem za sebe na Howarda.

„Tenhle chlápek ti to všechno vysvětlí, Eddie.“

Howard se donutil k špatně hranému překvapenému výrazu.

„Proč si myslíš, že to vím, Jasone?“

„Protože to vždycky víš.“

Nakřivo   připíchnutá   insignie   bojových   složek   na Howardově límci ho označovala za člena vojenské rozvědky.

To   jsou   ti   lidé,   kteří   přejmenovali   paranoiu   na   „potřebné utajení“. A tak i když byl Howard prototypem vědátorského profesora, o informace se s okolím dělil stejně ochotně jako o vlastní krev.

O   deset   minut   později   jsme   seděli   v   kajutě   kapitána Eddieho a Howard nám dělal brífink.

Ani Jude, ani Eddie nevěděli nic o faktech, na kterých byla založena Stříbrná kulka. Netušil jsem, co přesně se stalo, ale bylo mi jasné, že musí jít o ni. Ale aby mohlo lidstvo přežít, musela   Stříbrná   kulka   přestat   být   osobním   tajemstvím špehounů.

Howard, jak bylo jeho zvykem, to vzal od začátku.

Na holu se nejprve objevila trojrozměrná projekce Brenu viděného z vesmíru. Kolem rovníku modré planety obíhal Bílý měsíc, kus skály bez vlastní atmosféry, za miliardy let pokrytý bezpočtem kráterů stejně jako jediný měsíc Země. Kolem pólů Brenu, od severního k jižnímu,  obíhal Rudý měsíc,  menší, rychlejší a bez jediné stopy, hladký jako dětská tvářička.

Howard ukázal na obraz Rudého měsíce.

„Rudý měsíc  je astronomická  zvláštnost. Obíhá Bren na polární   oběžné   dráze   od   severu   k   jihu.   Běžné   měsíce   se většinou   drží   oběžné   dráhy   od   východu   k   západu   kolem rovníku své planety. To proto, že běžné měsíce a jejich planety vznikají z disku materiálu otáčejícího se kolem hvězdy, takže je planetární systém rozložený jako skleněnky rotující na talíři.

„Rovina   ekliptiky,“   přikývl   jsem.   Tuhle   část   přednášky jsem už slyšel, a tak jsem se mohl předvádět, než Howard přejde k vysoké vědě.

Sirotkův triumf
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„Od začátku jsme tedy věděli, že Rudý měsíc je rarita,“

pokračoval   Howard.   „Mezihvězdný   poutník,   zachycený gravitací Brenu, když měsíc proletěl brenským systémem v pravém úhlu k rovině ekliptiky.“

Howard   mávnutím   zvětšil   přiblížení   hologramu   a   obraz Rudého měsíce se nafoukl, až zaplnil celou holonádrž jako rudý porcelánový míč. Howard přejel rukama kolem obvodu obrazu.

„Druhou zvláštností Rudého měsíce je fakt, že ačkoli je příliš malý, než aby si mohl udržet ochrannou atmosféru, není na něm jediný impaktový kráter, jakých jsou druhý měsíc a obecně všechny měsíce plné. Třetí zvláštnost Rudého měsíce se dá pozorovat nepřímo. Na rozdíl od běžného měsíce ten Rudý nijak neovlivňuje vlny na Brenu, ačkoli by to normální měsíc jeho velikosti měl dělat.“

Kapitán se posunul v křesle, přikyvoval a točil rukama, jako by namotával klubko vlny.

„Na počátku byla tma. Prosím. Musím se postarat o sklady zásob s prošlou záruční lhůtou, plukovníku.“

Obrátil jsem se k němu a zarazil ho zvednutou rukou.

„Trpělivost, Eddie. Tohle všechno k něčemu vede.“

A Howardova detektivní  práce byla  natolik  dobrá, že si zasloužila obecenstvo. Kromě toho zásoby s prošlou záruční lhůtou byly jen bedny munice, které byly vyměněné za novou, což   byl   zvyk   datující   se   od   časů,   kdy   se   trhaviny   stávaly nestabilními. Jako tajný vojenský poradce jsem strávil velkou část kariéry děkováním za každou špinavou bednu s nejistým původem, plnou opoceného dynamitu, a tak jsem k Eddieho problému necítil velké sympatie. Eddie, jako obecně všichni lodníci, nebyl ani zdaleka tak zaměstnaný, jak se tvářil.

Můj kmotřenec se v křesle kroutil stejně jako já, když se mluvilo o Slimácích. Stáli Juda přátele a téměř ho připravili o život.

Howard se zamračil na Eddieho.

„Už tak je to velmi zjednodušená prezentace. Bren je velmi podobný Zemi. Jenže fauna na Brenu se vyhnula masovému 124

Robert Buettner

vymírání, kterého je pozemská historie plná. Proč?“

Eddie   se  na  mě  podíval  s  výrazem,  podle   kterého   bylo jasné, že je mu to naprosto fuk.

Howard   zvedl   ukazováček   a   odpověděl   si:   „Protože pravidelné   nárazy   vesmírných   bolidů,   časté   v   pozemské prehistorii, se Brenu vyhnuly.“

„Vesmírné bolidy,“ řekl Eddie a rozhlédl se, jako kdyby hledal   lano,   kterým   by   mohl   někoho   oběsit   nebo   aspoň zbičovat.

Zvedl jsem ruku, abych  Howarda zarazil,  a pak poskytl Eddiemu   zjednodušenou   verzi:   „Komety   a   asteroidy   se   do Brenu netrefily, protože je jeho gravitace k sobě nepřitáhla.

Gravitace   Brenu   nic   nepřitahuje,   poblíž   něj   je   něco,   co   ji ovlivňuje. Eddie, Rudý měsíc je čistý kavorit. Sotva se drží na oběžné dráze kolem Brenu a ruší jeho gravitaci, stejně jako to dělá kavoritový pohon  Teheránu.“

Eddie   byl   netrpělivý,   ale   ne   hloupý.   Pozvedl   obočí   a zahvízdal.

„Kavorit je pro Slimáky jed. Kdybychom dokázali nabrat dost kavoritu, mohli bychom skončit válku.“ Howard přikývl.

„Což je práh, na kterém jsme před čtyřmi dny stáli.“

Mávnutím aktivoval nové holo. To také ukazovalo Rudý měsíc, ale byl to obraz z teleskopu ve viditelném spektru, ne trojrozměrná simulace.

Rudý měsíc vypadal šedší, jako by ho halila mlha.

Howard zvětšil obraz a já se otřásl.

Nebyla  to mlha,  byly to slimácké  lodě. Každá firewitch velká jako stadion, každý trol velký jako hora. Kordon, jímž červi obklopili Rudý měsíc, vypadal jako roj moskytů.

„Kde se tam vzali?“ zeptal jsem se.

Howard pokrčil rameny.

„Přes Past na myši nepřiletěli.“

„Tak   to   by   bylo   na   téma   strategické   křižovatky,“

poznamenal Eddie.

Howard zavrtěl hlavou.

„Nikdo neříkal, že je Past na myši jediná cesta, jak se dostat Sirotkův triumf
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k planetám Unie, jen že je nejefektivnější. Nemáme rušení, kolik skoků musela tahle nová Armada udělat, aby se k Brenu dostala   zadními   vrátky.   Předpokládal   bych,   že   to   byl   pro Hegemonii   Pseudocephalopodu   něco   jako   čínský   dlouhý pochod.“

„Armada“ bylo označení, které historie po vzoru španělské Armady   používala   pro   poslední   slimáckou   invazní   flotilu ohrožující lidskou planetu. Armada z roku 2043 tehdy zničila prakticky veškerou pozemskou obranu a tvořilo ji „jen“ dvacet jedna bojových letounů Firewitch a jediná inkubační loď Trol.

Nebylo jasné, jestli se Slimáci dokázali dostat nenápadně na Bren jen díky tomu, že jsme přijali jejich gambit na Weichselu.

Ale podle načasování jsem si byl jistý, že Slimáci koordinovali svou fintu na Weichselu s mnohem rozsáhlejším tahem. Červi s námi zase vydrbali, ne že by nás podvedli, ale vyložili karty na stůl a nechali nás zahrát špatně. Poučíme se někdy? Složil jsem hlavu do dlaní a zavřel oči.

„Kolik jich je tentokrát, Howarde?“

„Viditelné síly na tomhle obraze jsou složené z dvou tisíc čtyř lodí typu Firewitch a šestnácti typu Trol.“

Jude, Eddie i já jsme sebou škubli. Navzdory tomu, že jsem to viděl na vlastní oči, jsem musel nevěřícně kroutit hlavou.

Lidská unie, plně mobilizovaná na válku trvající desetiletí, si vybudovala   síly   v   počtu,   oproti   kterému   byly   armády Varšavské smlouvy jako skautský tábor. Jenže naše křižníky i mnohem početnější škorpiony, i s ohledem na výrobní plány na další dva roky, dávaly dohromady jen sedm set lodí.

„Howarde, to není možné.“

„Jasone,   nemáme   tušení,   jak   dlouho   Pseudocephalopod udržuje svou hegemonii nad touhle galaxií, ani jestli je jeho dosah vůbec omezen pouze na naši galaxii. Víme, že kavorit pochází z okraje tohoto vesmíru. Je docela možné, že dosah Pseudocephalopodu se táhne až tam.

Tahle síla, která nám připadá nepředstavitelná, může být jen mizivou částí jeho zdrojů.“ Eddie zavrtěl hlavou.

„To neberu. Rudý měsíc je největší hrozba, jakou jsme proti 126
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nim kdy měli. Tohle je poslední zteč těch mizerných červů.

Dali do toho úplně všechno, co měli.“

Jude pokrčil obočí a pak položil otázku stíhacího pilota: „Howarde,   říkal   jsi,   že   na   obraze   je   vidět   dva   tisíce   čtyři firewitch.   Museli  jsme   mít   u  Brenu  nějaké  křižníky. Kolik jejich škorpiony zničily nepřátel?“

„Spoustu. Na naše zvyklosti je poměr ztrát mezi firewitch a škorpiony neúměrně vysoký.“

„Jaké   závěry   jste   na   základě   těch   informací   učinil, plukovníku Hibble?“ zeptal se Eddie.

Ve zpravodajské mluvě jsou informace základní dostupná data. To, co z nich špioni poskládají, jsou zpravodajské závěry.

George   Washington   kdysi   řekl,   že   „nezbytnost   zabezpečit dobré zpravodajské informace je zjevná a není snad nutné na jejich získávání naléhat“. Když šlo o Slimáky, nikdo v téhle desetiletí   se   táhnoucí   válce   nebyl   lepší   ve   skládání zpravodajských informací než Howard Hibble.

Howard zaklonil hlavu.

„Pseudocephalopod v minulosti řešil problémy hrubou silou spíše než lstí. Žádné nové taktiky ani zbraně. Prostě jich tady jen použil více.“

Přikývl   jsem.   Co   jsme   věděli,   tak   Slimáci   přes dlouhověkost a vševědoucnost ani nevynalezli kolo. Proč se obtěžovat, když můžete porazit gravitaci jinak? Podle toho, co jsme teď viděli, jsme narazili na začátku války na všechny typy lodí, které měli Slimáci k dispozici.

Měli troly a firewitch a pak meziplanetární Projektily. Ještě existoval čtvrtý typ, malá, superrychlá verze Projektilu, která byla  tak vzácná, že jsme ji nikdy ve skutečnosti nespatřili.

Mohli jsme pozorovat jen šmouhy, které zanechávala při letu, a škody, jež způsobila.

Howard oslovil Eddieho: „Špatná zpráva je, že nesouhlasím s vaší interpretací tohoto útoku, admirále Duffy. Tohle není vše, co má Pseudocephalopod k dispozici. Nejspíš má někde lodí mnohem více. Mohlo to být horší.“

Eddie   zíral   na   zeď   nepřátelských   lodí,   které   oddělovaly Sirotkův triumf
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lidstvo od zbraňového projektu, který měl vyhrát válku, a držel si hlavu v dlaních.

„Dva   tisíce   lodí   není   všechno?   Ježíšku   na   křížku, plukovníku! To je horší!“

Navzdory Eddieho  pochybnostem   Teherán   prošel  dvěma skoky přes Past, aniž by přišel o jediný nýt, a s ochrannou clonou škorpionů těšících se na boj přešel na oběžnou dráhu kolem   Brenu   vybranou   tak,   aby   mezi   námi   a   slimáckou flotilou byla vždy planeta.

Dalo by se říct, že to bylo zbytečně opatrné.

Dorazili   jsme   dva   týdny   po   Slimácích,   ale   ti   na   naše základny na Brenu nezaútočili. Nezaútočili na kavoritové doly v   Kamenných   kopcích.   A  nezaútočili   ani   na   naše   lodě   s výjimkou   škorpionů   stojících   proti   naprosté   přesile,   které přesto na Slimáky zkusily udeřit.

Jediná   nepřátelská   akce   Slimáků,   kromě   příletu   bez pozvání, se odehrála hned na začátku. Starý křižník obíhající Rudý měsíc a sloužící jako základna Stříbrné kulky se teď rozkládal v podobě pole trosek na degradující oběžné dráze. V

podstatě nás Slimáci ignorovali a dělali si, co se jim zachtělo.

A nikdo z nás neměl nejmenší tušení, co to je.

Až na Howarda.

DVACET DEVĚT

Úsvit   dalšího   rána   zahalil   deltu   řeky   Marin   ledovým deštěm, a tak Howard stál za provizorním pultem postaveným ve   špehounském   hangáru   v   táboře   Bren   Lidské   unie,   před hradbami starého města Marinu. Za ním jako perleťoví švábi na  podvozcích  stály prototypy  škorpionů  modifikované   pro převoz   Stříbrné   kulky.   Na   marinských   lavičkách   před Howardem sedělo tři sta členů pozemních posádek škorpionů a jejich piloti, kteří jako jediní z tajného útvaru přežili jen díky 128
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tomu, že byli při příletu Slimáků zrovna na planetě.

Za Howardem kousek stranou seděl spojenec Země a náš hostitel, Bassin První, absolutní monarcha Marinu a nominální vládce neklidného společenství obyvatel plání Brenu. Bassin měl   na   sobě   jednoduchou   hnědou   uniformu   plukovníka bojových ženistů. Vedle něj, o krok vzadu podle marinského protokolu, jsem seděl spolu s Ordem a Judem já.

Jakožto   pěchotní   velitel   jsem   už   předsedal   příliš   mnoha pamětním obřadům. Pro Howarda Hibbla, šéfa špehounů, to byla první příležitost.

Na stojanu vedle Howarda stála plochá obrazovka velikosti náhrobního   kamene.   Howard   z   ní   nahlas   četl   jména   z rozsáhlého seznamu osob ztracených v akci.

V   teleskopické   optice   bezpilotních   sond   vyslaných   na průzkum   Rudého   měsíce   jsme   viděli   zmrzlá   lidská   těla   s končetinami rozhozenými do všech směrů jako na kresbě od da Vinciho. Zmrzlí kluci a holky se pomalu otáčeli mezi kusy trupu   a   matracemi   zničené   špehounské   laboratorní   lodě   na excentrické oběžné dráze kolem Rudého měsíce, sotva drženi jeho   zvláštní   gravitací.   Oficiálně   nebyla   Howardova   děcka mrtvá, jen pohřešovaná, což byla válečná krutost ještě posílená realitou války ve vesmíru. Ztratili jsme osm škorpionů, které se tam pokusily dostat a odvézt těla, než byla snaha o záchranu mrtvých zastavena. Ne však kvůli nedostatku dobrovolníků – piloti prosili, aby je velení nechalo zkusit to ještě jednou.

Jméno prvního vojáka ztraceného v akci bylo „Applebite, R.“, což byl kluk, se kterým jsme spolu s Ordem letěli zpátky před   nájezdem   na   Weichsel,   v   době,   kdy   nejlepší   mozky lidstva   tvrdily,   že   je   válka   skoro   vyhraná.   Když   se   na obrazovce objevilo poslední jméno, „Wyvern, A.“, dostalo se počítadlo na 1372.

Howardovi poklesla ramena, držel se strany pultu a upíral pohled na podlahu hangáru.

Ord   měl   přes   uniformu   přehozený   plášť   vycházkové uniformy. Podezříval jsem ho, že ho má spíš jako izolaci před pochmurnou náladou než před chladem. Když jsem ho viděl Sirotkův triumf
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poprvé,  pobíhal   v  mrazivé  Pensylvánii  jen  v  naškrobených bavlněných   maskáčích   výcvikového   seržanta,   zatímco   my rekruti jsme mrzli v civilních zimních kabátech.

Howard stál otupěle a mlčenlivě. Válka byla pro jeho děcka vždycky spíš jako arkádová holohra – krvácení a umírání měla na   starost   jiná   děcka.   Odkašlal   si   a   pak   řekl:   „Nikdy   to nečekali. Já tohle nikdy nečekal.“

Howardův   proslov   se   neřadil   do   stejné   kategorie   jako Churchillovo řečnictví, ale byl upřímný, a to se počítalo.

Ord si vedle mne otřel nos a zašeptal: „Očekávejte od bohů války to nejhorší a oni vás jen málokdy zklamou.“

„To řekl Churchill?“ odpověděl jsem šeptem.

„Ale ne, pane. To jste řekl vy.“

„Opravdu?“

Ať už měl Howard v plánu říct cokoli, bylo zjevné, že se mu to nepodaří. Bassin ho chvíli sledoval a pak kývl hlavou k zadní části hangáru.

Odtamtud   s   přehnaným   máváním   rukou   vypochodoval jediný   marinský   vojenský   hudebník,   udělal   čelem   vzad   a postavil se vedle Howarda. Na hlavě měl černou čepici, větší než meloun, kterou by si mohl leckdo splést s čepicí britské čestné   stráže,   ale   místo   medvěda   na   ni   daroval   materiál okřídlený   dinosaurus.   Marinskou   pěchotu   do   boje   stále doprovázeli skrilleři. Skrill připomíná dudy, ale jeho píšťaly jsou vyřezané z dutých kostí pterosaurů.

Hudebník   si   rozbalil   zažloutlý   kus   papíru   s   notami, připevnil ho do dřevěné sponky k píšťale  a pak začal hrát Úžasnou milost1,  jako by to dělal celý život.

To  bylo   poprvé,   kdy   jsem   viděl   Orda   plakat.   Všichni plakali.

Byl to ten typ dne, kdy je nejlepší jít domů, zatáhnout 1  Amazing   Grace   neboli   Úžasná   milost   –   píseň,   kterou   zná   v anglosaském světě snad každý. Zpívali ji vojáci za války Severu proti Jihu, byla hymnou amerických bojovníků za občanská práva, stala se nejčastěji hranou hudbou na pohřbech obětí 11.září (pozn, red.).
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záclony a o samotě se opít. Ale to jsme si nemohli dovolit.

TŘICET

O   hodinu   později   jsem   seděl   v   konferenční   místnosti spolu se svými  štábními důstojníky, Howardem, Ordem a Judem. Kroupy bušily do okenic jako střepiny granátu a my se   v   tom   randálu   snažili   vyhrabat   z   kaše,   kterou   nám vrchovatě naložili bohové války.

„Howarde, co to Slimáci sakra dělají?“ zeptal jsem se.

„Když mají tolik dalších zdrojů kavoritu, že na nás můžou shodit dva tisíce firewitch a šestnáct trolů, nepotřebují těžit na Rudém měsíci.“

Howard  zíral   na  krabici   s  papíry  na  rohu  mého  stolu.

Čekalo ho psaní spousty dopisů.

„Rudý měsíc jim v tomhle ohledu stejně k ničemu není.“

Narovnal jsem se v křesle. „Cože?“

„Kavorit   jsou   fragmenty…   ne   hmoty,   jak   ji   známe   v tomto vesmíru, ale něčeho jiného. To jiné se otřelo o hranici mezi   tímto   vesmírem   a   dalším.   Kavorit   pro   tento   vesmír představuje   paradox,   protiklad,   především   proti   jedné základní síle našeho vesmíru, gravitaci.“

„Což je důvod, proč je tak užitečný.“

Howard přikývl.

„Vesmír na tenhle cizí materiál reaguje podobně jako tvé prsty na třísku. Obaluje fragmenty kavoritu mezivesmírnou hranicí, aby mohly poletovat izolované tak dlouho, dokud je někdo jako my nebo Pseudocephalopod nezíská.“

„Na   Bren   dopadly   malé   kavoritové   meteority.   Jeden velký kolem něj stále obíhá.“ Howard znovu přikývl.

„Ten velký, Rudý měsíc, je až příliš velký. Kavoritové kameny jsou pro Pseudocephalopod toxické, ale ne tak jako typ kavoritu, který tvoří Rudý měsíc. Proto, alespoň já si to Sirotkův triumf
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myslím, Pseudocephalopod původně Rudý měsíc vynechal a rozhodl se použít lidské horníky pro těžbu méně jedovatého kavoritu, který dopadl do Kamenných kopců. Rudý měsíc není jediné místo, kde jsme si všimli, že Pseudocephalopod nezkusil   využít   koncentrovanější   kavorit.   Kromě   toho   je kavorit z Rudého měsíce příliš silný, než aby se dal snadno použít. Pohonný systém naložený kavoritem z Kamenných kopců   dokáže   pohánět   vesmírnou   loď   prostorem.   Síla uzamčená v Rudém měsíci by ale mohla strhnout z oběžné dráhy celou planetu.“

„Chtějí strhnout Bren z oběžné dráhy?“

Howard zavrtěl hlavou.

„To  není   třeba.   Pseudocephalopod   by   dokázal   snadno zničit planetu bez nutnosti používat kavoritový bolid.“

Upřeně jsem se zadíval na strop. Každých devět hodin proletěl Rudý měsíc i se svým slimáckým doprovodem od severu   k   jihu   nad   některým   místem   v   marinském společenství a pak o devět hodin později od jihu k severu nad   jiným   místem.   Mezi   Slimáky   a   námi   číhala   obranná clona škorpionů, ale všem bylo  jasné, že by naši obránci nedokázali zabránit  červům v ničivém dešti, jakým  téměř zničili Zemi během první války v roce 2036.

„Tak co tam sakra nahoře dělají, Howarde?“

„Tohle,“   mávl   Howard   na   holo,   ukazující   obraz   ve viditelném spektru z průzkumné sondy. Záznam ve vysokém rozlišení z nízkého úhlu pořídil stroj, který bleskově proletěl kolem   Rudého   měsíce,   odeslal   vizuální   kořist   a   pak   byl bezpochyby sestřelen Slimáky.

Holo   ukazovalo   asymetrické   hranaté   stroje   bez   kol klouzající   sem   a   tam   po   sklovitě   rudé   pláni.   Na   vrcholu každého   stroje   byla   vidět   velká   olověná   koule.   Sledovali jsme, jak jeden stroj sebral kouli ze svého kolegy a nahradil ji jinou.

Howard ukázal na odhozenou kouli.

„Ani   s   velmi   silným   štítem   nevydrží   dělníci Pseudocephalopodu řídit stroje příliš dlouho.“
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„Není   to   jasné?“   zeptal   se   Jude.   „Věděli,   že   se   je chystáme zničit. Obsadili Rudý měsíc, aby nám zabránili v použití Stříbrné kulky.“

Howard zavrtěl hlavou.

„Pseudocephalopod   je   ve   svém   jednání   maximálně ekonomický.  Stejně snadno mohl zastavit Stříbrnou kulku zničením našich pozemních instalací nebo celé civilizace na Brenu.   Nebo   mohl   klidně   zůstat   opodál   a   bombardovat Rudý   měsíc   pomalými   Projektily   či   rychlými   Zmijemi, dokud by neroztříštil Rudý měsíc na spoustu fragmentů.“

Zamračil jsem se.

„Howarde, víš hodně o tom, co Slimáci nedělají. Jenže co dělají?“

„Nevím. Stříbrná kulka ale zatím stojí a ještě jim v tom můžeme zabránit.“

„Jak je zastavíme?“

Styčná důstojnice od vesmírných sil zavrtěla hlavou.

„Při přímém střetu flotil nemáme šanci vyhrát.“

Howard pozvedl ukazováček.

„Pokud   jim   zabráníme   v   činnosti,   kterou   provádějí   na povrchu Rudého měsíce…“

Jude   ukázal   na   holoobraz,   jenž   zmizel   po   pouhých několika sekundách.

„Sonda vydržela dvě sekundy poté, co se přiblížila. Ani škorpioni nedokáží doletět natolik blízko, aby je mohli začít bombardovat.“

„A po saturačním bombardování by pro nás nebyl Rudý měsíc použitelný,“ dodal Howard.

Zavřel jsem oči a protřel si je prsty.

„Fajn. Howarde, kdybychom modifikovali pár škorpionů, stejně   jako   jsi   nechal   upravit   svoje   na   Stříbrnou   kulku, mohli by převážet více nákladu, že?“

Přikývl.

„Takže bychom je mohli použít pro vysazení pěchoty na Rudém   měsíci.   Ne   jen   nájezd.   Dost   velkou   sílu,   aby dokázala   obsadit   povrch   a   udržet   ho.   Pak   bychom   mohli Sirotkův triumf
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přesunout   škorpiony   tam,   kde   by   nebyly   vystaveny nepřátelskému ostřelování.“ Ord pozvedl obočí.

„Pane,   lehká   pěchota,   která   obsadí   a   udrží   neznámé prostředí při současné nepřátelské vzdušné převaze?“

Ukázal jsem na styčnou důstojnici od vesmírných sil.

„Jejich flotilu pobít nedokážete. Ale dokážete té flotile zabránit v soustředěném útoku na pozemní výsadek?“

Zamračila se.

„Možná.“

„Žádné možná. Uděláte to.“

V   tvářích   mých   společníků   bylo   více   kamene   než   v sochách prezidentů na Mount Rushmore.

„Jsem ochotný vyslechnout si jiné návrhy. Máte nějaké?“

Dokonce i Ord pobledl. Nikdo nic neřekl. Praštil jsem dlaněmi o stůl.

„Zítra. V tutéž dobu. Připravte mi prosím plán v oblasti své kompetence konzistentní s tímto konceptem.“

Ticho narušilo šoupání židlí.

„Dámy   a   pánové,   tohle   je   příležitost,   ne   problém.

Předložte to tak svým štábům.“

Říkal jsem to tak optimisticky, až jsem tomu sám málem uvěřil.

TŘICET JEDNA

O tři týdny později jsem seděl za úsvitu v kanceláři v křesle, které jsem zabíral svým zadkem celou předchozí noc a vlastně  většinu nocí  od chvíle,  kdy jsem vydal  armádě rozkazy. Adresář příchozích zpráv na ploché obrazovce byl totálně zaplněný a papírová hlášení týkající se planetárních aspektů operace  se sypala  na všechny strany z  drátěného košíku na stole jako v nějakém kresleném filmu.

Jude zaklepal na otevřené dveře a pak vstoupil, aniž by 134

Robert Buettner

čekal na vyzvání.

„Vypadáš utahaně.“

Zapadl do křesla naproti mně a pak si opřel nohy o okraj stolu.

„Za chvíli se půjdu oholit,“ protřel jsem si bradu.

Zadíval se na ustlané polní lůžko, které jsem si nechal postavit do kanceláře.

„Jak je to dlouho, co jsi naposledy spal?“

„Občas si na chvíli zdřímnu. Edison to taky tak dělal.“

„A Edison byl hluchý. Což mu v práci příliš nepomáhalo.

Ord tě nehlídá, jak by měl.“

„Na chůvu jsem už trochu starý. A Ord je starý na to, aby někoho hlídal jako malé děcko.“

Jude   ukázal   palcem   za   sebe   do   vstupní   místnosti kanceláře.

„O   tom   mi   něco   povídej.   Když   jsem   ho   viděl   včera, vypadal,   že   za   ty   tři   týdny   zestárnul   o   deset   let.   A  ty nevypadáš o nic líp.“

„Tak se postarej, abych se líp aspoň cítil. Řekni mi, že už máte   prvního   modifikovaného   škorpiona   připraveného   k letu.“

Usmál se.

„Proč myslíš, že jsem za tebou přišel?“ Postavil jsem se, chytil se rukama za záda a protáhl si je. Zaúpěl jsem při tom.

Znovu se usmál.

„Náhradní díly fungujou dobře,“ řekl jsem. „Ale původní kousky se probírají pomalu.“

Úsměv mu z tváře zmizel a postavil se.

„Pomůžu ti.“

Odstrčil   jsem   pomocnou   ruku   se   slovy:   „Jsem   v pořádku.“

„Pojď   se   mnou   do   hangáru.   Potřebuješ   přestávku.

Postarám se, aby ti to stálo za to.“

Sirotkův triumf
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Oholil jsem se, osprchoval a převlékl. O chvíli později se ve   špehounském   hangáru   rozléhaly   Judovy   a   mé   kroky   a ztrácely se v úderech kovu o kov.

Vypadalo to tam spíš jako v továrně než v hangáru. Na podlaze   se   v   různých   fázích   konverzního   procesu   vznášel tucet škorpionů s břichy metr nad zemí. Každá loď vypadající jako melounové semínko a větší než starý stíhací bombardér s pevnými  křídly byla  přetahována  z místa  na místo  dvěma vojáky stejně snadno, jako by posouvali přerostlý nákupní vozík.

Škorpiony mají přistávací podvozek jen proto, aby mohly být úplně vypnuty při výměně periferních zařízení nebo kvůli šetření baterií bitevního systému. Kavorit se nikdy neunaví.

Jude mě zavedl k zavřenému škorpionu odpočívajícímu na podvozku hned vedle zavřených hlavních vrat hangáru.

Modifikace jednosedadlového stíhacího škorpionů tak, aby mohl   fungovat   jako   bombardér   nesoucí   Stříbrnou   kulku, spočívala   v   podstatě   v   rozebrání   dalšího   škorpionu   a následném připojení jeho trupu na nosný letoun, s prostorem pro pasažéry a náklad připojeným hned za kokpit původní lodi.   Celkově   to   vypadalo   nejen   nevzhledně,   ale   dokonce neslušně.

Žádná barva na světě by nedokázala vydržet povrchovou teplotu trupu, jaká vznikala při letu škorpionů v atmosféře. A tak obrázek na čumáku, dvě vzteklé oči a žraločí tlama, byly nakresleny   jen   dočasně   černou   křídou.   Pod   zuby   někdo připsal heslo: „Šukající švábi. Odplata je nejlepší práce.“

Jude mi pomohl nahoru po žebříku na boku škorpionů a pak   jsme   prolezli   otočeným   trupem   ke   dvěma   křeslům umístěným vedle sebe. Jedno bylo určené pro pilota, druhé pro systémového operátora.
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Voják u žebříku zasalutoval, což mu Jude oplatil, a pak odtáhl žebřík pryč.

„Co to děláš?“ obrátil jsem se k Judovi.

Stiskl   přepínač,   trup   se   uzavřel   a   pak   se   rozzářily obrazovky hustě lemující kokpit, takže to najednou vypadalo, že je keramický trup lodě průhledný.

„Vezmu kotě na projížďku. Bude se ti to líbit.“

„Ne, já…“

Jude nahodil systémy škorpionu. Uvnitř nebyl cítit žádný pohyb,   ale   obraz   zvenčí   sebou   trhl   nahoru   a   dolů,   jak   se podvozek zasunul a škorpion se začal vznášet ve vzduchu.

Měl jsem z toho pocit, jako bych sledoval videohru z dob před vynálezem hologramů, při které hráč seděl v křesle a sledoval před sebou dvourozměrnou obrazovku.

Ne snad že by mě takové staromódní hry někdy nudily.

Jude vyvedl letoun z hangáru rychlostí chůze, pak vzlétl nad město, doleva, doprava, kokpitem k obloze, kokpitem k zemi. Salto, vývrtka, zastavit. Svíral jsem opěradla křesla, až mi klouby zbělely, ne proto, že by se mi dělalo špatně, ale kvůli   tomu,   co   jsem   viděl.  A na   rozdíl   od   videohry   jsem věděl,   že   mám   před   sebou   skutečnost,   ne   počítačem vytvořený obraz.

Jude se podíval dolů na mé sevřené ruce.

„Prostě se tím nech nést, Jasone.“

„Mohli bychom chvíli letět rovně?“

„Jak chceš.“

Marinus a jeho delta zmizely a my se řítili pět metrů nad Mořem lovců. Jude se opřel do křesla, usmál se a pustil knipl.

„Je stejně stabilní jako původní konfigurace.“

„Jak rychle letíme?“

„Je to v pohodě. Jsme nad mořem.“

„Jak rychle?“

„Dvanáct set.“

Znovu jsem sevřel opěradla.

„Dvanáct set kilometrů za hodinu?“

„Ne.“

Sirotkův triumf
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„Ještě že tak.“

„Za sekundu.“

Prolétli jsme jako blesk nad pobřežím dalšího kontinentu a Jude zamířil nahoru. Během okamžiku obloha potemněla.

„Už můžeme letět rychleji, Jasone. Žádná atmosféra.“

Začal jsem se rozhlížet.

„Kde jsou Slimáci?“

„Na oběžné dráze stovky tisíc kilometrů od nás. A právě teď na opačné straně planety.“

Jude zdědil po otci pilotní nadání a opovážlivost, po matce rozum a střelecké schopnosti. Navíc měl jakožto první člověk zplozený a narozený ve vesmíru tu výhodu, že náhodně letící iont vesmírného záření přesekl to správné místo v jeho DNA a obdařil ho nejrychlejšími reflexy v lidské historii. Sletěl s námi dolů, přeletěl v souložícím švábovi nad vrcholem Mons Marinus,   nejvyšší   hory   Brenu,   umístěné   na   druhé   straně planety,  ze   které   jsme   před   chvílí   odstartovali.   Před   námi vycházelo   slunce   a   stoupalo   nad   kontinentem   jako   zářící půlměsíc   na   oblohu.   Jude   vytáhl   z   kapsy   lahvičku   a   dva kameninové kalíšky a pak odšrouboval uzávěr lahve.

Vytřeštil jsem na něj oči.

„Chlast?“

„Teď určitě někde je pět odpoledne.“

Šťouchl mě do boku.

„Jasone! Je to ovocná šťáva.“

Obrátil škorpion hlavou dolů asi půl metru od zasněžené hory, pak mi podal kalíšky.

„Až   otevřu   kokpit,   natáhni   se   a   naber   trochu   sněhu.

Rychle. Trup je tak žhavý, že se sníh okamžitě rozpustí.“

Udělal jsem to a pak jsme si připili na úsvit marinskou hruškovou šťávou ochlazenou sněhem z vrcholu světa.

„To je něco, co by napadlo tvého otce. A něco, co by se líbilo tvé matce,“ řekl jsem.

Usmál se na mne.

„Jen díky tobě tohle vím, Jasone. Můžu se tě na cokoli zeptat. Říct ti cokoli.“
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Protočil jsem kalíškem v prstech a díval se na něj.

„Tak mi řekni, na čí straně barikády stojíš. Myslím tím mezi Unií a Tressenem.“

Ztuhl.

„Proč sis vzpomněl zrovna na tohle?“

„Neřekl jsem ti všechno, co říkala matka. Ale měl bych.

Ptala se mě, jestli jsi jedním z nich. Odpověděl jsem ne. Měl jsem pravdu?“

Zavrtěl sebou v křesle. Slunce v tu chvíli začalo svítit do kokpitu a obrazovky potemněly.

„Nevím,   jak   ti   na   to   odpovědět.   Pokud   republikánští socialisté dělají to, co se povídá v táboře, to, čemu věříš, tak ne.   Nikdy   bych   nebyl   jedním   z   nich.  Ale  Aud   Planck   je jednou třetinou vlády. Nikdy by to nedovolil.“

„Kdyby  o tom věděl.  Trávíš všechen  čas zahrabaný na pokusném letišti. Aud prý nedělá nic jiného, než že pacifikuje hranice.“

Jude se znovu zavrtěl.

„Věděl bych,  kdyby se dělo něco tak špatného. A Aud taky.“

„Myslíš   si,   že   by   o   něčem   takovém   mluvila   vojenská propaganda?“

Jude na mě ukázal prstem.

„Hele, bojoval jsem za Unii proti Slimákům, a ne jednou.

Tressel je na konci skokové linie, není tam žádný kavorit.

Tresenská   politika   nemá   nic   společného   s   aktuálním problémem, jímž je vyhnání Slimáků z Rudého měsíce.“

Povzdychl jsem si a pak přikývl.

„Pravda.   Což   znamená,   že   se   musím   vrátit   zpátky   do práce. Zavez mě domů.“

Jude seděl nehybně.

„Řídíš ty.“

„Cože?“

Ukázal na knipl složený pod konzolí pro elektronický boj.

„Systémák má k dispozici náhradní řízení.“

„To je nesmysl. Tenhle krám stojí víc než celá Kostarika.“
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Odfrkl si.

„Je to ta největší zábava, jakou si můžeš užít oblečený.

Udělal bys to, kdyby ti to nabídl táta, když jste ještě byli malí kluci. A jsem hned vedle tebe, abych převzal řízení, kdybys to nějak podělal.“

Udělal bych to a jeho táta by mi to nabídl. A navíc měl kmotřenec pravdu ohledně zábavy.

Když jsme se vrátili, hodinu a patnáct minut od chvíle, kdy jsem opustil kancelář, zaparkoval Jude škorpiona na poli dost vysoko, aby rozžhavený trup nezpůsobil požár. Přišel za námi technik se záznamníkem.

Jude se změnil z kmotřence na zkušebního pilota a cestou k hangáru ranním chladem mluvil k technikovi: „Řídí se v podstatě stejně jako originál. Nepozoroval jsem problémy s expanzí trupu při změnách teploty. No, při letu v atmosféře něco zaskřípalo vzadu na pravoboku.“

Nechal jsem kmotřence  pilotním povinnostem a zamířil zpátky na velitelství výrazně veselejším krokem.

Plánovali   jsme   velmi   riskantní   operaci,   ale   odměna   si žádala riziko. Mohl bych skončit podobně poražen jako Lee u Gettysburgu, ale stejně tak zvítězit jako MacArthur v Inčonu.

A lidé kolem mne se postarají, aby to fungovalo, tak jako se starají   o   fungování   věcí   během   mnohaleté   cesty   tímhle válečným tunelem, který se konečně začíná rozjasňovat.

Dveřmi kanceláře jsem prošel s úsměvem v osm nula nula.

Úřední hodiny jsme měli od sedmi a vůně silného tassinského kafe se mísila se zápachem inkoustu mechanických psacích strojů, do nichž bušila armáda marinských písařů. U Ordova stolu seděl pozemský štábní seržant.

„Dobré ráno, pane generále.“

Přešel jsem kolem něj a rozhlédl se nalevo a napravo do přiléhajících a prázdných kancelářských prostor.

„Kde je hlavní seržant, Tierneyi?“

Že   by   Ord   přišel   pozdě   do   práce,   bylo   stejně nepravděpodobné, jako že by se v noci na obloze neobjevily měsíce Brenu.
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Strčil jsem do dveří své vnitřní kanceláře rukou ve chvíli, kdy štábní seržant pokrčil rameny.

„Není tady, pane. Nahlásil se na ošetřovnu.“

Zarazil jsem se s rukou na hrubém neopracovaném dřevě.

Během   třiceti   let   naší   společné   služby   se   Ord   nikdy nenahlásil na ošetřovně.

„Tierneyi, postarejte se o můj ranní plán. Budu po zatím neurčenou dobu mimo kancelář.“

Zaklonil hlavu a zeptal se: „Co se děje, pane generále?“

„Musím odnést bednu skotské.“

TŘICET TŘI

Hippokrata Wallaceho jsem našel na ošetřovně na chodbě mezi patologií a porodnicí. Když jsem na něj zavolal, podíval se na mě přes rameno, pak se otočil a postavil se mi tváří v tvář se služebním počítačem v kakaově zbarvené ruce.

„Pod   stolem   máš   bednu   Glenmorangie,“   řekl   jsem   mu.

„Nevypij to všechno najednou, plukovníku.“

„Trvalo ti to pěkně dlouho,“ zabručel.

„Přivezl jsem ji až ze Země. A neměl jsem moc času.“

„To jsem slyšel.“

Chvíli se na mě jen díval a pak pokračoval: „Nepřišel jsi sem, jen abys mi donesl skotskou.“

Zavrtěl jsem hlavou.

Ukázal   na   prázdný   dvoulůžkový   pokoj   na   druhé   straně chodby, zavedl mě tam a zavřel za námi dveře.

Srdce mi hlasitě bušilo.

„Ord se prý dnes ráno nahlásil na ošetřovně.“

„DeArthur se tady stavil dva týdny před tím, než ses vrátil ze   Země.   Stěžoval   si   na   dlouhotrvající   rýmu.   Nafasoval obvyklou sadu patentovaných léků a informační soubor, který mu radil odpočinek a hodně pít vodu.“
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„Znáš Orda dost dlouho, abys věděl, že by kvůli rýmě na ošetřovnu nikdy nešel.“

„Znám. Ale on nepřišel za mnou, jen se stavil za sestrou, která měla službu.“

„A?“

„Při další návštěvě, což bylo hned poté, co ses vrátil ze Země,   přišel   za   mnou.   Všiml   jsem   si   viditelné   ztráty hmotnosti. Stěžoval si na symptomy podobné chřipce, které přetrvávají příliš dlouho. Udělal jsem několik testů.“

Zavřel jsem oči.

Zaslechl jsem, jak se Wally zhluboka nadechuje.

„Zápal plic?“ zeptal jsem se.

„Jasone, nedokážeme porazit ani všechny bacily na Zemi, natož patogeny na čtrnácti známých planetách.“

Otevřel jsem oči.

„Nechápu.“

Wally přitáhl dvě židle, do jedné mě posadil. Pak si sedl naproti mně a položil mi ruku na koleno.

„Už  jsme   měli   případy,  kdy  tenhle   brenský  bacil   dostal pozemšťana. Většinou si ho přinesli z Vrchoviny, možná je ve vodě. Ord byl několik dní před tím, než jsi odletěl, na výletě v divočině.   Místní   jsou   odolní.   U   pozemšťanů   to   zpočátku vypadá jako rýma a chřipka a pomalu se to rozlézá.“

„Rozlézá. Kam?“

„Jasone, je to naprostá bestie. Jakmile se jednou rozjede, ničí   erytrocyty   rychleji,   než   dokážeme   pacientovi   dávat transfúze.“

„Požírá mu to krev?“

„Červené krvinky.“

„Máte antibiotika.“

Wally zavrtěl hlavou.

„Za pár let možná.“

„Před nájezdem na Weichsel  do mě  zdravotník  napíchal posilovač krve. To by mělo krvinky nahradit.“

Wally znovu zavrtěl hlavou.

„Můžete mu transplantovat kostní dřeň.“
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Wally si povzdychl.

„To je rakovina. Rakovina by byla snazší.“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Ne. Ne Ord. Žádný bacil by se neodvážil…“

„DeArthur je tvrďák. Ale nemá imunitní systém mladého chlapa, Jasone.“

„Wally,   poslouchej   mě!   Jsem   zkurvený   generálporučík.

Říkám ne! Copak to nic neznamená?“

Postavil jsem se a došel k oknu, vrtěl jsem při tom hlavou.

Vojáci cvičili na sluníčku a v dáli se na čiré obloze vznášely letouny.

„Ne, ne, ne!“ vykřikl jsem na okno.

V uších mi hlasitě šuměla krev a konečně jsem si uvědomil, že moje hodnost ani vztek nic neznamenají. Ord umíral. Ne v boji   jako   voják.   Zavražděn   nějakou   zasranou   mesozoickou bakterií. Popadl jsem okenní rám a pak do něj začal bušit pěstí.

Prudce jsem se otočil a ukázal na Wallyho.

„Zatraceně! To si kurva říkáš doktor?! Do hodiny chci mít v kanclu tu zasranou sestru, která ho domů poslala s aspirinem!

A ať si s sebou vezme právníka!“

„Mohla   ho   klidně   poslat   na   palubě   křižníku   domů   na špičkovou pozemskou kliniku, a stejně by to dopadlo stejně, Jasone.“

Znovu jsem začal bušit do zdi, dokud mě nezačaly bolet ruce. Wally celou dobu mlčky stál vedle mne.

Nakonec jsem se k němu obrátil.

„Jak dlouho?“

„Art je na svůj věk ve výborném stavu. A můžeme  mu dávat sakra hodně transfúzí.“

Potlačil jsem mrkáním slzy.

„Jak dlouho?“

„Tři týdny. Dva dobré.“

Ustoupil jsem a opřel se o okenní rám, pak jsem zašeptal: „Ví to?“

Wally přikývl.

Otřel jsem si oči dlaní a pak si narovnal límec.
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„Kde je?“

„Zavedu tě za ním.“

TŘICET ČTYŘI

Wally   mě   opustil   na   chodbě   před   Ordovým   pokojem.

Nasadil jsem bojovný výraz a přistoupil ke dveřím.

Z otevřených dveří na chodbu pronikaly kousky dialogu, který jsem poznával. Byl to konec remasterované holoverze filmu   z   minulého   století,   Ordova   oblíbeného.   John  Wayne, který ve filmu hrál seržanta mariňáků, říkal něco o tom, že se v životě necítil líp. Pokud jsem si dobře pamatoval, pronesl tuhle hlášku během žáru bitvy, zatímco si zapaloval cigaretu, což ukazuje,   jak   se   časy   mění.  Prásk.  Zaslechl   jsem   výstřel   a seržant byl mrtvý. Konec. Možná se časy zase tolik nemění.

Ztuhl jsem, pak jsem se opřel o rám dveří, dával se chvíli dohromady a poslouchal hudbu hrající během titulků.

Ticho.

Zaťukal jsem na dveře.

„Hlavní seržante?“

„Dál! A zavři za sebou dveře, rekrute!“

Přesně   takhle   už   se   to   jednou   před   mnoha   desetiletími odehrálo, když jsem byl nejhorší rekrut, jakého kdy Ord měl, a on pro mě byl, no, to, co pro mě byl od chvíle, kdy jsem ho poznal.

Vstoupil jsem do místnosti a obešel gázovou zástěnu, která kryla zbytek nemocnice před jeho hněvem.

Ord ležel na lůžku zvednutém do polohy plážového lehátka.

Z nemocniční róby mu jako zápalky čouhaly ruce a nohy, bez uniformy bledé a křehké končetiny starého muže.

Usmál se na mě ve chvíli, kdy mu přes tělo přejel paprsek ranního slunce. Teď, když už jsem to věděl, jsem si jasně všiml jeho propadlých tváří.
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„Říkal jsem si, že si užiju dovolenou na účet daňových poplatníků, pane!“ oznámil mi.

Přikývl jsem.

„Už   bylo   na   čase,   hlavní   seržante.   Nevadilo   by   vám, kdybych se k vám na chvíli přidal?“

Zamračil se.

„Pane, naše papírování…“

„Zvládá štábní seržant Tierney a brigadýr Hawkins. Máte problém s kompetencemi některého z těch dvou pánů?“

Ztuhl.

„Jistěže ne, pane.“

Oběd   byl   lepší   než   dehydrované   polní   dávky.   O   něco.

Společně jsme se znovu podívali na   Písky Iwo Jimy. Když seržant zase zemřel, pronikly do pokoje odpolední stíny.

„Mluvil jsem s plukovníkem Wallacem,“ začal jsem.

„To   jsem   předpokládal,   pane.   Pokud   pan   generál   bude během dalšího týdne nebo dvou ještě něco potřebovat, měl bych být…“

Zarazil jsem ho zvednutím ruky.

„To, co potřebuju, hlavní seržante, je přijít za vámi zítra zase na návštěvu. Možná každý den, aspoň na chvilku. Nebude vám to vadit?“

„Pokud si pan generál najde chvilku času,“ odpověděl a sklopil hlavu.

„Zítra se mi možná podaří získat kopii  Seržanta Yorku.  Ne barevnou. Původní.“

„To by se mi líbilo, pane,“ usmál se.

Vstal jsem ve tři ráno, abych se postaral o ranní hlášení, setkal jsem se o hodinu dříve než obvykle se štábem a před obědem jsem dorazil do Ordova nemocničního pokoje. V tu chvíli   už   ho   měli   Wallyho   upíři   napojeného   na   hadičky, takže nasával krev jako Bela Lugosi.

Po  Seržantu Yorkovi  si odkašlal.

„Pane, než jste přišel, zastavili se tady lidé od logistiky.

Kvůli mému formuláři DR-663 CONUS.“
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„Anglicky,   hlavní   seržante,“   řekl   jsem   se   zavrtěním hlavy.

„Naložení   s   tělesnými   pozůstatky,   pane.   Příbuzní personálu zemřelého mimo kontinentální Spojené státy mají možnost  nechat  si pozůstatky repatriovat  domů  na  vládní účet prvním dostupným transportem.“

Stiskl jsem rty.

„To je od vlády zatraceně štědré, co, hlavní seržante?“

„Pane,   určil   jsem   vás   jako   svého   nejbližšího příbuzného…“

„Já…“ zavrtěl jsem hlavou.

„…a pokud by vám to nevadilo, pane, radši bych na ten poslední výlet neletěl.“

Zamrkal jsem, polkl a donutil se k úsměvu.

„Stále   se   snažíte   daňovým   poplatníkům   ušetřit   každý dolar, hlavní seržante?“

„Pane, jde spíš o to, že bych byl rád, kdybyste u toho byl.

A Marini prý mají vojenské pohřby velmi hezké.“

„Cokoli,“ zamumlal jsem. „Cokoli budete chtít.“

„Závěť   je   v   mé   skřínce,   v   pravém   horním   rohu vytahovacího šuplíku. Je aktuální. Všechno odkazuju fondu na sirotky poddůstojníků.“

Postrčil ke mně po nočním stolku složené papíry.

„Pěšácká životní pojistka. Dost na můj pohřeb, rundu pro všechny v poddůstojnickém klubu a…“

Zakryl   jsem   si   tváře   dlaněmi   a   pak   si   prsty   prohrábl vlasy.

„Dost!“

Ticho.

„Prosím. Nemusíte se o tyhle věci starat, hlavní seržante.

Všechno zařídím, přísahám.“ Zhluboka jsem se nadechl a pokračoval:   „Chcete   se   bavit   o…   já   nevím,   o   čemkoli jiném?“

Přikývl.

„Něco by tady bylo. Jedna položka osobního vlastnictví, kterou chci předat mimo závěť.“
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Převalil se na bok a pak sáhl do šuplíku nočního stolku.

Vytáhl ven pistoli v koženém pouzdře.

Usmál jsem se.

„Ach. Pětačtyřicítka.“

Zbraně   byly   pro   Orda   vždycky   jako   vánoční   dárek, jediný osobní předmět, který používal, kromě toho, co mu vydala armáda.

Držel pistoli v ruce, která se od včerejšího dne snad ještě smrskla. Byl to jeho osobní poloautomatický Colt M1911.

Zbraň s konstrukcí starou téměř dvě stovky let. Příliš těžká, příliš obtížně se z ní střílelo přesně, ale Ord nebyl jediný voják z povolání, jenž si s sebou nosil jako poboční zbraň služební   pětačtyřicítku.   Ordův   kolt   byla   upravená modernější verze z modré oceli, kterou si vyvážil a vylepšil upravenými pažbičkami. A zbraň měla ještě jednu unikátní modifikaci   –   škrábanec   kolem   závěru,   kde   Ordova pětačtyřicítka  zastavila  kulku,  jež  by ho  jinak  zasáhla   do srdce.

Vytáhl pistoli z pouzdra a potěžkal ji.

„Prošla se mnou druhou afghánskou, pane. A s  vámi  tou akcí se slimáckou Armadou.“

Uklonil jsem se v sedu jako diplomat.

„Půjčka, která mi byla velkou ctí. A již jsem mohl vrátit.“

Chvíli se díval na strop, pak zavřel oči a začal odříkávat umístění   a   jednotlivé   bitvy.   „Vystřídání   na   Ganymédu.

Súdán.   Kazachstán.   Peru.   Tibet.   Zátoka   Marinu.

Smaragdová   řeka.   Ofenziva   v   tressenských   Pustinách.

Druhá Past na myši…“

Zadíval jsem se na papír s pojištěním na nočním stolku a na   uhlově   černou   pradávnou   jizvu   na   jeho   předloktí, odměnu za nějaký čin dávno zapomenutého hrdinství, a pak jsem si povzdychl.

„Moc jste toho ze života neměl, hlavní seržante.“

Ord otevřel oči a usmál se.

„Právě naopak, pane. Churchill řekl, že přežíváme tím, co dostáváme. Život si utváříme tím, co dáme.“
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Přesouváním   zodpovědnosti   za   věci,   které   jsem   měl vyřizovat   osobně,   omezováním   chvilek   na   zdřímnutí   a polykáním amfetaminů ve větším množství, než kolik jsem spotřeboval jako kluk před závěrečnými zkouškami, se mi podařilo strávit s Ordem většinu času, kdy byl vzhůru. Naše krev byla kompatibilní, a tak jsem mu dal půl litru a pak lhal jiné sestře, aby mi další den vzala zase tolik. Vytáhl jsem ze zdravotníka bojový krevní posilovač, abych donutil své tělo vyrábět více červených krvinek a mohl mu dát ještě jednu transfúzi, i když mi zdravotník tvrdil, že se stejně nevytvoří dost krve včas.

Na tom nezáleželo. Během dalších devíti dnů bacily tiše požíraly Orda zaživa.

Oči měl hluboko zapadlé a přejížděl si prsty po šedém strništi na propadlých tvářích.

„Nechtějí   mě   oholit,   pane.   Dohání   mě   to   k   šílenství,“

zachraptěl.

Během třiceti let, aspoň co jsem věděl, se Ord živé duši nepřiznal, že by trpěl nějakým nepohodlím.

„Promluvím si se sestrou,“ zalhal jsem. Kdyby se řízl a přišel o jedinou kapičku krve, žádná by mu už nezůstala.

„Přežijete mě,“ řekl.

V   krku   se   mi   udělal   takový   knedlík,   že   jsem   ani nedokázal promluvit. Mávl jsem rukou a zachrčel: „Ále…“

„Jsem rád. Žádný muž by neměl pohřbívat svého syna.“

Už opouštěl reálný svět.

„Hlavní seržante,“ zašeptal jsem. „Já nejsem váš…“

„Ano,   jsi.   Tak   jako   je   Jude   tvůj.   Jsem   na   tebe   pyšný stejně jako ty na něj.“

„Pyšný? Nikdy jsem nedokázal nic správně.“

„Ale vždy ses snažil.“

Položil jsem mu ruku na rameno. Pohnul rty.

„Teď už na to budeš sám, Jasone.“

O šest minut později mi jeho kůže pod prsty vychladla.
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TŘICET PĚT

Brenské klany spalují mrtvé na pohřebních hranicích ze sesbíraného   dřeva   a   chvíle   Ordova   pohřbu   byla   určena okamžikem,   kdy   se   nashromáždí   hranice   velikosti odpovídající postavení mrtvého.

Sám Bassin První, jako spolubojovník zemřelého, uloží na Ordovu hranici poslední poleno.

Bassin   vládl   rozdělenému   království,   lovci   z   plání   a pouštní nomádi proti světáckým Marini a uvnitř samotného Marinu   otrokáři   proti   bojovníkům   za   svobodu.   Žádný   z klanů neměl radost z toho, že by na jejich půdu vstoupil někdo   z   nás,   neokolonialistických   obyvatel   mateřského světa. Ale Ord bojoval bok po boku se všemi z nich, když jsme   měli   společný   cíl   a   vyhnali   po   třiceti   tisících   let Slimáky z Brenu.

A tak během dalších tří dnů přinášeli tassinští zvědové dřevo   jangy   z   pouští,   casunští   válečníci   kmeny   dubů   z Kamenných kopců a Bassin vyslal královskou bárku po řece natěžit magnolii z lesů kolem Marinských vodopádů. Až pak mohl Ordův pohřeb začít, za jasné chladné noci uprostřed přistávací plochy.

Bílý měsíc v úplňku ji osvětloval tak, že se jeho světlo odráželo od eternadových zbrojí pozemských vojáků. A také se lesklo na prsních plátech jízdních casunských válečníků sedících na hadrosaurech a od ostří mečů tassinských zvědů na nervózních ornitomimech podobných  pštrosům.  Kolem postávaly   davy   civilních   svobodných   mužů   a   žen, přilákaných velkou podívanou.

Mezitím pokračovaly přípravy na dobytí Rudého měsíce.

Poslední tři dny jsem spal vždy jen po třech hodinách. Můj štáb,   Marini,   loďstvo   a   většina   výsadkových   vojáků připravovala a nacvičovala plán, který podle mě měl slušnou Sirotkův triumf
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šanci na úspěch. Sebereme Rudý měsíc, najdeme slimáckou domovskou planetu a vyhrajeme válku.

Zdálo se, že i Ord byl o tomhle postupu přesvědčen, že je správný. A Ord se nepletl nikdy.

Rudý měsíc vyšel na horizontu a ozářil dvacetimetrovou pyramidu,   po   které   právě   šplhal   Bassin.   Když   umístil poslední poleno, ve skutečnosti ceremoniální vyřezávanou hůl,   vyzvedla   čestná   stráž   tvořená   vojáky   všech   frakcí Ordův katafalk na vrchol pyramidy a pak ji zapálila.

Stál   jsem   po   Judově   boku,   oba   nalevo   a   krok   za Bassinem. Marinská kapela spustila žalozpěv.

„Jak se držíš, Jasone?“ zašeptal Jude.

Pokrčil jsem rameny.

„Strávil jsem s ním posledních pár dní. Vojáci se většinou nedočkají toho, že vidí smrt přicházet. Čekal jsem,  že se budeme bavit jen o důležitých věcech. O věcech, na kterých záleží.   Ale   převážně   jsme   koukali   na   válečné   filmy   a vyprávěli si různé historky. Občas jsme se zasmáli,“ zavrtěl jsem hlavou. „Já nevím.“

Rudý měsíc, stále zahalený slimáckou flotilou, která nám ho nechtěla vydat, se vznesl tak vysoko, až se jeho rudý disk dotkl   sloupu   hustého   kouře   ze   dřeva   celé   planety   a Ordových spálených pozůstatků.

Dav civilistů začal něco mumlat.

Podíval jsem se po Bassinovi.

Naklonil se ke mně a Judovi a zašeptal: „To nic není.

Když kouř válečníka protne cestu nepřítele před bitvou, je to špatné znamení.“

„Jasně,“ odpověděl jsem šeptem. „Znamená to, že už je mrtvý.“

Žalozpěv skončil.

„Cože?“ řekl najednou Jude.

Podíval   jsem   se   stejně   jako   můj   kmotřenec   na   Rudý měsíc, který byl najednou menší.

Rudý   měsíc   se   na   obloze   zmenšoval,   najednou   nebyl velký jako meloun, ale jen jako basketbalový míč.

150

Robert Buettner

Z   řad   Casuni   a   Tassini   bylo   slyšet   mumlání,   pak   se rozšířilo k světáčtějším vojákům klanu Marini a nakonec i k mým vlastním vojákům.

Rudý měsíc, náš klíč k vítězství, se na obloze zmenšil a byl vidět jen jako malá rudá pecka. Pak zmizel úplně.

Tassini   a   Casuni   začali   ukazovat   a   vykřikovat.   Jejich zvířata nervózně přešlapovala a odfrkávala.

Ve  starém   městě   vzdáleném   od   nás   několik   kilometrů zazněl  první poplašný zvon a pak další  a další, až jejich vyzvánění ovládlo noc.

„To není možné,“ zamumlal Bassin.

Pomalu jsem zavrtěl hlavou a zíral na noční nebe Brenu, které poprvé, co lidé pamatovali, hostilo jediný měsíc.

„Očekávej   od   bohů   války   to   nejhorší   a   jen   málokdy budeš zklamán.“

TŘICET ŠEST

Ordova pohřební hranice dohořela dřív, než zapadl Bílý měsíc a vyšlo slunce. S ohledem na nedávné události by se mohl   odvážný   sázkař   slušně   napakovat,   kdyby   přijímal sázky na to, že ráno slunce nevyjde.

Bassin se vrátil do Letního paláce ve starém městě, aby obyvatelstvu ukázal, že má situaci pod kontrolou, a nejspíš aby vysvětlil poddaným zmizení měsíce – zmizení měsíce!

– dřív, než to svedou jeho nepřátelé na něj.

Jako vrchní velitel jsem se rozhodně nemohl tvářit, jako by   na   nás   spadlo   samo   nebe,   jakkoli   v   podstatě   nastal přesný opak. A tak jsem seděl v čele stolu v konferenční místnosti   se   svým   štábem,   Howardem   a   Judem   a   řídil každodenní schůzi.

Když jsme se dostali k nové položce na seznamu, obrátil jsem se na Howarda: „Co se stalo?“

Sirotkův triumf
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Sundal si staromódní brýle a protřel si oči.

„Trvalo   nám   roky,   než   jsme   zjistili,   jak   dosáhnout kontrolovaného průniku clonou kavoritu z Rudého měsíce.

Obtížnost a rozsah takového úkolu pro nás byly v poměru k   současným   lidským   znalostem   větší,   než   když   se   v minulém   století   projekt   Manhattan   pokoušel   vyvinout první nukleární  bomby. Pokud víme,  Pseudocephalopodu mohl   vývoj   klidně   trvat   mnohem   déle.   Co   ale   opravdu víme, je, že Pseudocephalopod ten proces dokázal použít během několika týdnů od okupace Rudého měsíce.“

Tierney,   kterého   jsem   v   poli   povýšil   na   hlavního seržanta,   se   zeptal:   „Oni   vyhodili   Rudý   měsíc   do vzduchu?“

Howard zavrtěl hlavou.

„Pseudocephalopod   dosáhl   kontrolovaného   průniku kavoritu Rudého měsíce. Využil schopnost měsíce nechat se přitahovat gravitací jedné poloviny vesmíru. Následkem toho   změnil   Rudý   měsíc   na   vesmírnou   loď,   obrovský létající stroj planetární velikosti.“

„Takže nám Slimáci odjeli s naší mašinou pryč rychlostí dvou třetin světla,“ poznamenal někdo.

„Ten   zatracený   měsíc   prostě   zmizel,   pane   plukovníku Hibble,“ řekl Tierney. „Proč je jinak všechno normální?“

„Kdyby   Země   ztratila   přes   noc   měsíc,“   odpověděl Howard,   Jen   následky   narušení   mořských   vln   by   byly katastrofální. Ale právě základní vlastnost Rudého měsíce, to,   že   ignoruje   takzvané   gravitační   zákony   a   dokáže přesouvat  sám   sebe,   znamená  i  to,   že  z  astrofyzikálního hlediska jeho odlet nic neovlivnil.“

„Žádné problémy na Brenu?“ zeptal jsem se.

Howard znovu zavrtěl hlavou.

„Přímo ne. Bez Rudého měsíce odrážejícího světlo na planetu   budou   noci   na   Brenu   trochu   temnější.  To  je   asi vše.“

Do řeči se vmísil můj důstojník pro styk s domorodou populací: „Ale ze socioekonomického hlediska je to velký 152
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problém. Bassin je pořád nový král, na poměry Brenu, a první mužský monarcha za šest set let. Jeho nepřátelé tvrdí, že   je   zmizení   měsíce   špatným   znamením.   Že   zrušení otrokářství   a   zavedení   svobody   a   dolézání   k   nám pozemšťanům přivolává armageddon.“ Zatnul jsem zuby.

„Bez   nás   by   byl   Bren   stále   součástí   Hegemonie Pseudocephalopodu   a   jejich   děcka   by   umírala   na neštovice.“

„Pane,   slyšeli   jsme,   že   Bassinův   kabinet   radí   tvrdě udeřit na potížisty. Chtějí, abychom za ně odvedli špinavou práci. A vzali na sebe vinu.“

Přikývl jsem.

„Požádal mě, ať se s ním za hodinu setkám v paláci. Tak uvidíme, co bude chtít.“

Obrátil   jsem   se   zpátky   k   Howardovi:   „Fajn.  Takže   si probereme změnu situace. Je zjevné, že nemůžeme obsadit Rudý měsíc, jak jsme plánovali. Můžeme ho dohnat?“

Howard zavrtěl zamítavě hlavou.

„S   náskokem   a   ochrannou   clonou   normálních   lodí, kterou   Pseudocephalopod   použije   celou,   jen   aby   nám zabránil   v   pronásledování,   nám   Rudý   měsíc   v   podstatě utekl přímo před nosem.“

„Kam?“

„Nevím.“

„Co s ním chtějí Slimáci udělat?“

„Nevím.“

„Ale   Rudý   měsíc   by   mohl   být   použitý   ke   zvrácení průběhu války. Proti nám, je to tak?“ Howard jen pokrčil rameny.

„Sabotáží Stříbrné kulky už tak zafungoval. Ptáš se ale, jestli může Pseudocephalopod použít Rudý měsíc k útoku?

Nějakým nepředstavitelným způsobem? Ano, mohl by.“

„Howarde, takže nám došly všechny možnosti?“

„Jen ty dobré.“

Sirotkův triumf
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TŘICET SEDM

Ulice   Marinu   většinou   připomínají   Paříž,   ale   s přátelštějšími   řidiči.   Pozemská   elektroauta   jako   štábní   vůz, jenž mě vezl do Letního paláce bulváry a uličkami starého města, většinou vyvolávala úsměvy a mávání vozků a děcek na chodnících.   Tichá   elektroauta   neděsila   hadrosaury   tahající vozy, jako první pozemské automobily naháněly hrůzu koním na začátku minulého století.

Ale den po únosu Rudého měsíce byli vozkové naštvaní na sebe   navzájem,   a   na   mě   obzvláště.   A   před   palácem   se shromažďoval dav.

Shromažďování, nebo přesněji řečeno umožnění občanům svobodně se scházet a požadovat od vlády řešení problémů, byl  koncept, který Bassin přejal z přeložených  historických knih, jež jsem mu daroval. V tu chvíli by mi ty knihy nejspíš nejradši vrátil.

Seržant domácí gardy, s opeřenou helmou a ve zbroji, stejně tvrdý jako jeho meč, mě zavedl za Bassinem Prvním. Znal jsem ho. Během vyhnání Slimáků byl četařem. Ve skutečnosti jsem ho dokonce osobně vyznamenal.

Když jsme šplhali po kamenných schodech, zeptal jsem se ho: „Co si myslíte o posledních událostech, seržante?“

Odfrkl si do hustého šedého kníru.

„Můžu mluvit na rovinu, pane generále?“

„Jako jeden voják k druhému, seržo.“

„Svět se pořád otáčí, že jo? Pokud Jeho Veličenstvo řekne jediné slovo, naleju na ty uřvané mizery kotel vařícího oleje.

Pořád máme na bráně staré dobré kotle na olej. Královna, ať ji nebesa ochrání před spojenci, by nám to přikázala už dávno.“

„Jo. Tak se u nás doma chováme k disidentům taky, seržo.“

Pozvedl obočí.

„Vážně, pane?“ přeptal se, pak se usmál a přikývl. Naklonil 154
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se ke mně, zakryl si ústa rukou a zašeptal: „Navrhl jsem to Jeho Veličenstvu. Možná byste se za to mohl taky přimluvit?“

Povzdychl jsem si.

„Pokud na to dojde řeč.“

Bassin mě přijal na terase před svým apartmá, ze kterého byly vidět vzdálené davy. Stáli jsme a s rukama na zábradlí se dívali dolů. Bassin se usmál, ale rty měl při tom sevřené.

„Za dob mé babičky… za dob mé   matky…  by se nikdo neopovážil shromáždit se a veřejně vyjadřovat nespokojenost s královskou vládou.“

Opětoval jsem jeho úsměv.

„Začínáš pochybovat o reformách?“

„Každý den. Moje babičky a matka by byly zděšené, kdyby to viděly. Aristokraté a západní kmeny jsou hrůzou bez sebe.“

„Možná i někteří členové tvého dvora.“

Znovu se usmál.

„Ach ano. Vařící olej.“

„ Mohl  by ses vrátit k tomu, jak to tvá rodina dělala vždy.

Dokonce i k tomuhle.  Jsi  král.“

Absolutní monarcha Brenu, který přišel o nohu a ruku jako neposlušný korunní princ bojující proti otrokářství, si založil ruce před sebou.

„Radši bych se nechal pověsit a rozčtvrtit davem.“

Zadíval jsem se na protestující dav za branami paláce.

„Dej si pozor, aby se ti přání nesplnilo. Tví rádcové prý chtějí, abychom horký olej rozlévali za tebe.“

„To chtějí.  Ale   já   jsem král,   Jasone.  Pokud při  prvních nepokojích přistoupím k násilí…“ zavrtěl hlavou. „Občanské problémy si vyřešíme sami. Pomůžeme vám z domovského světa ve válce, jak jen budeme moci, ale vy jste ti, kdo má vesmírné lodě.“

„Pokud ode mě nechceš, abych poslal vojáky rozmlátit pár horkých hlav, proč jsi mě sem pozval?“

„Nic od tebe nechci, starý příteli. Jen se tě zeptat, jak to zvládáš. Ord pro tebe byl více než spolehlivý poddůstojník.“

Zadíval jsem se do dálky na město, na pomalu plynoucí Sirotkův triumf

155

řeku Marin.

„Já nevím. Jak jsi zvládal, když zemřela tvá matka?“

„Zpočátku špatně. Ale říká se, že syn se nepostaví na vlastní nohy, dokud nezemřou oba jeho rodiče. Předpokládám, že u dědice trůnu se to dá brát doslova. Ty jsi o rodiče přišel už dávno, ale myslím, že seržant jejich roli od té doby zastupoval.

Jasone, teď jsme oba sirotci. Už nemáme nikoho, kdo by nám ukázal cestu. Teď je naší prací ukazovat cestu jiným a jediný kompas, který máme, jsou naše srdce.“

Když jsem se vrátil z Letního paláce, čekal mě v kanceláři Howard.

Pozvedl   oči   a   mnul   přitom   mezi   prsty   nikotinovou žvýkačku.

„Potřeboval Bassin pomoc?“

Naklonil jsem hlavu.

„Ne,   myslím,   že   ne.  Ale   mně   trochu   pomohl.   Co   tady děláš?“

„Ptal ses na naše možnosti.“

Přimhouřil jsem oči.

„Howarde, co jsi mi neřekl tentokrát?“

Zakabonil se.

„Mohl bych ti to prostě ukázat?“

TŘICET OSM

Howard   mě   odvedl   do   své   kanceláře   o   dvě   patra   níže.

Ukázal   na   pradávnou,   zarámovanou   černobílou   fotografii pověšenou na zdi. Na kameru z ní zíral muž v klobouku se širokým dýnkem a obleku s velkým límcem, který zdůrazňoval jeho vyhublou postavu. Vedle něj stál mohutnější muž s kníry ve  staré   armádní   uniformě   dvouhvězdičkového   generála.  U

fotografie   byl   nápis   „Oppenheimer   a   Groves,   Los  Alamos, 1944“.
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Zaťukal jsem na sklo chránící fotografii, jejíž kopie visela ve všech Howardových  kancelářích,  v nichž jsem ho viděl dělat nepořádek.

„Tví svatí patroni.“

Howard stál vedle mě se založenýma  rukama a zíral na zašedlé, dávno mrtvé obličeje.

„Stříbrná kulka je v tomto  století to, co byl  v minulém projekt Manhattan, Jasone.“

Kdyby   nám   Slimáci   od   začátku   názorně   neukázali,   jak dokáží neutralizovat atomové bomby, vystačili bychom si s projektem Manhattan i v tomhle století.

Howard se vždy snažil snižovat důležitost a rozsah Stříbrné kulky.   Nedělal   to   ani   tak   ze   skromnosti   jako   ze   špionům vrozené snahy skrýt projekt a jeho cenu. Maskování bylo nutné spíš před lidmi, kteří projekt platili, než před Slimáky, jimž jsme byli ukradení.

V porovnání se Stříbrnou kulkou byl  projekt Manhattan technologickým ekvivalentem vodovodního rozvodu. Byl taky výrazně levnější pro společnost, která ho financovala. Levnější o tolik, o kolik je hamburger levnější než zaoceánský parník.

Navíc projekt Manhattan za tři roky existence nevytvořil jen jednu   bombu,   ale   hned   tři.   Howardovi   špehouni   dřeli   tři desetiletí a zatím neměli úspěch.

„Nejméně to,“ poznamenal jsem.

„Víš, zpočátku si Oppenheimerovi fyzici nebyli jistí, jestli dokáží   vyrobit   dost   obohaceného   uranu,   aby   z   něj   mohli postavit fungující bombu. A produkční zařízení pohltilo šestinu celkové   elektrické   energie   vyráběné   ve   Spojených   státech.

Alternativní verze počítala s plutoniem, které se dalo získat snáze,   ale   bylo   toxické   a   nebezpečně   se   s   ním   pracovalo.

Generál Groves se rozhodl pro větší náklady, než aby riskoval selhání, a nechal pracovat na obou verzích současně.“

Howard   se   postavil   za   stůl,   vytáhl   ze   zásuvky   předmět velikosti grapefruitu a hodil mi ho.

Byl to kámen, ale vážil asi tolik jako nafukovací balónek.

Zahvízdal jsem.

Sirotkův triumf
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„To je největší kavoritový Kámen v historii Brenu.“

„Nejen   že   je   větší,   ale   pro   Pseudocephalopod   je   stejně toxický jako kavorit z Rudého měsíce. Kavorit použitelný pro zbraně. Říkal jsem ti, že jsme našli další místa, kam kavorit dopadl. Místa, která Pseudocephalopod vynechal kvůli vyšší toxicitě   meteoritů,   když   se   soustředil   na   naleziště   v Kamenných kopcích.“

Vytřeštil   jsem   oči   a   ukázal   k   prázdné   obloze   skryté   za stropem.

„Howarde,   těžením   zbraňového   kavoritu   ve   vesmíru   jsi pořádně navýšil národní dluh. Ale celou dobu jsi ho měl přímo tady na Brenu?“

„Neříkal jsem, že to pochází z meteoritu, který dopadl na Bren. Pokud bys bral Rudý měsíc za naši alternativu drahé uranové   bomby,   tak   tenhle   vzorek   představuje   nebezpečné plutonium.“

„Já myslel, že pro lidi není kavorit nebezpečný.“

„V   této   formě   ne.   Ale   alternativa   byla   zamítnuta   ve prospěch Rudého měsíce s ohledem na politickou situaci.“

„Což znamená?“

„Což   znamená,   že   Lidská   unie   odmítla   obchodovat   s neonácky.“

Obrátil jsem oči v sloup.

„Howarde, vím o jediných současných neonáccích a ti jsou všichni Tresseni.“

Ukázal na kámen v mých dlaních.

„Tenhle vzorek byl získán při ohledání místa, kam dopadl kavoritový meteorit dlouhý šedesát a široký třicet kilometrů, když jsme prováděli prvotní průzkum Tresselu.“

Howard,   špion   do   morku   kostí,   neřekl,  kde   na  Tresselu kavorit skončil. Mohl jsem to z něj vymlátit, ale v tu chvíli mě něco štvalo víc.

„Tak   proto   jsme   změnili   průběh   války   na   Tresselu?

Abychom se dostali ke kavoritu?“

„Oficiálně abychom zaseli semínko demokracie. Naneštěstí jsme nezvládli následnou politickou situaci příliš dobře.“
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Ani   pozemští   politici   nebyli   schopni   překousnout   juntu, která převzala vládu nad Tresselem. Planeta byla odříznuta od ostatních a ponechána vařit se ve vlastní totalitní šťávě. Kdyby Jude neměl takový rodokmen, nebyl synem dvou hrdinů, se schopnostmi   nezbytně   nutnými   pro   válku,   jeho   styky   s Tresselem by mu zabránily byť jen vstoupit na půdu kterékoli planety Unie.

„Kromě toho, Jasone, měli jsme zdroj zbraňového kavoritu na   Brenu.   No,   nad   Brenem.   Který   ovládal   progresivní monarcha milovaný aktivisty za lidská práva.“

Povzdychl jsem si.

„Jenže teď je druhá alternativa to jediné, co nám zbývá.

Musíme   uzavřít   smlouvu   s   ďáblem,   abychom   si   zachránili kůži.“

Howard   se   posadil   před   obrazovky,   aby   dešifroval   své rozkazy,  pak   jednu  otočil,   abych   si  mohl   text   přečíst   sám.

Rozkazy byly určené mně.

„Ne my, Jasone. Ty jsi zachránil život kancléře Plancka a bojoval po jeho boku. Tvůj kmotřenec je jeho chráněnec. V

minulosti   tvůj   zvláštní   druh   diplomacie   u  Audace   Plancka uspěl.   Smlouvu   s   ďáblem   budeš   muset   s   Judovou   pomocí uzavřít ty.“

TŘICET DEVĚT

„Zpomal!“

Sevřel jsem vší silou držadlo před sedadlem, protože Jude pilotující   z   křesla   vedle   mne   právě   těsně   proletěl   kolem železoniklové zdi Broadwaye v Pasti na myši.

Nejrychlejší způsob, jak cestovat z ubytoven pro svobodné důstojníky v Pasti do loděnic v severní Broadwayi, je použít jeskynní   plížič,   podzvukovou   létající   káru   upravenou   pro rychlé   a   neplánované   převozy   personálu   uvnitř   Pasti.   Se Sirotkův triumf
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zkušebním pilotem za řízením byl plížič nejen rychlý, ale i děsivý.

S Howardem a Judem jsme vyrazili na Tressel den poté, co jsem dostal rozkazy, s přestupem na Pasti na myši.  Teherán mezitím zahájil odložené opravy.

„Jasone, uklidni se.“

Jude chvíli kličkoval s plížičem mezi kovovými nerovnými zdmi střední těžební části Broadwaye. Pak zpomalil, abychom mohli   proletět   mezi   obrovskými   lešeními   a   rozestavěnými křižníky   v   severní   Broadwayi.   Jude   vklouzl   s   plížičem   na parkovací   místo   vedle   trubicovitého   hangáru,   desetkrát menšího, než je suchý dok pro křižník.

Uvnitř   se   metr   nad   podlahou   vznášel   tucet   upravených, nafouknutých škorpionů.

Jude přejel po boku jednoho z nich, zatímco ho společně s technikem obcházel. Následoval jsem je.

„Tenhle   už   provedl   skok   a   vrátil   se?“   zeptal   se   Jude technika.

Ukázal na čekající letouny máchnutím ruky, ve které stále držel chipboard.

„Jeden každý to už provedl, pane. Všechny se vrátily v pohodě a žádnému z pilotů ani netekla krev z nosu.“

Pro   jednou   jsme   se   nesnažili   bojovat   znovu   předchozí válku, ale rovnou vyhrát další. Překvapili jsme Slimáky na Weichselu skokem s křižníkem, který následovalo vypuštění neodhalitelných škorpionů, zatímco křižník čekal v povzdálí.

Taktika se osvědčila.

Jenže jsme nemohli spoléhat na to, že to bude fungovat i podruhé.   Škorpiony,   které   jsme   nechali   ve   špehounském hangáru na Brenu, byly zvětšeny, aby mohly dovézt na místo určení zbraňový kavorit v množství dostačujícím k vyhubení celé   planety.   Jinak   to   byly   sériové   kusy,   schopné   ochránit náklad včetně lidí před přetížením vznikajícím při manévrech ve velmi vysoké rychlosti. Kdyby se ale pokusily proskočit časoprostorovým   inzerčním   bodem   mimo   ochranu   križníků vybaveného gravitačním kokonem, slisovalo by je to na částice 160
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menší než pyl květů.

Tyhle   nové   škorpiony   měly   stejně   kvalitní   krytí   jako křižníky   díky   nanotechnologickému   vývoji,   tedy   relativně krátkou dobu, od chvíle, kdy se začaly používat křižníky jako Teherán.  Což znamenalo, že pokud – pokud – se nám podaří z Tressenů   vymlátit   zbraňový   kavorit   a   pokud   –   pokud   – Howardovi   špioni   opravdu   určili   sérii   skoků   potřebných   k dosažení   slimácké   domovské   planety,   nebudeme   muset riskovat křižníky ani ztratit moment překvapení jejich skokem k cíli.

„Pane, nemůžeme je poslat bezpilotně?“ zeptal se technik.

„Jako starou křižující střelu?“

Debata ohledně potřeby pilotovaných letounů a kosmických lodí zuřila už od počátku století, když začali američtí na dálku řízení roboti bombardovat teroristy.

Jude zavrtěl hlavou.

„Řízení   na   dálku   probíhá   rychlostí   světla.   Hráč   může pilotovat  na Zemi,  ale  při vesmírném  boji vidí  všechno se zpožděním několika sekund a stejně pomalé jsou jeho reakce.“

„Já slyšel,  že to nebude boj, pane. Prostě naletět  na cíl velikosti planety a stisknout spoušť. Se vší úctou, nejsou řízené letouny jen hračka pro generály, kteří rádi lítají?“

Jude pozvedl prst.

„Až bude spoušť stisknutá, vyhyne jediná další inteligentní rasa ve vesmíru kromě nás. Svěřil byste tohle robotovi?“

Technik pokrčil rameny.

„No, asi ne.“

Za posledních sto let jsme více a více odstraňovali lidské rozhodování   z   válčení.   Už   před   několika   desetiletími   jsme mohli   vytáhnout   většinu   lidí   z   kokpitů   letounů   a   tanků, dokonce i práci pěchoty mohli zastat roboti. Válka by byla lacinější, kdybychom se zbavili možnosti zůstat lidmi. Ale já viděl jistou výhodu v riskování lidských životů. Jak kdysi řekl Robert E. Lee: „Ještě že je válka tak hrozivá, jinak by nás mohla začít bavit příliš.“

Technik přikývl a pak řekl Judovi: „Takže asi poletíte v Sirotkův triumf
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čele, pane.“

Jude pokrčil rameny.

„Jak   jste   říkal,   nebude   to   boj.   Každý,   kdo   dokáže   řídit škorpiona, je schopen letět rovně k planetě a stisknout spoušť.“

Při Judově odpovědi jsem ztuhl, ale udržel jsem jazyk za zuby.

Cestou   zpět   do   ubikací   jsme   prolétali   kolem   dvacátého patra.   Bylo   uzavřené   už   od   druhé   bitvy   o   Past.   Bylo   tam pochováno pět tisíc lidí ztracených v akci, jejich těla by bylo možné získat jen za cenu příliš velkého rizika pro zachránce, a hlavně pro strukturální pevnost Pasti. Judova matka byla mezi nimi.

Ukázal jsem na spečenou železnou zeď a plaketu popsanou pěti tisíci jmény.

„Jude, tvoje matka a před ní její otec položili v téhle válce životy. Ty necháš někoho jiného stisknout spoušť, co tu válku vyhraje?“

Zastavil plížiče a pak se na mě podíval, zatímco jsme viseli v prázdnotě Broadwaye.

„Zemřeli. A i ty jsi ze sebe dal do války skoro vše, Jasone.

Konec téhle války může naplnit jejich životy. Může naplnit i tvůj. Jenže můj život bude určovat něco jiného, něco v mé budoucnosti. Něco, co jsi ty našel, ale já stále hledám.“

Zavrtěl jsem hlavou.

Jude se naklonil nad centrální konzoli.

„Nemůžeš mi určovat, co budu dělat se svým životem, o nic víc, než Ord určoval, co ty budeš dělat se svým, Jasone.“

„To ne. Ale od něj jsem se naučil, že mám udělat správnou věc.“

„A já se to naučil od tebe.“

„V to doufám.“

O   tři   dny   později   jsme   nastoupili   na   Teherán   mířící   k Tresselu, kde jsme byli oba plně odhodláni uzavřít smlouvu s ďáblem.
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Seděl jsem s plastoocelovou krabicí na klíně, na kavalci v kajutě na palubě  Teheránu  mířícího na Tressel. Kajuta byla na vesmírné   poměry  velká,  obecně   byly  ubikace  na   Teheránu lepší   než   ve   starých   křižnících,   starých   zakonzervovaných relikviích, stejných, jako jsem byl já.

„Už je nedělají takové jako kdysi,“ ukázal Howard opírající se o stěnu mé kajuty rukou na objekt v bedně.

Jeeb si protáhl ultrataniové končetiny jako probouzející se šestinohý šimpanz. Pradávný taktický pozorovací transportér vypadal jako kovový šváb velikosti krocana, pokrytý chmýřím absorbujícím radarové frekvence, se dvěma dopředu mířícími optickými   kamerami   nahrazujícími   oči.   V   porovnání   s chladným designem moderních pozorovacích robotů je TOT

vysloveně roztomilý.

Jeeb se převrátil na záda a zamával všema šesti nohama ve vzduchu   jako   novorozenec.   Podle   technického   manuálu prováděl   stroj   program   na   otestování   pohyblivosti   kloubů.

Podle  mne   a  dalších   bláznů   věřících  v  pověru,  že   si TOT

osvojují osobnost operátora, mě Jeeb rád viděl a chtěl, abych ho poškrábal na břiše.

„Jsi v pořádku. Nech toho,“ řekl jsem Jeebovi.

Dál třepal nohama.

„Prosím,“ dodal jsem. Nechal toho.

Je směšné programovat do stroje význam proseb. Ale pro mě není Jeeb jen stroj.

Howard si povzdychl.

„Alespoň že ho nebudeme potřebovat k překládání.“

Většinu toho, co kdysi  dělalo Jeeba užitečným,  v tomto případě   překládání   různých   jazyků,   teď   zvládaly   osobní připínací strojky velké jako sušenka. Staré TOT jako Jeeb v dobách  své  slávy  nejen pozorovaly,  ale  také   zachytávaly  a Sirotkův triumf
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dešifrovaly   nepřátelskou   komunikaci.   TOT   dokonce   byl schopen zachycený a dešifrovaný kód nebo jazyk během noci naučit člověka.

„Howarde, já se nebojím, že by nám Tresseni nerozuměli.

Spíš se bojím, že nám rozumět budou.“

„Pseudocephalopod je ohrožuje stejně jako zbytek lidské rasy.“

„Což z nich nedělá menší svině.“

„Aud Planck mi vždycky připadal jako slušný chlap.“

„Aud je jedna třetina kancléřství. A jeho názor má nejspíš menší význam než třetinový právě proto, že  je  slušný chlap.“

Jeeb se posadil, roztáhl křídla a pak je otestoval tak, že se proletěl přes mou kabinu a posadil se Howardovi na rameno.

Howard ho poškrábal za optikou.

„Máš značnou flexibilitu. Tvé rozkazy jsou zajistit povolení k hledání a těžbě kavoritu. Cena je otevřená.“

„Howarde,   já  jsem  ten   poslední  člověk,  komu   bych   dal nevypsaný šek.“

„Ne, ten poslední by byl některý z kolegů Auda Plancka.

Prostě udělej, co dokážeš. Promluv si o tom s nimi.“

„Co když se dohodnu? Jak dlouho potrvá, než budeme moct začít hledat?“

„Myslíme si, že bychom mohli začít do měsíce.“

„Neměl bych vědět, kde ten kavorit vůbec je?“

„Jistě. Až se vyjednávání dostane do stádia, kdy to budeš potřebovat vědět.“

Upřímně řečeno měl Howard pravdu. Nikdy jsem neměl dobrý   pokerový   obličej,   a   pokud   bych   prozradil   umístění kavoritu, stálo by nás to hodně, kdybychom si ho nakonec museli vzít násilím.

Jude zaklepal na rám dveří a vstoupil dovnitř. Převlékl se zpátky   do   gestapáckého   tressenského   oblečení.   Přesto   se Jeebova   optika   se   zapištěním   zaostřila   a   pak   přeskočil   z Howarda na rameno dalšího starého přítele.

Jude polechtal Jeeba na spodní straně krunýře. Po dlouhých letech v krabici se nechal Jeeb rozmazlovat, jak to jen šlo.
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„Výsadková loď opouští hangár dvacet dva za hodinu.“

Položil jsem Jeebovu plastoocelovou klec na podlahu.

„Za dvacet minut budu oblečený.“

Jude se usmál na Jeeba, který si poprvé po třech letech začal čistit anténky.

„Navzdory všemu se musíš těšit na Auda Plancka stejně jako Jeeb. Staří přátelé jsou staří přátelé.“

Přistáli   jsme   v   parku   zarostlém   kapraďovou   trávou uprostřed hlavního města Tressie. Na stožáru se třepetal pytel ukazující   směr   větru.   Kromě   něj   v   okolí   vlály   dvě   stovky vlajek republikánských socialistů. Všechny byly spuštěny na půl žerdi.

ČTYŘICET JEDNA

Tresseni   nás   přivítali   s   rotou   čestné   stráže   v   černých uniformách, jedním kancléřem, jednou vojenskou kapelou a jedním zpěvákem zvládajícím mnoho různých jazyků.

Kapelník  máchl  hůlkou a kapela  spustila  hymnu  Lidské unie, což byla ve skutečnosti „Och, Kanado“ rozšířená o sloku za každou planetu v Unii v jejím nejpoužívanějším jazyce. Za planety   jako   Weichsel,   které   si   nejpoužívanější   jazyky nedokázaly   vyvinout,   zaskakovaly   francouzština,   ruština   a čínština. Pokud vám připadá stání během dvou hymen před mezinárodním fotbalovým zápasem jako dlouhá doba, zkuste si to se čtrnácti slokami té samé písně.

Jude stál napravo ode mne v tressenské černi. Howard a já jsme na sobě měli vycházkové uniformy a náš hostitel stojící v pozoru naproti měl na sobě zase svou.

Nicméně   černá   uniforma   Berbeka   Zeita   s   jezdeckými kalhotami byla dost specifická. Během cesty na Tressen jsem si prostudoval zpravodajské hlášení naší rozvědky, staré pár týdnů a připravené špionem, který v Tressii vystupoval jako Sirotkův triumf
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kulturní atašé Lidské unie. Černé holínky kancléře Zeita byly speciálně   upraveny,   aby   k   jeho   výšce   sto   šedesáti   pěti centimetrů přidávaly dalších sedm. Jak se špioni dostali do Zeitovy skříně, jsem vědět nepotřeboval. Špioni taky ohlásili, že   vyznamenání   visící   na   Zeitově   hrudi   jsou   falešná   s výjimkou   jedné   medaile,   kterou   dostal   za   dobytí   jakési vesnické jednotřídky. Tu bránil starý muž ozbrojený holí a dva tucty   dětí.   Obránci   zahynuli,   poté   co   byly   dveře   školy zapečetěny   zvenčí   a  nešťastnou  náhodou   vypukl   požár.  Na devíti místech najednou.

Špionské   hlášení   končilo   poznámkou,   že   Zeit   „trpí megalomanií   a   několika   latentními   asociálními   mentálními problémy, posílenými traumatem z dětství, což se v současné době projevuje v podobě autoritářského chování“.

Jinými   slovy   to   byl   sadistický   skrček,   který   na   škole dostával   od   spolužaček   víc   facek   než   pus   a   který   si   teď vyrovnával účty s celým světem.

Republikánští   socialisté   povstali   z   tressenského poválečného   chaosu   a   vládli   prostřednictvím   triumvirátu kancléřů. Můj spolubojovník Audace Planck  byl  vybrán  za jednoho z nich, protože byl hrdina, kterému lid důvěřoval, ne proto, že by se vyznal v politice. Zeit byl kancléř pro vnitřní záležitosti,   což   zahrnovalo   vše   od   opravování vybombardovaných nemocnic po obnovu pořádku na ulicích.

Podle   republikánských   socialistů   Zeit   odváděl   v   obou případech skvělou práci.

Nicméně podle našich špionů Zeit obnovoval pořádek tak, že   každého,   kdo   si   dovolil   nesouhlasit   s   RS,   posílal   do „osadnických“  pionýrských  táborů za tressenským  polárním kruhem. Tábory měly „posouvat hranice“ a „umožnit svobodu osobám s pionýrským duchem“.

Historie   označuje   pozemské   nacisty   za   „efektivní“,   ale oproti   Zeitovi   to   byla   parta   amatérů.   Jedovatý   plyn   a krematoria byly mnohem komplikovanější a dražší než jen tiše odtáhnout disidenty na sever a nahnat ty, co cestu přežili, do zasněžených   ohrad   z   ostnatého   drátu   pod   širým   nebem.  A 166
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nechat   je   tam   tak   dlouho,   dokud   nezmrzli   na   hromady ztvrdlého   masa.   Operace   se   prováděla   mimo   dohled případných   zvědavců,   protože   jediná   cesta   do   tressenské Arktidy byla možná vládními transporty. A RS se ani nemuselo zbavovat mrtvol. Stačilo je tam nechat, dokud je nezakryl sníh, pak přesunout drátěné ohrady a kasárny stráží na jiné místo, kde otevřeli novou „pionýrskou osadu“.

„Och,   Kanado“,   sloka   číslo   čtrnáct,   přešla   do   vítaného ticha.   Závěry   stovky   tressenských   pušek   zarachotily   a   pak čestná stráž zasalutovala  tak  řízně, až se doprovodný zvuk odrážel od kamenných zdí starého města.

Zeit předstoupil, aby mě přivítal, a já mu zasalutoval jako první.   Měl   pokožku   barvy   syrového   těsta   a   tváře   pokryté pozůstatky   akné   nebo   neštovic.   Oči,   černé   a   ledové   jako oběžná dráha Pluta, skrýval za tlustými brýlemi s ocelovým rámkem.

Zeit cvakl vysokými podpatky, opětoval mi zasalutování a pak kývl na Juda.

„Velmi upřímnou soustrast, generále a vicemaršále. Vím, že jste si oba byli s kancléřem Planckem blízcí.“

Poslední hlášení špionů nás dostihlo těsně před tím, než jsme nastoupili do výsadkové lodě. Před deseti dny odpálili indiánští separatisté na silnici obrovskou bombu ve chvíli, kdy kolem projížděla limuzína se dvěma třetinami kancléřské rady.

Ze dvou kancléřů,  stovky přihlížejících  a zasažených  členů bezpečnosti přežil jen kancléř Audace Planck, ačkoli byl vážně zraněn.  V  současnosti   bojoval   o   život   na   blíže   neurčeném místě. Na celém Tresselu probíhal obrovský hon na zbabělé zločince, kteří budou jistě brzy předvedeni před spravedlnost.

Špionský   překlad,   s   pravděpodobností   devadesát   jedna procent:   hrdlořezové   Zeitova   interního   kancléřství   před několika   měsíci   téměř   vyhladili   indiánské   povstalce.   Hnutí odporu tedy už nemělo vojenskou kapacitu potřebnou ani ke krádeži peněz na svačinu malého školáka, natož na koordinaci umístění a úspěšné odpálení obrovské bomby. Planckův štáb konečně začal čenichat nebezpečně blízko genocidy prováděné Sirotkův triumf
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Zeitem na nové arktické hranici. A tak Zeit vyhodil do vzduchu své rivaly, s nimiž se dělil o moc, a svedl to na Iridiánce.

Nicméně  Aud Planck výbuch  bomby přežil,  byť  jen velice těsně, pochopil, čí to byla práce, a někde se skrýval. Zeit zatím nemohl riskovat prohlášení o Audově smrti, protože se stále mohl objevit. A tak Zeit devastoval celou zemi při hledání rivala pod příhodnou maskou honu na atentátníky.

„Děkuji   vám,   kancléři,“   pozvedl   jsem   obočí.   „Nicméně pokud tomu správně rozumím, Aud Planck stále žije.“

„Ano, díkybohu ano. Ale jeho zranění…“

Sundal   si   brýle,   vytáhl   si   ze   zlatě   lemovaného   rukávu kapesník a otřel si oči. Kapesník zůstal suchý.

„Kdy budu moci navštívit svého starého přítele?“

Zeit si povzdychl hluboce jako propíchnutá guma, vrátil kapesník do rukávu a zavrtěl hlavou.

„Obávám  se, že  podle  ošetřujících  lékařů  by mohlo  být jakékoli vyrušení fatální.“

„Pro koho?“ usmál jsem se.

Zeit na mě zíral.

Znovu jsem se usmál.

„Auda není snadné udržet v posteli. Jsem si jistý, že jsou z něj doktoři hodně nešťastní.“

Zeit stiskl rty v náznaku úsměvu a přikývl.

„Ach, toto je má  první zkušenost s vaším smyslem  pro humor, generále. Voják hledá v nejtemnějších chvílích útěchu ve vtipu, že?“

Upřeně jsem se na Zeita zadíval.

„Nejtemnější   chvíle   čekají   na   toho,   kdo   se   ho   pokusil zabít.“

Zeit sklopil pohled a tahal při tom z pláště kapesní hodinky.

Podíval se na ně.

„Ale jistě. No, předpokládám, že si budete chtít po cestě odpočinout.“

„Jste velmi chápavý. Ale měli bychom spolu poobědvat. Mí diplomaté zavolají vašim diplomatům.“

Automobilová   kolona   projela   Tressií   ze   staré   čtvrti   do 168
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širokých   ulic   republikánskými   socialisty   vybělenými   do odstínu starých kostí. Jude seděl se zatnutými pěstmi a zíral okny limuzíny na nové kamenné budovy kolem nás, stejně zbarvené jako mramorově se blyštící vozy jedoucí v koloně opačným směrem.

„Zeit   byl   vždycky   chladnokrevný.   Ale   nikdy   bych nevěřil…“

Poctiví lidé věří tomu, co se jim řekne. Zhluboka jsem se nadechl.

„Je dost chladnokrevný, aby se s ním dalo vyjednávat?“

Jude se prudce obrátil od okna.

„To snad nemyslíš vážně? Nemůžeš jednat s tím…“

„Až doteď jsi s RS neměl problém. Aud je jen zrnko písku v porovnání s tím, co tvá RS udělala zbytku Tresselu.“

Zavrtěl hlavou.

„RS, jak ji ty vidíš…“

„Konečně jsi ji spatřil v tom pravém světle i ty.“

„Ne. Zeitova mocenská hra nedokazuje žádnou z povídaček o táborech. RS, jak ji ty vidíš, by nikdy nemohla být má RS.“

Upřel   jsem   pohled   z   okna   na   skupinu   vyhublých   žen sbírajících pod dozorem hlídače odpadky z příkopů. Každá na sobě měla šarlatový medailon, povinnou identifikační značku Iridiánců. Obrátil jsem se od okna.

„No, teď bude muset být nás obou.“

ČTYŘICET DVA

Konzulát   Lidské   unie   se   krčil   u   země   jako   šedá mramorová   žába   a   tvořil   součást   nové   čtvrti   Tressie vybudované republikánskými  socialisty. Stejně jako téměř vše v mnohonárodnostní Unii konzulát platili a sloužili na něm Američané.

Aby dala Lidská unie najevo nesouhlas s interní politikou Sirotkův triumf
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republikánských   socialistů,   byl   význam   budov   snížen   z ambasády na konzulát. Tressenům to bylo fuk. Velvyslanec byl degradován na konzula. I to bylo Tressenům ukradené.

Mně ale ne, protože se tím zmenšila vyslancova výplata a byl to můj přítel.

Konzul   Lidské   unie   Eric   Muscovy   nás   přivítal   u dvojitých   dveří   konzulátu.   Při   chůzi   se   kolébal   a   měl vyšpulené rty.

Objal mě a pak se zamračil.

„Prý jsi byl dneska drzý na Zeita, Jasone.“

„Příště mu napálím pěstí do ksichtu, Kačere.“

Říkal  jsem jim, že mě nemají posílat. Ale byl čas změnit téma.

„Dostal jsem tvou zprávu. Díky.“

„Je mi to líto. Ord byl dobrý chlap.“

To   Kačer   taky.   Společně   s   Ordem   mě   kdysi   dávno vysvobodili   z   čínské   péče.   Kačer   ale   nebyl   špion   s diplomatickým   krytím.   Měl   diplom   z   asijských   studií   a přijímal přidělení v zapadákovech a mimo planetu, kolegy odmítaná, protože díky vzdálenosti od hlavního úřadu měla jistou  úroveň diplomatické  autonomie.  Jenže Kačer  nebyl žádný   rebel   toužící   dělat   si   vše   po   svém.   „Neposlušný diplomat“ je oxymóron.

Poté co se Kačer přivítal i s Howardem a Judem, zadíval se ven přes širokou ulici. Na chodníku na opačné straně se o lampu opíral Tressen v hnědém plášti a klobouku a četl si noviny. Kačer se na něj usmál a zamával. Muž ho ignoroval.

Když se za námi dveře zavřely, Jude kývl hlavou a zeptal se Kačera: „Ferrent?“

Ferrenti jsou hnědí obojživelníci s kovadlinovou hlavou a malinkýma očima, velcí asi jako jedovatí američtí korovci.

Jejich   nejdůležitějším   příspěvkem   k   tressenské pseudopaleozoické   ekologii   byl   jediný   odpudivý   zvyk.

Strkali  nosy do hnoje po jiných  zvířatech.  Interní  policie sociálních republikánů s jasně rozpoznatelnými „civilními“

hnědými kabáty a klobouky si přezdívku opravdu zasloužila.
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Kačer se usmál a přikývl.

„Pane letecký vicemaršále, podívejte se aspoň na chvíli, jaký   život   vedou   na   Tressenu   občané,   kteří   nepatří   mezi vysoce postavené republikánské socialisty. Jude, o tu lampu se opírá nějaký ferrent dvacet šest hodin denně. Další je v uličce za námi, naproti zadním dveřím. Tým ferrentů sleduje každého, kdo vejde dovnitř nebo vyjde ven.“

Jude zavrtěl hlavou.

„Kačere,   pracovníci   konzulátu   jsou  cizinci.   Z  vnějšího vesmíru, nepřátelští cizinci. Personál zahraničních služeb je sledován v každém hlavním městě, ve Washingtonu, Paříži, v Marinu. To z ferrentů nedělá gestapo.“

„Ach   tak?   Minulý   týden   byl   náš   pravidelný   dodavatel korýšů nahrazen. Nový chlápek by nedokázal nalovit nic ani dynamitem. Je nastrčený. Ověřili jsme si to. Barák starého rybáře je prázdný. Soused nám řekl, že ho s rodinou poslali na sever.“

Jude se zamračil.

„Pionýrská osada?“

Kačer přikývl.

„I s ženou a dětmi.“

Jude   přenesl   váhu   z   nohy   na   nohu,   ale   pak   pokrčil rameny.

„Žádný přímý důkaz.“

Taky jsem pokrčil rameny. Tressenské bohatství, aspoň v porovnání s ovládnutým rivalem Iridií, pocházelo převážně z minerálních nalezišť nacházejících se na severu Tressenu.

Bylo   možné,   že   se   rodina   odhodlala   hledat   lepší   život   v pohraničí.

Zadíval jsem se na zeď.

„Můžeme tady vůbec mluvit, Kačere?“

Usmál se.

„Tresseni   mají   primitivní   telefony   na   kliku.   Telegraf vynalezli teprve před pár lety. Žádné problémy se štěnicemi.

Na druhou stranu zpravodajské informace z lidských zdrojů sbírají   důsledně.   Jako   KGB   za   stalinistické   éry.   Takže Sirotkův triumf
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nepouštíme místní dál než do kuchyně u zadních dveří. Jako toho falešného rybáře. Roboti se starají o všechno, co by normálně   na   ambasádě   nebo   konzulátu   obstarávali   najatí místní. Sami si myjeme nádobí a měníme žárovky.“

Přikývl jsem.

„Kolik špionů máte v budově?“

„Samozřejmě  že žádného,“  upřel na mě  Kačer pohled.

Pak   pokrčil   rameny.   „Lidi   kulturního   atašé   jsou   špioni.

Neměň   téma.   Jsi   tady   teprve   hodinu   a   už   jsi   vrátil diplomatické vztahy o rok zpátky.“

„Kačere,   i   kdybychom   se   chytli   za   nos,   Zeit   s   námi nebude   spolupracovat.   Navíc   je   to   špína   navlečená   do uniformy.“

Kačer naklonil hlavu a stiskl své příliš vyčnívající rty.

„Zjednodušeně řečeno.“

„Je Aud Planck možná alternativa?“

„Zeptáme se.“

Kačer nás provedl hlavní chodbou konzulátu ke dveřím označeným „kulturní záležitosti“ a odemkl nám je.

Kancelář   byla   normální,   ale   pro   Tressena   nebo kteréhokoli obyvatele Lidské unie nepocházejícího ze Země to   bylo   místo   plné   černé   magie,   s   průsvitnými holografickými   obrazy   pohybujícími   se   ve   vzduchu   nad jednotlivými stoly. Dva byly obsazené. Nejblíže k nám seděl chlápek  středního  věku  v  obleku  s  tvářemi   jako veverka.

Když   jsme   vstoupili,   podíval   se   na   nás   od   klávesnice.

Vypadal jako hotelový recepční.

Jakmile   zahlédl   Juda   v   neogestapácké   černé   uniformě, vyletěl ze židle s namířenou pistolí rychleji než Wyatt Earp.

Kačer ho zarazil pozvednutou dlaní.

„Klid, Bille.“

Billova pistole nadále mířila na Judovo čelo.

„Tady   vicemaršál   letectva   byl   přeřazen   k   vesmírným silám Lidské unie. Jeho úroveň prověření je v současné době stejně vysoká jako tvoje.“

Nehybně stojící Jude pronesl zachmuřeně: „Co jsem se 172
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vrátil na Tressen, dostávám pořádnou nalejvárnu.“

Bill sklonil zbraň k boku, ale stále Juda upřeně sledoval.

„Muselo být opravdu těžké nic se nenaučit, všechny ty roky, co jste tu byl, vicemaršále.“

Kačer obrátil oči v sloup.

„Bille, upřímní lidé věří lžím, které jim napovídají jiní.

Kdyby ne, byl bys hotelový recepční.“

A přesně   tak   „Bill“   vypadal.   Než   jsem   začal   pracovat jako vojenský poradce, očekával jsem, že špioni pracující přímo v poli, ti, kteří v zahraničí verbovali a řídili místní tajné   agenty,   vypadají   jako   velcí   hezouni   v   oblecích.   Ve skutečnosti   špioni   s   diplomatickým   krytím   vypadali   a jednali   tak   trochu   pomalu,   jako   by   byli   neschopní   nebo poněkud mimo. Nikdo je proto nepovažoval za špiony.

„Jak se má Planck dneska?“ zeptal se Kačer Billa.

Překvapeně jsem pozvedl obočí. Kačer se neptal: „Víme, jestli je Planck naživu?“

Bill  si  povzdychl  a  mávnutím   vyvolal  mapu  Tressenu, ukazující okolí hlavního města, kde jsme právě byli, až k pobřeží.   Jižní   část   tvořily   Tressenské   pustiny,   obrovské bažiny,   ze   kterých   bude   jednou   více   uhlí,   než  Angličané vytěžili   z   Walesu.   Severní   pobřeží,   obsazené   před nedávnými   problémy   po   šest   století   Sjednocenými vévodstvími   Iridie,   byla   hladká   kamenitá   pláň   posetá rybářskými vesničkami.

Špion Bill ukázal na blikající červenou tečku, umístěnou poblíž dřívějšího iridijského pobřeží.

„Planck   se   skrývá   v   izolované   rybářské   chatrči   tady.

Rybář, který tam žije, je iridijský veterán. Planck mu před lety zachránil život, když byl ten chlápek válečný zajatec a Planck velitel tressenské čety. Stařík se o Plancka stará, ale kancléř   má   zlámanou   levou   nohu   a   vážné   zranění   hlavy.

Jedno   nebo   obě   zranění   jsou   infikovaná,   protože   má vysokou horečku.“

Přimhouřil jsem oči.

„Jak se vám podařilo dostat štěnici ke kancléři?“

Sirotkův triumf
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„Máme   své   zdroje   a   metody,   generále.“   Překlad:   bez komentáře.

Kačer obrátil oči v sloup.

„Má prověření trojité A. Klidně mu to můžeš říct.“

Bill se zamračil.

„Nám   se   to   nepovedlo,   generále.   To   vám.   A vicemaršálovi Metzgerovi.“

„Cože?“

„Pamatujete si, jak jste po příměří a ještě před začátkem embarga kupoval u klenotníka v Georgetownu náramkový počítač? Vnějšek ze starožitných mechanických rolexek, ale s moderními střevy?“

Zamračil jsem se.

„Byl to dar pro Auda. Tresseni nejsou zvyklí rozpoznávat čas digitálně. Poslal jsem je Judovi, aby mu je mohl předat osobně. Co to s tím má společného?“

Bill pokrčil rameny.

„Kontrarozvědka   monitoruje   útratu   každého,   kdo   má prověření  trojité  A nebo vyšší.  Když  chlápek,  který nosil celý život plastové timexy, najednou vyhodí čtyřměsíční plat za starožitné hodinky, jsou zvědaví.“

Žíly mi zaplavil adrenalin.

„Oni si mysleli, že mě někdo podplácí?“

„Oni jsou si jistí, že všichni jsou podplacení. Je to jejich práce.   Když   zjistili,   komu   do   nich   necháváte   vyrýt věnování, dali vědět tressenskému odboru.“

„Jakmile jsem si hodinky vyzvedával, říkal prodavač, že se k nim někdo vloupal. Ale moje hodinky byly v pořádku.“

„Naprosto v pořádku. Jen byly v noci trochu upraveny a vylepšeny zaměřovacím zařízením a odposlechem.“

„Vy svině,“ obrátil jsem oči v sloup. „Copak se zrušila ústava, když jsem byl pryč?“

Bill zavrtěl hlavou.

„Ústava   je   v   pohodě.   Listina   práv   platí   pro   americké občany, ne pro cizince. Kancléř Planck je natolik cizí, jak je to jen možné.“
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Ukázal jsem prstem na sebe.

„Ale já jsem americký občan.“

Howard zvedl ruku.

„Kterému   byly   svěřeny   informace   při   prodeji   schopné vážně poškodit národní zájmy.“

Ukázal jsem na Howarda.

„Ty  se   do   toho   nepleť!   Špehouni   od   výzkumu   nejsou opravdoví špioni. Tak je přestaň bránit.“

Odmlčel   jsem   se   a   povzdychl   si.   „Mohli   jste   mě požádat,“ řekl jsem nakonec Billovi.

Bill zavrtěl hlavou.

„Poslal byste nás do hajzlu.“

Jude se usmál.

„Má pravdu. Poslal bys je tam, nebo i na horší místo. A my bychom teď neměli tušení, kde Auda najít.“

Zhluboka jsem se nadechl.

„Dobře. Víte, kde Planck je. Ví to ferrenti?“

Bill opět zavrtěl hlavou.

„Nevědí. Jinak už by byl mrtvý.“

„Mám   několik   dnů   volna,   než   Kačer   předloží   má oprávnění,“ řekl jsem. „Aud Planck je můj přítel. Chci ho vidět.“

Bill zavrtěl hlavou.

„Jen   byste   za   ním   zavedl   ferrenty.   A   ti   jsou   dost staromódní, aby toulajícího se diplomata nejdřív zastřelili a až pak se ho na něco ptali.“

Rozhodil jsem rukama.

„Ale no tak! Sám jste to říkal! Ferrenti špionské umění je jako   ze   studené   války.   Copak   nedokážete   setřást   ferrenti sledovačku?“

Špion Bill zavrtěl hlavou.

„Já   nikdy   neříkal,   že   bychom   se   nedokázali   zbavit ferrenti   sledovačky.  Ale   vy   to   nedokážete,   generále.   Bez pomoci ne.“

Sirotkův triumf
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Večer jsme společně s Judem strávili ve studiu ve sklepě konzulátu. Špioni nás natočili na holo, jak čteme,  chodíme kolem   a   lezeme   nahoru   a   dolů   po   schodech.   Pak   jsme   to několikrát zopakovali, pokaždé v jiných šatech. Dalšího rána nás   špioni   propašovali   z   konzulátu   pomocí   klasických špionských   skořápek   z   období   studené   války,   s   klobouky, černými   brýlemi   a   díky   podobně   oblečeným   dvojníkům.

Hlídající   ferrenti,   kteří   byli   stejně   jako   normální   Tresseni zvyklí   spíš   na   primitivní   černobílé   fotografie,   uvidí   naše hologramy okny nebo na nádvoří a budou si myslet, že jsme pořád v konzulátu.

Zamaskován   jako   rybář   do   posledního   detailu   včetně zápachu jsem dorazil do bytu v činžáku ve starém městě ještě před   Judem.   Byt   byl   vybavený   jednou   židlí   a   stejně výmluvným zarostlým hlídačem z iridiánského hnutí odporu, vyzbrojeným kuchyňským nožem.

O   deset   minut   později   vstoupil   Jude   s   kombinézou navlečenou přes civilní oblečení a nesl s sebou košík chleba.

Když mlčenlivý Iridiánec vstal, aby odešel, nabídl mu Jude košík: „Pro vaši rodinu.“

Muž chvíli zíral na košík a pak se podíval na Juda.

„Kdyby má rodina ještě žila, tohle bych neriskoval. Vy dva zůstaňte tady a držte huby!“

Jude se zamračením sledoval odcházejícího muže.

„Pořád si myslíš, že RS jen obnovuje pořádek?“

Jude zamkl dveře na dva západy a pak se postavil vedle mě.

Po chvíli pokrčil nos.

„Smrdíš.“

Po   západu   slunce   se   objevil   další   člen   hnutí   odporu, tentokrát mladý, s mužnou krásou holohvězdy, dal nám kabáty a   pak   nás   zavezl   k   pobřeží   na   zadním   sedadle   speciálně 176
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upraveného phaetonu, s plátěnou střechou kvůli chladné noci zavřenou.   Někdy   během   dalších   několika   hodin   jsme   měli překročit   to,   co   bylo   před   příměřím   tressensko-iridiánskou hranicí, a pak projet zbytky toho, co kdysi bývala Sjednocená vévodství   Iridie.   Opřel   jsem   se   o   kůží   čalouněné   dveře phaetonu a zdříml si.

O dvě hodiny později mě prudce probudilo zaskřípění brzd.

ČTYŘICET ČTYŘI

„Držte hubu, vy dva!“ křikl na nás řidič a zpomalil. Záře z reflektorů automobilu  osvětlila  ferrenta v kabátu, který stál uprostřed cesty před námi a mával rukama. Za ním bylo auto zaparkované u chodníku a o nárazník zátarasu se opírali dva armádní pěšáci v helmách, pušky v rukou.

Ferrent   přišel   k  otevřenému   okénku   našeho   řidiče,   šlápl jednou nohou na stupínek pod dveřmi a pak se zadíval na phaeton. Zpod dlouhé kapoty kryjící motor vylézaly jako hadi tlusté chromované výfuky.

„Tohle auto znám. Ze stranických setkání. Patří komisaři Kostovi.“

„Je to můj strýc.“

Ferrent pozvedl obočí, až si málem shodil z hlavy klobouk se širokým dýnkem.

„Ale neříkejte? Papíry!“ natáhl ruku v kožené rukavici s dlaní obrácenou nahoru.

Náš řidič vytáhl z bundy tři složené dokumenty a pak je podal ferrentovi.

Ferrent ukázal prstem na pěšáky stojící vzadu.

„Hledáme   ty   svině,   které   spáchaly   atentát   na   pana kancléře.“

Ve skutečnosti měl jít ten mizera po Zeitovi, zbývajícím zdravém kancléři. Jedinou výhodou tohohle bordelu byl fakt, Sirotkův triumf
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že   můj   kmotřenec   konečně   viděl   realitu   utopie republikánských   socialistů,   jíž   s   Planckem   sloužili.   Ve skutečnosti to bylo jako peklo, jen měli lepší auta.

Náš řidič přikývl.

„Hajzlové. Měli by je zastřelit.“

„Och, to brzo někdo udělá.“

Jeden z vojáků stojících za ferrentem natáhl závěr pušky.

Polkl jsem.

Ferrent papíry ani nerozbalil, jen strčil hlavu dovnitř, aby se na nás mohl podívat.

„A vy dva jste kdo?“

Přejel jsem prstem po bílé hedvábné šále, kterou jsem měl omotanou kolem krku. Na sobě jsem měl tlustý kožešinový plášť, díky němuž jsem vypadal jako harmonikářova opice.

Bylo by špatné promluvit s mimoplanetárním přízvukem. A chraptění překladače rozhodně neznělo jako přirozená řeč.

Náš řidič pohodil hlavou dozadu, směrem k nám.

„Zranění   veteráni.   Oněměli   kvůli   zraněním.   Jedeme   do sídla   mého   strýce   na   pobřeží,   budou   tam   s   ním   trávit dovolenou.“

„Tak pozdě?“ zeptal se ferrent tázavě.

„Noční vzduch pomáhá jejich krkům.“

Kousl jsem se do rtu a čekal na kulku. Byla to ta nejblbější lež, jakou jsem kdy slyšel.

Ferrent vrátil řidiči dokumenty a ustoupil od auta. Pak se obrátil a mávl na dva vojáky, aby odsunuli zátaras.

O pět minut později, když už jsme byli na cestě k pobřeží, jsem se naklonil  a řekl našemu  řidiči:  „Nemůžu  uvěřit,  že ferrent tu historku sežral!“

„Taky ji nesežral,“ odvětil řidič.

„Jenže   tohle   auto   je   ukradené   ze   stranického   vozového parku, ne?“

Mladík zavrtěl hlavou.

„Řídím ho pořád. Všichni v Tressenu vědí, že Waldener Kost je homosexuál. Není můj strýc, je to můj přítel.“

Naklonil jsem hlavu.
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„Ale my…“

„Waldener má v oblibě skupinové záležitosti. Ten ferrent ví, kdy je třeba dívat se stranou.“

Zavrtěl jsem se na sedadle. Skupinová záležitost? Špionážní akce občas zahrnují nějaké ty postelové scény, ale tohle?

Jude se taky naklonil k řidiči.

„Pokud je vysoce postavený člen strany váš přítel, proč nám s tímhle pomáháte?“

„Nevím, co je ‚tohle‘, a ani to nechci vědět. Stačí mi fakt, že   vy   dva   děláte   něco,   co   ublíží   RS.   RS   poslala   do koncentračních táborů na severu tisíce homosexuálů. Včetně muže,   kterého   jsem   miloval.   Sám   Kost   podepsal   jeho rozsudek. Vydržím s tím odporným chlapem tak dlouho, dokud RS nepadne. Pak podříznu Waldeneru Kostovi krk břitvou. A budu sledovat, jak ten pokrytec krvácí a umírá.“

Naklonil jsem se k Judovi: „Nepřímé důkazy se začínají hromadit.“

Jude se mlčky opřel a až do úsvitu zíral z okna vozu.

V doku za víkendovou chatou Waldenera Kosta nás vyzvedl další člen hnutí odporu. Dál jsme jeli podél pobřeží. Kostova „chata“   byl   ve   skutečnosti   žulový   zámeček   s   věžičkami   a sedmdesáti devíti místnostmi, „zakoupený“ RS od indiánského vévody, jehož rodina ho postavila před šesti sty lety a nedávno pocítila potřebu přestěhovat se na severní hranice. V Kostově zámku  nikdo nebyl,  rozhodně ne Kost. To mi  vyhovovalo, protože   já   skupinové   záležitosti   v   oblibě   nemám.   Ani heterosexuální.

Kvůli   naší   nové   průvodkyni   bych   si   to   ale   možná rozmyslel.

ČTYŘICET PĚT

Žena   na   zádi   hranatého   člunu   se   opírala   o   bidlo,   aby Sirotkův triumf
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stabilizovala   plavidlo   houpající   se   u   Kostova   přístaviště metr   pod   námi.   Mohlo   jí   být   asi   tolik   jako   Judovi   a sledovala   nás   ze   zašpiněného   obličeje   chráněného kloboukem se širokým dýnkem zelenýma očima, běžnýma mezi čistokrevnými Indiánci. Štíhlé tělo jí chránilo kožené brnění rybářů a lovců krabů.

Ukázal jsem na kymácející se příď a zeptal se: „Máme prostě skočit dolů?“

Prudce   otočila   hlavou,   zadívala   se   někam   za   vlny   a položila jednu ruku na pouzdro s pistolí. „Drž hubu!“

Tohle mi říkají partyzáni často.

Zasyčela.

„Myslíš si snad, že rhiz loví jen v noci?“

Jude   už   seskočil   dolů   na   člun   stejně   lehce   jako přistávající racek. Následoval jsem ho, a kdyby mě nechytil, skončil bych tváří dolů v břečce na dně člunu.

Žena   nás   gestem   vyzvala,   abychom   si   sedli   na   lavici naproti   ní.   Voda   na   dně   páchnoucí   korýši   nám   čvachtala kolem kotníků.

Bidlem nás odrazila do proudu, který mířil k moři. Pak je odložila a zašeptala: „Vy dva hlídejte na zádi, pokud uvidíte vlnu, řekněte.“

Ukázala rukou a pokračovala: „Támhle pod břehem žije už třicet let velký nabručený mizera.“

Jude se ke mně naklonil a zašeptal: „Rhiz nezaútočí na takhle   velký   člun.   Jenže   voda   je   tady   natolik   mělká,   že kdyby   pod   námi   zkusil   podplavat,   mohlo   by   nás   to převrhnout. A jakmile bychom skončili ve vodě…“

Teplejší   brakické   bažiny   jižního   pobřeží   stále   ovládali vodní škorpioni natolik velcí, aby dokázali jedním klepetem přepůlit   dospělého   chlapa.   Tady   na   severu   kontinentu   do žulového   pobřeží   neustále   bušilo   moře   chladnější   a průzračnější, než měli škorpioni v oblibě. Chytání korýšů v jezírcích vyhlodaných vlnami bylo úžasné. V porovnání s dobře udělaným trilobitem chutná i nejlepší krab jako polní dehydrované dávky. Lalokoploutvými rybkami skákajícími 180
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ve vlnách a živícími  se trilobity se zase krmily obrovské dravé ryby, podobné rhizodontům z pozdního paleozoiku na Zemi.

Nechali jsme se unášet proudem asi hodinu, neutěšenou mrtvou   krajinou   připomínající   vybledlé   kostry.  Jen   občas byly  vidět  kousky zeleně,  kde řasy a lišejníky útočily na praskliny   v   pradávné   žule.   Přesně   takové   řasy   Tresseni pěstovali, zpracovávali a používali k pohánění aut.

Zavrtěl jsem hlavou a povzdychl si. Na většině míst v Mléčné dráze, kde Slimáci zanechali lidské otroky, jsme se my,   holé   opice,   ukázali   jako   přímo   zázračné   příklady odolnosti a schopnosti přizpůsobit se. Po třiceti tisíci letech na   holém   nahém   paleozoickém   šutru   zvaném   Tressel   se zdejší populace rozlezla po celé planetě, vybudovala ranou průmyslovou   civilizaci   založenou   na   dolování,   aniž   by   k tomu měla tažná zvířata, konvenční zemědělství nebo fosilní paliva.   Jenže   my   lidé   jsme   si   taky   dokázali   neuvěřitelně dobře   rozbíjet   navzájem   hlavy,   nejen   tady,   ale   na   všech planetách, což můj pocit nadšení zabilo hned v zárodku.

Minuli   jsme   člun   podobný   našemu,   vytažený   na   břeh vedle   jednoho   jezírka   vytvořeného   vlnami.   V  tom   se   po kolena ve vodě brodil rybář  s trojzubcem v ruce. Síťový pytel   u   jeho   pasu,   už   z   poloviny   plný,   se   houpal   jako kyvadlo.

Jude si ho nevšiml. Poslední hodinu sledoval ženu, jež opravovala síťové pytle a ostřila trojzubce rukama, které se hodily spíš k pianistce než k rybářce. Ukázal na její ruce a s úsměvem,   jaký   používal   jeho   otec   na   roztleskávačky   ve škole, poznamenal: „Neděláte to poprvé.“

Nespustila oči ze svého brousku, jen pokrčila rameny.

„Moje rodina tady žila dlouho.“

„Nemáte nás ráda,“ řekl jsem.

Znovu pokrčila rameny.

„Vy, vy jste v pohodě. Smrdíte po rybách.“ Kývla hlavou k Judovi a dodala: „Ale tenhle smrdí jako RS.“

Jude ztuhl.

Sirotkův triumf
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Odfrkla si.

„Na obrázcích vypadáte hůř, pane vicemaršále. Nebojte se. Naučila jsem se vystát Planckův smrad. Zvládnu i váš.“

„Takže víte, proč jsme tady?“

„To budu vědět, až vás lépe poznám. Planck si myslí, že ho schováváme. Jenže možná ho držíme kvůli výkupnému.

Ještě jsem se nerozhodla.“

Zatvářil   jsem   se   překvapeně.   „My“   jsme   skrývali Plancka.  Ale   „já“   rozhodnu.   Hezká   dívka   se   zašpiněným obličejem tomu tady velela.

Další hodina plavby po proudu nás zavedla k moři, kde Zelenoočka vytáhla čtvercovou plachtu a nechala nás unášet větrem   na   sever.   Sledoval   jsem   vlny.   Hlubší   voda,   větší predátoři.

Žena seděla za námi, u kormidelní páky člunu, a poprvé se usmála.

„Rhizové   loví   tam,   kde   se   krmí   menší   ryby,   na mělčinách. Můžete se uklidnit. Užívejte si plavbu.“

Podíval jsem se na Juda, který z ženy nespouštěl oči. On si cestu užíval.

Na holém skalnatém pobřeží, kolem něhož jsme pluli na sever, jsem neviděl žádné stopy lidského osídlení. Žena to s úkryty myslela zřejmě stejně vážně, jako brala i vše ostatní.

Nakonec jsme všichni tři vytáhli člun na kamenitou pláž rozkousanou   malými   zátokami.   Slunce   zrovna   zapadalo.

Padesát   metrů   od   nás   na   pětimetrových   kamenných vzpěrách stála rybářská chatrč se šikmou střechou, větší než autobusová garáž.

Zakryl jsem si dlaní oči a podíval se na chatrč pozorněji.

Ze střechy vyčníval komín, ale navzdory večernímu chladu z něj nestoupal kouř. Z temného okna ve zdi chatrče nejblíže nám cosi vykukovalo.

Jude   zareagoval   rychleji   než   já   a   srazil   mě   i   ženu   na kamení.

„Puška!“
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Žena Juda odstrčila. „Slez ze mě, ty idiote!“

Pak   se   převalila   na   břicho   a   přiložila   si   ruce   k   ústům: „Pytre, tady Celinne!“

Hlaveň pušky se ani nehnula.

Žena zamávala na okno.

„Ach. To jste vy, slečno.“

Vydrápala se na kolena a stírala si z kožené zbroje písek.

„Pytre, jdeme nahoru.“

Podle   řas   pokrývajících   kamenné   pilíře   do   dvou   třetin výšky jsme dorazili za odlivu. Žena se vyškrábala po kluzkém žebříku na širokou plošinu na okraji chatrče, jejíž zábradlí bylo ověšené rybářskými pomůckami, a my ji následovali.

Místnost uvnitř chatrče byla natolik velká, že by se do ní dalo   zaparkovat   několik   středně   velkých   náklaďáků,   a vybavená   starým   a   jednoduchým   dřevěným   nábytkem.

Kamenný krb na protějším konci místnosti se táhl kolem celé zdi.   Nad   ním   visela   šest   metrů   dlouhá   ryba   připomínající murénu   s   hlavou   větší   než   myčka   na   nádobí.   Dojem potenciálně nebezpečného kuchyňského spotřebiče posilovala doširoka   otevřená   rhizodontova   tlama,   ukazující   les jehlicovitých zubů.

Pod   rybou   klečel   zády   k   nám   muž   se   šedivými   vlasy sahajícími až po ramena, v hrubé rybářské tunice. O krb byla opřená indiánská vojenská puška stejně stará jako on. Muž rozdmýchal   k   životu   oheň,   v   poměru   k   obrovskému   krbu maličký,   a   když   uhlíky   zaplály,   křikl   hlasitěji,   než   bylo potřeba: „Čaj bude za chviličku.“

Přešel   jsem   místnost   k   rhizodontovi   a   přejel   prsty   po popraskaném laku chránícím šupiny ryby.

„Zdobí ti to tady opravdu zajímavá ryba, Pytre.“

Starý muž se postavil a otočil se ke mně. Pod šedými vlasy Sirotkův triumf
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mu chybělo pravé ucho a po pravé tváři se táhla jizva od oční jamky   až   k   bradě.   Naklonil   hlavu   a   zadíval   se   mi   na   rty.

Zopakoval jsem to hlasitěji.

Nakonec přikývl.

„Není to moje ryba. Ani moje chajda.“

Ukázal na zelenookou ženu, která se prohlásila za Celinne, a dodal: „Postavil to tady její dědeček a to on tu rybu chytil.“

Můj zápěstní počítač posledních deset kilometrů plavby k chatrči vibroval v častějších a častějších intervalech. Z hlavní místnosti vedly dvoje zavřené dveře. Přistoupil jsem k těm levým a počítač už vibroval neustále.

Když jsem udělal krok, popadl Pytr pušku.

Celinne seděla na stolici poblíž vstupních dveří chatrče a sundávala si koženou zbroj.

„Kancléř je uvnitř,“ ukázal jsem na zavřené dveře. Pozvedl jsem batoh a dodal: „Přinesl jsem mu léky.“

Celinne naklonila hlavu a mírně přikývla.

„ Říká  se,   že   lidi   z   domovského   světa   jsou   čarodějové.

Nikdy   jsem   tomu   nevěřila.“   Pak   dodala   hlasitěji:   „Je   to   v pořádku, Pytre.“

Pytr sklopil hlaveň pušky a mávl s ní ke dveřím.

Vypadalo to tady spíš jako turistická ubytovna než rybářská chatrč. V ložnici na konci chodby jsem našel spícího Auda.

Jednu nohu měl v dlaze a pozvednutou. Někdo na něm odvedl docela   slušnou   práci.   Stranu   hlavy   měl   zavázanou zkrvavenými obvazy.

Posadil jsem se na okraj postele a zašeptal: „Aude?“

Pohnul se a něco zamumlal. Oči měl stále zavřené.

Sáhl jsem mu na čelo. Měl ho horké.

Popadl jsem ho za zápěstí, ne abych mu změřil pulz, ale abych mohl obdivovat hodinky se štěnicí. Byl jsem špionům nakonec přece jen vděčný,  protože bez nich bychom Auda nikdy nenašli a přítel by nakonec zemřel.

Sáhl jsem do batohu pro nástroje a sundal obvazy na hlavě.

Žena vstoupila do místnosti, a zatímco jsem pracoval, stála za mnou se založenýma rukama. S lékařským průzkumníkem 184
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jsem  našel   a  pak  vytáhl  kovovou  střepinu,   která   byla  buď součástí Audova auta, nebo atentátnické bomby.

„Já myslela, že jste voják, ne chirurg,“ poznamenala žena.

Pozvedl jsem průzkumníka v pravé ruce.

„S   průzkumákem   je   každý   voják   chirurg.   Nebo   aspoň slušný   zdravotník.   Dokud   tohle   svítí   zeleně,   můžu   šťourat uvnitř a vytáhnout z pacienta cokoli, aniž bych mu ublížil.

Pokud to začne být vážné, začne to svítit červeně a já toho nechám.   My   z   domovského   světa   nejsme   čarodějové.   Jen máme dobré nástroje.“

Průzkumák   taky   předepsal   antibiotika.   Píchl   je   Audovi, jakmile   jsem   do   přístroje   vložil   požadovanou   kapsli.   Bez ohledu   na   nedávné   hořké   zkušenosti   s   Ordem   na   Brenu tressenské   bacily   poslušně   chcípaly,   jakmile   pacient   dostal správný pozemský lék.

„Máte nástroje schopné zbavit nás RS. Ale neuděláte to.“

Pohodila hlavou k velké místnosti s krbem, kde čekali Jude a Pytr.

„Domovský   svět   dal   Tresselu   RS.   Dokonce   jste   nechal svého mladého kamaráda, aby jim sloužil.“

Cukl   jsem   sebou   a   dál   se   prohrabával   zdravotnickým balíčkem, který mi dal špion Bill.

„Tressen by nakonec ve válce zvítězil i sám. A zbylo by vás méně na obou stranách. Kromě toho můj ‚mladý kamarád‘ si ani není jistý, jestli je pravda všechno, co se o RS povídá.“

„V tom případě je hodně naivní.“

„To je. A co jste potom vy?“

Podíval jsem se na průzkumákovi, jaký má Aud puls, a pokračoval: „Měla jste šanci zabít velkou rybu od RS. Proč jste to neudělala?“

„To je složité.“

„Jen to zkuste.“

„Už jsem to říkala. Možná ho použiju jako rukojmí.“

„Zeit ho nechce zpátky. Zeit chce jeho mrtvolu. Jak jste se k němu vůbec dostali?“

„Po pokusu na atentát se kancléř dostal sem za Pytrem.
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Planck na tom byl ještě hůř, než je teď. Pytr trval na tom, že Planck prostě nemohl vědět, co RS dělá. Mám tomu problém uvěřit. Ale jsem ochotná riskovat, protože Pytr byl můj mozek a svědomí už od doby, kdy jsem začínala dospívat. Víte, jaké to je někomu takhle věřit?“

Přikývl jsem a přiložil Audovi nové obvazy. „Nedávno jsem někoho takového ztratil. Vím, jak jsem se stal generálem. Jak se rybářova dcera stala šéfkou indiánských povstalců?“

Přejela nohou po kamenné podlaze a pokrčila rameny.

„Hnutí odporu nikdo nešéfuje. Tvoří ho občasné skupinky přežívajících. Držíme hlavy u země a doufáme, že se něco změní k lepšímu, než nás RS vybije všechny.“

Když  jsem skončil s hraním si na doktora, dostali jsme společně s Judem jednu ložnici. I kdyby nám Pytr a Celinne věřili, nebylo to natolik, aby nás nechali držet hlídky. Celinne měla první. Jude si kvůli svému smyslu pro rytířství stěžoval.

Já kvůli svému stáří ne.

Leželi jsme ve tmě na kavalcích tvrdých jako skála.

„Co si myslíš o Celinne?“ zeptal se Jude.

„Myslím, že je chytřejší a silnější než většina dcer rybářů.“

„Taky je krásná.“

Obrátil jsem se tváří ke zdi.

„To východ slunce taky. Jdi spát a možná ho uvidíš.“

Venku na plošině kolem chatrče byly slyšet kroky Judovy po zuby ozbrojené krásky hlídkující v temnotě. Během noci přišel příliv, takže mě ke spánku ukolébaly pravidelné nárazy vln do kamenných pilířů.

Probudil   jsem   se   dříve   než   ostatní,   s   prvním   světlem, protože po životě stráveném s Ordem jsem prostě zapomněl, jak   si   přispat.   Oblékl   jsem   se,   zkontroloval   Auda,   jehož horečka přes noc hezky klesla, a tiše vylezl na plošinu před chatrčí,   kde   hluchý   Pytr   chrápal   s   puškou   položenou   na kolenou.

Protáhl jsem se, abych nastartoval bolavé svaly, což jsem nemusel, když mě Ord a jemu podobní učili, jak nezaspat.

Prošel jsem bosý po plošině kolem chatrče. Během noci se 186
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vrátil odliv a teď voda pomalu šplouchala o pilíře ve výšce sotva třiceti centimetrů. Šeptání oceánu se mísilo s bzučením vážek s duhovými křídly, hledajících na plážích, co jim nechal odliv,   tak   jako   to   budou   za   miliony   let   v   tressenské budoucnosti   dělat   ptáci.   Naprostý   klid   ostře   kontrastoval   s mými   vzpomínkami   na   Manhattan,   Past   na   myši,   Marinus nebo sterilitu republikánských socialistů v Tressii.

Žaludek mi připomněl, že vážky stejně jako pterosauři a racci, kteří jim časem zaberou ekologickou niku, hledají mezi vlnami něco k snídani.

Náš hostitel  a hostitelka  byli  oba vzhůru polovinu noci.

Nejbližší slepice hnízdila světelné roky daleko, takže ráno u moře mohla jen těžko dobarvit vůně smažených vajec. Jelikož jsem byl starostlivý host, vyhrnul jsem si kalhoty nad kolena, sundal jsem ze zábradlí trojzubec a košík na korýše  a tiše odešel k žebříku, abych k snídani nalovil čerstvé trilobity.

ČTYŘICET SEDM

Brodil   jsem   se   proti   narůstajícímu   přílivu   a   do   komiků nohou se mi zakousával chlad. Dvacet metrů v moři od chatrče jsem   zamířil   k   nejbližšímu   přílivovému   jezírku,   kde   dno klesalo, až mi studená voda začala chladit kolena. Zadíval jsem se do vody průzračné jako akvamarínový džin. Skalnatého dna se   drželi   mnohobarevní   měkkýši,   někteří   s   osmy,   jiní   s chapadly, až to celé vypadalo jako zvířecí zahrádka. Mezi nimi se plazili trilobiti velicí jako placaté krevety. Samý krunýř a nic uvnitř,  tihle   malí  byli   navíc  příliš  rychlí,   abych   je  dokázal nabodnout, a tak jsem je nechal být.

Trvalo mi deset minut, než jsem objevil tříkilový kus, tlustý a ostnatý. Obešel jsem ho, aby se ho nedotkl můj stín vrhaný vycházejícím sluncem, a pak se napřáhl s trojzubcem.

Zadržel jsem dech a vymrštil se po snídani. Když ostny Sirotkův triumf
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trojzubce narazily do hladiny, trilobit bleskově zmizel. Na jeho místo   vklouzl  narudlý flek,   přesně  tam,   kde skončily zuby trojzubce.

„Zatraceně!“

Popadl jsem trojzubec oběma rukama jako vidle a zvedl ho.

Na třech bodcích se kroutila metrová kopie lalokoploutvé rybí bestie, jaká visela nad Celinniným krbem. Ploutve měla tlusté jako krátké nohy, což rybě umožňovalo přeplazit se přes skálu z jezírka do jezírka a po odlivu se tam dobře najíst. Ryba sebou škubala a cvakala tlamou plnou ostrých zubů. Není se čemu divit, že lovci lalokoploutvých ryb nosili kožené zbroje.

Můj náhodný úlovek vážil pět kilo a lalok je lepší jídlo než trilobiti. Ryba začínala boj vzdávat, a tak jsem jí nahlas řekl, jako by mi snad mohla přes hučení přílivu rozumět: „Vidíš?

Kdybys   nešla   po   malých   rybkách,   nedostala   by   ses   do takového průseru.“

Hučení   vln   přílivu   bylo   nejen   hlasitější,   ale   stalo   se   i nepravidelným,   změnilo   se   na   hlasité   šplouchání   někde   za mými zády.

Otočil jsem se s trojzubcem v rukou.

Ze šestimetrové vzdálenosti si mě prohlížel rhizodont stejně velký jako trofej nad krbem v chatrči. Dvě třetiny těla měl nad vodní hladinou, otvíral tlamu jako ryba  na souši a z křoví ostrých zubů mu stékala voda, jako by slintal při představě svačiny.

Což dost pravděpodobně dělal.

„Do hajzlu.“

Velmi pomalu jsem se obrátil k chatrči. Co jsem to právě říkal své oběti o nebezpečí chytání malých ryb?

Velká ryba se ke mně vrhla, odrážela se ode dna pomocí tlustých  ploutví a kývala se ze strany na stranu jako voják plazící   se   po   loktech   pod   ostnatým   drátem.   Bestie   měla částečně ponořené tělo nadnášené mořskou vodou sahající až po kolena, takže se dokázala pohybovat rychleji, než by chlap klusal.

Sprintoval jsem pryč, jako by mi pod patami hořelo, a řval 188
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jsem,   co   mi   plíce   stačily. Ale   po   kolena   ve   vodě   jsem   se pohyboval dost pomalu.

Když se mezera mezi námi zkrátila na pět metrů, hodil jsem za   sebe   trojzubec   i   s   nabodnutou   rybou   jako   úplatek   pro hladovou bestii.

Trojzubec se zabodl mezi zuby ve spodní čelisti bestie jako jednohubka na párátku, ale to rhize nezpomalilo.

K žebříku do chatrče mi zbývalo deset metrů, jenže rhizovi ke mně jen tři.

Pak   jsem   šlápl   bosou   nohou   na   něco,   co   mi   způsobilo stejnou bolest jako exploze protipěchotní miny. Zapotácel jsem se a spadl obličejem na mělčinu.

ČTYŘICET OSM

Plácal jsem sebou ve snaze zase se postavit a udržet si hlavu nad hladinou. Slaná voda mě štípala v nose a v očích, noha mi hořela a každou chvíli jsem očekával křupnutí, jak se mi do těla zakousne rhiz.

Prásk.  Chvíle ticha.  Prásk.  Další odmlka, dost dlouhá na to, aby   během   ní   dokázal   zkušený  voják   nabít   další   náboj   do komory opakovačky.  Prásk. 

Žádné křupnutí.

Podařilo se mi dostat se na kolena a podívat se za sebe.

Rhiz  ležel   nehybně  a   kolem  něj  se  zmítala  voda  hnaná přílivem. Z řady tří děr po kulkách nad jeho pravým okem vytékala   krev   a   šířila   se   jako   rudá   chapadla   průzračnou mořskou vodou.

Vyškrábal jsem se na nohy, nebo spíše na jednu, a zašilhal na plošinu kolem chatrče. Shlížela na mě další postava stojící také jen na jedné noze, s Pytrovou kouřící puškou v rukou.

„Já si myslel, že tě slyším! Ty na tuhle planetu lítáš, jen abys sloužil jako návnada, co?“
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Zastínil jsem si oči rukou. Sledoval mě obličej lemovaný stříbrnými vlasy, s ostrými, a hlavně známými rysy.

„Aude?“

„Dokážeš vylézt na žebřík sám, Jasone? Obávám se, že ti nemůžu jít dolů pomoct.“

Audace Planck, voják, ze kterého se stal kancléř a jehož střelecké   umění   mě   na  Tresselu   už   jednou  zachránilo   před hrozivou bestií, se pomalu opřel o zábradlí a pak se složil na podlahu.

Klekl jsem si do vody, abych nezatěžoval zraněné chodidlo.

Přes zábradlí vykoukly hlavy Celinne, Juda a starého Pytra.

„Zůstaň tam! Pomůžu ti!“ zavolal na mě Jude.

Podíval jsem se po šestimetrové rybě.

„Výborně. Sám ji čistit nebudu.“

Ve  skutečnosti   jsou   rhizové   šlachovití   a   kostnatí,   navíc chutnají   jako   zkažené   bahno,   alespoň   podle   Pytra.   Netvor zůstal ve vodě a změnil se na svačinu pro trilobity, kteří se na něj   sesypali   jako   námořníci   po   dlouhé   plavbě   na   holky   v přístavu. Pytr nicméně očistil a orestoval laloka, kterého jsem férově, i když náhodně ulovil. Pytr mi také z chodidla odstranil tři ostny mořského ježka velikosti nanuků a pak mi nohu obalil mechem, který z ní měl vytáhnout jed. Mezitím mi chodidlo zmodralo a nateklo na dvojnásobnou velikost, až připomínalo přerostlý lilek.

Pytrovo ošetřování nijak neublížilo mé chuti k jídlu.

Po snídani strčil Pytr Auda zpátky do postele a já si s Judem a Celinne dal čaj před krbem.

Celinne   položila   hrnek   a   upřeně   se   na   mě   zadívala zelenýma očima.

„Přivedli jsme vás za kancléřem bez zbytečných  otázek, protože vaši lidé, ti tiší v konzulátu, si od nás zasloužili určitou míru vděčnosti za drobnou pomoc v různých ohledech. Teď se ale musím zeptat, co chcete s Planckem dělat.“

Kousky   jiného   vesmíru,   které   požírají   gravitaci.   Měsíc ukradený   zlou   říší   gigantických   slimáků.   Položky   rozpočtu tajných   operací   na   planetě   tak   vzdálené,   že   její   slunce   ani 190
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nebylo vidět na obloze. Vysvětlete to rybářově dceři.

„Je to složité,“ povzdychl jsem si.

Usmála se.

„Jak jste mi sám říkal, generále, jen to zkuste.“

„Naší vládě se nezamlouvají řezníci z RS o nic víc než vám.“

Zarazila mě zvednutou rukou.

„Prosím   vás.   Embargo   je   pokrytecké   a   bez   jakéhokoli významu.  Pravdou je, že národ, planeta,  jedná ve vlastním zájmu. Já to vidím tak, že najednou má Tressel něco, co vy z mateřského světa chcete. Vaše vláda vás to poslala získat od Plancka, i když jste ještě horší diplomat než rybář. Očekávala, že využijete kamarádství mezi starými vojáky. Jenže teď váš přítel nemá žádnou moc. Jste vyplavený dál na souši, než byl ten rhiz.“

S Judem jsme na ni jen mlčky zírali.

„Ehm. No asi tak,“ vzmohl jsem se nakonec na odpověď.

Pytr se vrátil do místnosti a teď stál a sledoval nás s rukou přiloženou k jednomu uchu.

Celinne přikývla a pokračovala: „Nerozumím ale všemu.

Riskoval jste život, abyste pomohl Planckovi, protože je váš přítel, i když chytrému muži by bylo jasné, že je to zbytečná práce. Nechováte se jako generál.“

Můj současný šéf Pinchon by s ní souhlasil. Předchozí šéf Nat Cobb taky. Sakra, i já jsem souhlasil. Nebyl jsem generál.

Byl jsem historický omyl.

„Nejste jako Planck,“ řekla. „Ani jako můj otec.“

„Váš otec byl rybář,“ řekl jsem jí s přimhouřenýma očima.

Pytr si odfrkl.

„Rybář? Jeho Milost tuhle chajdu nenáviděla.“

Jude překvapeně otevřel ústa a po chvíli se Celinne zeptal: „Kdo vlastně jste?“

Pytr se Celinne mírně uklonil.

„Jestli mohu, slečno?“

Pak se obrátil k Judovi a pokračoval: „Máte tu čest pobývat v přítomnosti Její Milosti vévodkyně Celinne, dcery zesnulého Sirotkův triumf
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Edmunda, padesátého šestého vévody Severní Indie a maršála velké armády říše.“

„Ach,“ řekl jsem.

„Lhala   jste   nám,“   zamračil   se   Jude   na   Celinne.   Hrdě pozvedla bradu. „Nelhala! Naslouchal jste své aroganci.“

„Aroganci? Já?“

Mávla rukou, jako by zaháněla mouchy. „Na titulu nezáleží.

Teď už je stejně užitečný jako hromada hnoje.“

Pytr se prudce nadechl. „Slečno! Váš otec by…“

„Můj   otec   by   byl   živý   nebýt   RS,“   ukázala   na   staříka chvějícím se prstem. „Teď záleží na jediné věci. Jak je všechny oddělat.“

„Dům, ve kterém jsme se setkali,“ řekl Jude. „Věděla jste, kde se ryba skrývá.

„Byl to dům naší rodiny šest set let.“

„Váš otec…“

„RS ho poslala  na sever jako nepřítele  státu, když  nám sebrali domov.“

Pytr se znovu mírně Celinne uklonil.

„Mám se jít postarat o kancléře, slečno?“

Celinne přikývla, jako by propouštěla ze své přítomnosti služebnictvo celý život, což zřejmě dělala.

Kývnul jsem hlavou za odcházejícím Pytrem.

„Jak dlouho se o vás stará?“

Celinne se usmála.

„Celý můj  život. Ale říkáte to špatně. Pytr je jako člen rodiny. Teď je starý. Já se starám o něj a budu to dělat, dokud jeden z nás nezemře.“

„Zbytek vaší rodiny.

„Žádný není. Od války je tenhle starý voják jediná rodina, která mi zůstala.“

Zadívali jsme se na sebe s Judem. Kdekoli a kdykoli je válka jeden velký sirotčinec a teď jsme byli pohromadě tři sirotci.

Bavili jsme se ještě asi hodinu. Vyprávěla nám o iridijské hierarchii a o ubohém hnutí odporu, které teoreticky vedla. Já 192
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jí vyprávěl o Judovi, o jeho rodině, která má tak blízko ke královské, jak to jen americká meritokracie2 umožňuje. Jude jí vyprávěl historky o mně, které mě líčily v mnohem lepším světle, než jak to bylo doopravdy.

V   poledne   mě   Jude   doprovodil   na   pobřeží   u   vévodské rybářské   chaty   kvůli   rehabilitaci,   kde   jsem   kulhal   s   holí zapůjčenou   od   Pytra.  Ten   nás   ujistil,   že   cestou   nepotkáme žádné rhizy. Jude si s sebou přesto vzal pistoli.

„Jasone, všichni ti lidé nemohou lhát. To, co jsem od svého návratu   na   Tressel   viděl,   není   iluze.   Byl   jsem   naprosto pitomý.“

Zavrtěl jsem hlavou a dál kráčel vedle něj mezi kamením.

„Nejsi první voják, který neměl čas dívat se přes rameno.

Poctiví chlapi věří, že i ostatní jsou poctiví.“

„Myslím, že Aud udělal stejnou chybu.“

„Jsem ochotný to předpokládat.“

„Myslíš, že by mi to mohla Celinne věřit?“

„Můžeš se jí zeptat.“

„Ne. Po tom, co viděla z RS, jí musím dokázat, kdo jsem.“

„Líbí se ti.“

„Ne.“

Prudce jsem se otočil ke svému kmotřenci  a zatvářil  se tázavě.

„Jasone, já ji miluju.“

„Nemyslíš   si,   že   je   to   trochu   silné   slovo?   Sotva   jsi   ji poznal.“

„Za jak dlouho to věděl táta po tom, co potkal mámu?“ Oči mi zvlhly a musel jsem polknout. Pak jsem se usmál.

„Skoro ji neznal.“

Tu noc jsme my tři znovu seděli spolu, zírali do maličkého Pytrova ohně a Celinne se mě zeptala: „Co potřebuje mateřský svět z Tresselu?“

Řekl jsem jí všechno. Věděla o Slimácích a válce s nimi jen 2 Vláda nadaných. Vychází z myšlenky, že odměny a funkce by se měly rozdělovat podle schopností jednotlivých lidí (pozn, red.).
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abstraktně. Všichni Tresseni a Indiánci ale znají legendy své planety a sledují současné dění. Když jsem skončil, zadívala se na nás.

„Dá mateřský svět v případě nutnosti Zeitovi volnou ruku, jen aby se dostal ke kavoritu?“

Povzdychl jsem si.

„Není to něco, co bychom chtěli.“

„Dokonce mu dáte i další zbraně? Aby je mohl použít na každého, kdo se znelíbí RS?“

„Znovu, to není…“

„Ale uděláte to, pokud na tom bude trvat. A víte, že na tom Zeit trvat bude.“

„Celinne,   ty  to nechápeš,“   řekl  Jude. „Nejde  jen  o naši planetu. I Tressel je v nebezpečí.“

„Já tomu rozumím,“ naklonila hlavu a zadívala se zelenýma očima na strop místnosti.

„Ale co když nebude kancléř Zeit jediný hráč ve městě? To je indiánský výraz.“

Usmál jsem se na mladou vévodkyni a odpověděl: „Je to i americký výraz.“

ČTYŘICET DEVĚT

Audovi Planckovi trvalo čtyři týdny, než se dal dohromady natolik, aby mohl cestovat. Během té doby jsem bez dalších incidentů   zdokonalil   své   lovecké   umění   s   trojzubcem   a vyprávěl   si   s   Pytrem   válečné   historky.   Mezitím   spolu vévodkyně severní Iridie a můj kmotřenec rozmlouvali každý večer dlouho do noci a přes den se procházeli po pobřeží.

Nakonec a nevyhnutelně se dva sirotci z velmi různých válek dali dohromady.

Naše cesta zpátky byla oproti té na pobřeží nudná a obešla se bez jakýchkoli událostí.
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Opustil jsem ostatní v bezpečném domě indiánského hnutí odporu a vrátil se na konzulát staromódním způsobem. S tváří krytou vyhrnutým límcem kabátu a kloboukem jsem si hrál na náhodného chodce, pak jsem prudce vyběhl po schodech a otevřel si dveře dřív, než mě stačili chytnout ferrenti hlídající na druhé straně ulice.

To mi vysloužilo kázání od špiona Billa, které bylo naštěstí přerušeno v nejlepším, protože se objevili ferrenti, vyžadovali od konzulátu návrat uprchlíka a Bill jim musel jít něco nalhat.

Zatímco   se   Bill   dohadoval   s   ferrenty,   vklouzl   jsem   do Kačerovy rohové kanceláře v horním patře.

Obešel jsem kancelář jeho sekretářky a pustil se dovnitř bočními   dveřmi.   Kačerova   vnitřní   svatyně   byla   na   jeho diplomatickou   hodnost   malá,   obyčejně   zařízená   sadou   kůží potaženého nábytku, který si s sebou tahal skoro po celé Zemi a jen o málo  menší  části  Mléčné dráhy. Vzhlédl od svých obrazovek a usmál se.

„Jasone?“

Odkolébal se od stolu, aby mi mohl stisknout ruku, a pak se zamračil.

„Co se stalo? Kde je Jude? A co Planck?“

„Jsou oba v pořádku. Zbytek je složitý. Jak jste pokročili se Zeitem?“

Kačer mě usadil do křesla a zapadl zpátky do svého. Položil si nohy na stůl, založil si ruce za hlavou a povzdychl si.

„Zdržují.   Nevědí,   co   chceme,   ale   je   jim   jasné,   že   jim nenabídneme nic, co by je v porovnání s námi posílilo. Moc toho od nás nepotřebují.“

„Zatímco budeme čekat na Zeitovo povolení těžit kavorit, můžou   Slimáci   usmažit   deset   planet   včetně   téhle.  Ale   my máme na oběžné dráze křižník, který by mohl usmažit Zeita.“

Kačer položil nohy na podlahu a naklonil se přes stůl ke mně.

„Tohle   už   jsme   spolu   jednou   probírali,   Jasone,   ještě   na Brenu,“ říkal mi a při tom zabodával prst do stolu. „Oba jsme dostali   příkaz   dohodnout   se,   ne   začít   válku.   Když   nemůže Sirotkův triumf

195

vládní úředník splnit rozkazy, očekává se od něj rezignace, ne nadávky. Ty to nikdy nevzdáš. Tak přestaň nadávat!“

„Myslel jsem si, že tohle řekneš.“

Sáhl jsem do bundy, vytáhl svazek papírů a tužku. Podepsal jsem horní list a pak mu celý svazek podal.

Kačer do něj opatrně šťouchl, jako by to byla chcíplá krysa.

„Co je to?“

Ukázal jsem na první stránku.

„Potvrzení odchodu do výslužby. Podepsané mým šéfem.

Pokud   je   vysloužilec   v   době   podpisu   umístěn   mimo kontinentální   Spojené   státy,   je   možné   kopii   A   tohoto dokumentu   předat   na  kteroukoli   ambasádu   Spojených   států nebo do obdobného zařízení, odkud bude zadarmo odeslána na personální direktorát armádních důstojníků. Datum odchodu do výslužby je určeno na den předání dokumentu  do výše uvedeného zařízení.“

Kačer si odfrkl.

„Jasone, to jen určuje dobu, odkdy se ti začne vyplácet penze. Nemůžeš odejít.“

„Před chvílí jsi mě k tomu vyzval.“

„Jsme ve válce. Mohli by tě zastřelit za dezerci.“

Sáhl   jsem   znovu   do   bundy,   vytáhl   z   pouzdra   Ordovu pětačtyřicítku a položil ji Kačerovi na stůl. Pak jsem vstal a založil si ruce v bok.

„Stačí ji natáhnout. A pak mě zastřelit.“

Kačer na mě vytřeštil oči.

Rozepnul jsem si bundu a vystrčil na něj hruď.

„Tak do toho!“

„Udělali dobře, že tě poslali do důchodu. Jsi magor.“ Kačer půl minuty zíral s dlaněmi opřenými o stůl na pistoli. Pak si povzdychl a zavřel oči. „Dobrá. Tak co chceš?“

„Abys mě uznal za mluvčího legitimní vlády Iridie.“

„Jasone, žádná Iridie už neexistuje. Zeit z ní udělal součást Tressenu.“

„Přečti   si   podmínky   příměří.   Zeitova   policejní   moc   nad Iridií je dočasná, dokud se původní vláda Iridie nerozhodne 196
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převzít zpět svou zodpovědnost.“

„Jasone,   původní   vláda   Iridie   se   nemůže   rozhodnout   k ničemu. Z příměří se stala kupa zbytečných papírů, když před rokem   Zeitovi   hrdlořezové   oddělali   posledního   indiánského vévodu.“

Došel jsem ke Kačerovu věšáku, sundal z něj jeho kabát a hodil mu ho.

„Pojď se projít.“

Kačer   si   zakryl   tvář   dlaněmi   a   začal   mumlat:   „Francie.

Kvůli tomuhle jsem odmítl Francii.“

Pak vstal a vyrazil ke dveřím, cestou se snažil nasoukat do kabátu.

„Málem jsem zapomněl!“ zvedl jsem prst a naklonil se přes stůl, abych si mohl vzít zpět Ordovu pistoli.

Když  jsme  prošli  dveřmi   kanceláře,   vytáhl  jsem  něco  z kapsy kalhot.

Vrazil   jsem   zásobník   zpátky   do   pistole.   Kačer   na   mě vytřeštěně hleděl. Pokrčil jsem rameny.

„Nejsem magor. Ale ty bys mohl být.“

Jakmile   Kačer   vydal   rozkazy,   trvalo   špionovi   Billovi hodinu propašovat nás ven z konzulátu do starého města bez ferrentského doprovodu.

PADESÁT

Podvratné  elementy  v  centru Tressie  vyhledávají   byty   v severní části města stejně často, jako se antilopy chodí dívat do lví nory. Ferrenti to věděli, a tak tu čtvrť ignorovali. Šedý třípatrový činžák, kam jsem vedl Kačera, se nacházel hned naproti shromaždišti pro „osadníky“ mířící na severní hranici.

Zastavili  jsme  se u pochmurné  vstupní terasy budovy a zadívali se na oblast obehnanou ostnatým drátem, kde šedé tressenské motorové vozy čekaly na náklad ještě šedivějších Sirotkův triumf
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lidí.

„Pouze   jedinou   řízenou   suborbitální   střelu   do   komína ministerstva vnitra, Kačere, co ty na to? Pouze jednu.“ Zatnul zuby a dál zíral na vozy.

„Nepřeháněj to, Jasone. Jen mi ukaž, jaké kouzelné fazole se mi to snažíš prodat.“

Na schodišti činžáku jsme obešli starého muže se skloněnou hlavou, který umýval kamennou podlahu v mezipatře. Když jsme procházeli kolem, posunul kýbl a skřípání kovu o kámen se rozlehlo po celém schodišti.

Jakmile jsme vstupovali do dveří prvního bytu na druhém patře, měla další hlídka strčenou ruku v bundě.

Pytr   nám   otevřel   dveře   a   v   jedné   ruce   držel   pistoli, pradávný kousek i na tressenské poměry.

Před  námi   stáli  Aud   a  Jude,  oba  v  ošuntělých   civilních hadrech jako odsouzenci. Aud se opíral o hůl.

Kačer kývl na Juda.

„Rád vidím, že jste v bezpečí.“

Pak   se   mírně   uklonil   Audovi   a   pronesl   jediné   slovo: „Kancléři.“

Aud se usmál.

„Zbytečně to se zdvořilostí přeháníte, konzule. Oba víme, že teď je na planetě pouze jeden kancléř. A doufám, že mi uvěříte, když řeknu, že mě znechucuje stejně jako vás to, co se děje naproti téhle budovy.“

„A mě taky,“ dodal Jude.

Kačer přejel pohledem z Juda na Auda a pak se podíval na mne.

„Pánové,   nezáleží   na   tom,   jestli   vám   věřím,   nebo   vás považuju za zločinecké pokrytce.“

Jude i Aud sebou škubli, jako by jim Kačer dal každému facku. Udělal jsem krok a postavil se vedle kmotřence i přítele.

Aud Planck vstal z téměř smrtelného lože, aby mi zachránil život – opět. Možná byl příliš důvěřivý, ale nebyl nácek.

Kačer ukázal oknem na klece z ostnatého drátu za budovou.

„Nezáleží  na tom proto, že ta zrůdnost venku je interní 198
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záležitostí právoplatné vlády uznané Lidskou unii.“

Obrátil se ke mně a pokračoval: „Jasone, už roky pro tebe ohýbám různá pravidla. Ohýbal jsem je i před tím, než jsi sem přiletěl,   kvůli   vlastnímu   svědomí   a   klidnému   spánku.   Ale nemůžu předstírat, že je kancléř Planck nástupcem legitimní vlády Iridie. Unie si nehraje na králotvůrce a nevybírá vládce z hádajících se generálů. A mně připadá, že přesně o tohle tady jde, a musím ignorovat to, co mi říká svědomí.“

Založil jsem si ruce před sebou.

„Už jsi skončil?“

Kačer si taky založil ruce: „A ty?“

„On   možná   skončil,   konzule.   Ale   já   právě   začínám,“

pronesla   Celinne   stojící   ve   dveřích   vedoucích   do   druhého pokoje bytu.

Šaty nedělají ženu, ale dokáží dělat vévodkyni, když žena i bez nich tak vypadá. Celinne měla natolik čistou královskou krev na obou stranách rodiny, že její postavení přežilo i otcovu smrt.   Celinne   s   vysoce   zdviženou   bradou,   padesátá   sedmá dědička   vévodství   Severní   Iridie   a   poslední   přežívající nástupkyně na společný trůn Spojených vévodství Iridie, svou přítomností rozzářila pochmurný byt. Měla na sobě kostým světle   hnědé   podzimní   barvy   a   blonďaté   vlasy   stažené   do účesu,   díky   němuž   její   oči   vypadaly   větší   a   zelenější.   Její obřadní klenoty, které stejně nepotřebovala, by bulvární tisk označil   za   zbytečně   skromné,   protože   je   tvořila   jen   tiára vykládaná zelenými smaragdy o velikosti kuliček hroznového vína, barevně sladěnými s jejíma očima.

Zadržel   jsem   dech,   mimo   jiné   proto,   že   si   to   Celinne zasloužila. Ale taky proto, že pokud Kačer neuvěří v Celinnin původ, neměli jsme nic, co by mohlo její pozici prokázat.

Kačer na ni jen zíral.

Srdce mi divoce bušilo.

„Vaše   Milost   je   velmi   podobná   své   matce,“   uklonil   se Kačer.

Vydechl jsem.

Celinne naklonila hlavu a usmála se. „Jste velmi laskav.
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Měli jsme už to potěšení?“ Kačer se usmíval, aniž by ho k tomu nutily diplomatické návyky.

„To bych si určitě pamatoval, Vaše Milosti.“

Naklonil jsem se k Judovi a zašeptal mu do ucha: „Je v tom opravdu dobrá.“

„Mně se víc líbila bosá,“ odpověděl mi šeptem.

Po   deseti   minutách   diplomatické   předehry   se   Celinne otočila a ukázala na dvě prázdná křesla v rohu místnosti.

„Posaďte se se mnou, pane Muscovy.“

Když si sedli, přehodila nohu přes nohu a chytila se oběma rukama za koleno.

„Konzule, musíme  se vás tázat  na úmysly  Unie jakožto garanta příměří.“

„Vaše Milosti?“ naklonil Kačer hlavu.

„Nejsme žádná chátra. Jsme právoplatná vláda Iridie. Už nadále nepotřebujeme pomoc Tressenu při udržování pořádku.

Hodláme se zbavit tressenské přítomnosti jakoukoli potřebnou silou, jak je naším právem.“

Kačer přikývl.

„Je to vaše právo. S tím Unie souhlasila.“

Přeletěl pohledem místnost a podíval se k oknu, kde stál na stráži starý Pytr s jednorannou pistolí.

„Ale   nemám   povolení   změnit   současnou…   ech, nerovnováhu sil.“

Celinne zavrtěla hlavou.

„Nežádáme vás o vesmírné lodě, pane Muscovy. Nebo o nezaslouženou dobročinnost.“

Naklonila se ke Kačerovi a věnovala mu pohled, jaký podle mě viděla jako to poslední v životě spousta mořských příšer.

„Dejte   nám   nástroje   potřebné   k   porážce   těch   řezníků   a dáme Unii tolik kavoritu, že se s ním zadusí.“

Úsměv a tiára dostanou dívku daleko, ale ne dost, a to ani s diplomatem,   který   má   svědomí.   V   následném   vyjednávání Kačer trval  na tom,  že  chce nejprve kavorit,  do měsíce,  a vybavení   pro   revoluci   dodá   až   pak.   Špioni   měli   dohodu okořenit   hrstkou   zbraní,   komunikačního   vybavení   a 200
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zpravodajských   informací.   Amerika   takovou   nenápadnou pomoc   rozdávala   už   za   studené   války.   Ale   za   žádných okolností   se   neměly   akce   účastnit   žádné   vojenské   ani špionážní síly, dokonce ani zpravodajské informace v reálném čase. Jedinou výjimkou byl odvoz kavoritu, až ho moje nová šéfka a její „reformovaná vláda“ budou schopni dodat.

S ohledem na to, že se vyjednávací síla šéfky skládala z možná dvou metů bojovníků hnutí odporu stejně tvrdých jako starý Pytr, nemohli jsme očekávat o nic lepší podmínky. Kačer neměl   na   výběr,   musel   se   držet   své   nejlepší   šance   v dlouhodobém výhledu, přesně jak mu přikázal zaměstnavatel.

Pokud bychom selhali, musela mít Lidská unie možnost popřít jakékoli spojení s nerozumnými rebely, až poleze zpátky do náruče RS.

Takže   naší   prací   bylo   dodat   Lidské   unii   do   měsíce tresselský zbraňový kavorit. Jenže planeta je velké místo a já ani nevěděl, kde začít. Nicméně jsem věděl, kdo to ví.

PADESÁT JEDNA

S pomocí špionů jsem se s Howardem Hibblem setkal další den v tressenském národním muzeu přírodní historie, což bylo pro člověka jeho zájmů logické místo k navštívení. Našel jsem ho ve sklepní skladové místnosti páchnoucí formaldehydem.

Když jsem vstoupil a zamkl za sebou, stál Howard zrovna na špičkách a pročítal si nápisy na jednotlivých uskladněných exponátech.

„Tohle je ale úžasné místo!“ prohlásil. „Nemohli bychom tady strávit celý den?“

„Howarde, máme dvacet minut, než si tvůj ferrent uvědomí, že ten člověk nahoře v knihovně nejsi ty.“

Howard vrátil na poličku sklenici plnou malinkých trilobitů a povzdychl si.

Sirotkův triumf
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„To není jediný časový limit, který máme.“

„Co jsi slyšel?“

„Nic.   A   v   tom   je   problém.   Nemáme   tušení,   k   čemu Pseudocephalopod   použije   nový   kavorit.   Naší   nejlepší možností je zničit ho dřív, než on zničí nás.“

„A přesně s tím ti chceme pomoct.“

„My?“

„Odešel jsem do výslužby.“

„To jsem slyšel. Zubařská péče je prý strašná.“

„Předpokládám,   že   tresselský   kavorit   nedopadl   jen   tak doprostřed   ničeho.   Kdyby   ano,   prostě   bys   tam   někoho propašoval, nechal vytěžit, co potřebuješ, a zmizel. Aniž by se Tresseni cokoli dozvěděli.“

Howard na mě vytřeštil oči.

„Ty si myslíš, že bych něco takového udělal?“

„Nemyslím. Vím.“

Povzdychl si.

„Direktorát   spojených   zpravodajských   služeb   by   mi   to nedovolil.“

„Za předpokladu, že dokážeme zabezpečit místo dopadu, ať už   je   to   kdekoli,   co   potřebujeme,   abychom   ten   meteorit vytáhli?“

„Zbraňový   kavorit   se   chová,   jako   by   měl   ještě   menší hustotu než kavorit těžený v Kamenných kopcích na Brenu.

Každý meteorit je lehký asi jako tenisák, takže se při nárazu neroztříští ani nezarazí hluboko pod povrch, jako by to udělaly železoniklové meteority. K pádu došlo přibližně před čtyřiceti tisíci   lety,   plus   mínus.   Ale   prostředí   kolem   je   neměnné.

Předpokládáme, že čtyřicet dva procent bolidů zůstalo na místě dopadu nebo poblíž, a na povrchu. Navrhli jsme úžasné roboty, kteří by běhali po povrchu a sbírali je jako rajčata.“

„A kde ty roboty máš?“

„V Pasadeně.“

„V Kalifornii?“

„No, ve skutečnosti je tam jen jeden prototyp. Stojí tolik jako bitevní tank.“ Povzdychl jsem si.
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„Mohli by prostě chodit na místě lidi a sbírat je ručně?“

„To by bylo mnohem jednodušší, že?“

„Jak dlouho by to trvalo?“ Pokrčil rameny.

„Záleželo   by   na   tom,   kolik   sběračů   bys   měl.   S  tisícem sběračů týden. Jakmile by byly bolidy shromážděné na jednom místě, přiletěl by škorpion, celý náklad naložil a do hodiny zase zmizel.“

Přimhouřil jsem podezřívavě oči.

„To zní nějak moc jednoduše.“

Howard vzdychl.

„Ještě jsem ti neřekl, kam ten kavorit dopadl.“

PADESÁT DVA

Uběhly dva týdny. Nesli jsme s Audem Planckem laciné civilní kufříky uličkou staré čtvrti Tressie a nechali do sebe bušit kapky vody ze slejváku, který byl ve dvě hodiny ráno obzvláště nepříjemný.  Aud navzdory léčivým urychlovačům skřípal zuby a snažil se maskovat kulhání. Navíc musel stejně jako já předstírat, že jeho kufřík není o nic těžší než zavazadlo běžného cestujícího.

Z jiných  míst  k našemu  cíli  mířili  Jude, Celinne  a  šest dalších dvojic se skromným cílem zachránit lidskou rasu a pro místní   mnohem   důležitějším   úmyslem   zahájit   konec republikánského socialismu na Tresselu.

Obešli jsme roh ulice a zamířili přímo do větru ženoucího studený déšť. Na konci temné ulice se pohyboval dvouřad lidí stejně navlečených a vybavených zavazadly jako my.

Vklouzli jsme do řady a v tu chvíli chvějící se žena držící si kolem hlavy šál vykoukla k začátku řady.

„Jak daleko ještě?“

Vedle   pochodující   obtloustlý   voják   ji   mávnutím   vrátil zpátky do řady.

Sirotkův triumf
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„Není to daleko. Už to není daleko. Ve vozech se budete muset trochu namačkat, ale jakmile nasednete do vlaku, budete si moct na kamnech usušit mokré oblečení.“

„To je ale hajzl!“ zašeptal jsem Audovi.

Aud   zavrtěl   hlavou   a   šeptem   odpověděl:   „Jasone,   vozy pojedou jen několik hodin na sever k Ledové linii. Až tam si to ti   lidi   začnou   uvědomovat.   Je   to   geniální.  Ani   tihle   vojáci nevědí, co se ve skutečnosti děje.“

Hlídač ani nikdo z jeho kolegů rozmístěných každých deset metrů  kolem šourající se řady se po mně nebo po Audovi nepodíval. Prošli jsme kolem nich s ostatními a pomalu se blížili k vozům. Utéct z koncentračního tábora může být těžké, ale dostat se dovnitř bylo až smutně jednoduché.

Z vagónů byla odstraněna sedadla, aby se nás dovnitř vešlo víc, takže  jsme  stáli  namačkaní  na sobě a třásli  se zimou, zatímco vůz vyrazil na sever. Ve tři ráno vagóny zastavily a spolu   s   ostatními   nedobrovolnými   cestujícími   jsme   z   nich vylezli na měsícem osvícenou sklovitou pláň. Padesát metrů od nás vedla hranatá černá zeď táhnoucí se do tmy oběma směry.

Zahnal   jsem   mrkáním   slzy   vyvolané   ledovým   větrem.

Nebyla   to   zeď,   byla   to   kolona   spojených   sání   na   převoz železné rudy. Každé sáně byly vysoké přes čtyři metry od lyžin po střechu z dřevěných prken a po střeše chodil sem a tam voják v dlouhém kabátu.

Paleozoický Tressel je příliš mladý,  než aby se na něm vyskytovalo   uhlí,   a   lidští   obyvatelé   přešli   přes   věk   páry   a železnic přímo k průmyslové revoluci. Na sever od Ledové linie, nad níž řeky zůstávaly zamrzlé po devět měsíců v roce a zbytek   doby   nesplavné,   byly   tressenské   doly   spojené   s osídleným  jihem kolonami saní. Saně po zamrzlých  řekách táhly   lokomotivy   s   ostnatými   koly,   poháněné   palivem vyráběným z řas.

Muž   vedle   mne   nesoucí   pouzdro   s   cellem   obalené naolejovaným hadrem nevěřícně prohlásil: „To musí být pro zavazadla. Saně pro pasažéry přivezou až pak.“
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Nápis na ceduli postavené mezi námi a ledovým vlakem tvrdil: „Osadnické budovy jsou dobře vyhřívané, ale vnější teplota může být v zimě nepříjemná. V severním terminálu je možné zapůjčit si vhodné oblečení.“

Krása   téhle   operace   spočívala   v   tom,   že   lidé   věřili   v pochybné sliby, jelikož nevěřit by bylo prostě příliš hrozné.

Stráže neprohledávaly zavazadla. Nebylo by to konzistentní s tím, co se snažili lidem nalhat. K sesbírání cenností mrtvých bude dost času v „severním terminálu“.

Položil jsem kufr na hladinu zamrzlé řeky a jeho obsah zacinkal.   Nikdo   si   toho   nevšiml.   Protáhl   jsem   si   prsty   a zašeptal Audovi: „Vidíš ostatní?“

Přikývl.

„Jude a Celinne právě nastoupili do saní před námi. Freder a Maur jsou o dva vozy za námi.“

Vnitřek   saní   už   teď   smrděl   a   čerstvý   uschlý   mech   na podlaze, jen nejasně viditelný ve světle měsíce pronikajícího mřížemi na střeše vozu, vypadal lákavě. Na střeše každých saní byla strážní budka s vojákem v helmě a s puškou uvnitř.

Už teď se třásli chladem.

Když se dav v naší kovové krabici namačkal na sebe, jeden malý mužík s rudým knírem, který někomu před chvílí tvrdil, že byl prodavač, začal volat: „Prosím! Mám klaustrofobii!“

„To je, jen abyste nebyli na větru, dokud se nedostaneme k hlavnímu   vlaku,“   křikl   dovnitř   hlídač.   „Namáčkněte   se   na sebe! Ostatní venku ještě mrznou.“

Jak roztomilé. Lidé, dokonce i klaustrofobický prodavač, se namáčkli blíž k sobě.

Ozvalo se zarachocení. Dveře našeho vozu se s cinkáním kovu   o   kov   zavřely.   Polkl   jsem.   Začínalo   to   vypadat   na opravdu hodně špatný plán.

O   dvě   hodiny   později   mě   nohy   bolely,   lidé   nadávali   a zápach provlhlého oblečení smíchaný s potem vytvářeným těly namačkanými na sobě přebil smrad vozu na rudu.

Bum. 

Saně se rozjely na sever a muž v dlouhém černém kabátě a Sirotkův triumf
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kloboukem   na   Zemi   označovaným   jako   homburg   do   mě narazil.

„Omlouvám se.“

„To nic.“

„Nemluvíte jako Iridiánec.“

„To taky nejsem,“ řekl jsem.

„Já taky ne. Tohle je omyl, uvidíte. Jsem lékař.“

Nevěděl vůbec nic. Během dalších šesti dní našeho, alespoň podle předpovědí a informací špionů, jednosměrného výletu jsme se s Audem a ostatními páry v jiných vozech měli pokusit naverbovat v každém z našich pohyblivých vězení armádu. A poučit je o tom, co je opravdu čeká a jak by si mohli zachránit život.

Ledový vlak syčel v temnotách.

Usnul jsem vestoje.

Když   jsem   se   probral,   pronikalo   dovnitř   špatně snýtovanými   pláty   slabé   šedé   světlo.   Nárazy   lyžin   saní   o nerovnosti na zamrzlé hladině přešly do pravidelného vrčení.

Lékař   stál  naproti  mně,   dost   blízko,   abych  z  jeho  úst  pod tenoučkým   černým   knírem   cítil   pach   podobný   cibuli.   V

denním světle zíral na Auda maskovaného falešným knírem.

Lékař se zamračil a pak se jeho zrak rozzářil.

„Pane kancléři?“

Aud se při dotazu podvědomě otočil, jen o kousíček, ale stačilo to.

Lékaře naplnilo nadšení.

„Ano! Jste to vy! Díkybohu, jste to vy. Vidíte?“ otočil se k ženě vedle sebe. „Je to omyl! Pokud je tady s námi sám pan kancléř Planck, je všechno jeden velký omyl!“

Pohodil hlavou a začal řvát nahoru na hlídače: „Zastavte vlak!   Zastavte   vlak!   Je   to   omyl!   Kancléř   je   tady!   Kancléř Planck je tady s námi!“

„Zavři hubu!“ zasyčel jsem na něj.

„Proč? Copak to nechápete? Nechají nás jít!“

Znovu se otočil ke stropu a zaječel tak hlasitě, až mu z plešaté   hlavy   spadl   klobouk,   skutálel   se   po   rameni   vedle 206
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stojícího člověka a zmizel na železné podlaze.

Udělal jsem si dost místa, abych mohl napřáhnout pěst a omráčit ho.

„Ne!“ vykřikl Aud a chytil mě za loket.

„Držte huby tam dole!“ zabušily do stropu boty strážného.

„Říkám vám, je tady, já ho poznám! Stojí hned vedle mne!“

„A vedle mě stojí zase skřítek Aud Puk! Zavři kurva hubu!“

Lékař vydržel mlčet jen dvě minuty, pak znovu začal: „Jen se podívejte! Víc nechci! Prostě se podívejte dolů a uvidíte sám!“

Na střeše vozu zaduněly kroky těžkých bot a všechny tváře uvnitř se obrátily ke stropu.

Zkusil jsem polknout, ale měl jsem sucho v puse. Pokud stráže Auda poznají, náš plán skončil. V podpažním pouzdře jsem měl Ordovu pistoli, ale kdybych teď vystřelil, nic by to nevyřešilo.

Dvířka ve stropu se se skřípáním otevřela, dovnitř proniklo denní světlo a oslepilo nás.

Lékař poskakoval nahoru a dolů a ukazoval na Auda.

„Tady! Tady je!“

„Kurva! Měls mě nechat, ať mu zavřu hubu!“ zavrčel jsem na Auda a stínil si oči dlaní.

Čtverec denního světla zaclonila hlava v helmě a ramena v kabátu. Mračící se strážný se širokým nosem se zahleděl dolů.

Zdálo se mi, že pohybuje rukou.

Kolem ucha mi něco proletělo.

Bum. 

Lékař zaječel. Cihla ho zasáhla přímo do čela a prorazila mu lebku. Obličeje a ramena okolních lidí zírajících na něj zasáhla sprška krve, mozku a úlomků kostí.

„Říkal jsem vám, že máte kurva držet hubu!“ zařval hlídač.

„Jestli mi dojdou cihly, vytáhnu na vás pušku!“

Zabouchl střešní poklop a nechal nás ve tmě.

Lidé se odtahovali od těla lékaře, až nakonec spadlo na zem.

Ve vzdáleném rohu se začal někdo modlit. Nějaká žena se rozplakala.

Sirotkův triumf
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„Co jsem to udělal?“ zašeptal Aud vedle mne. „Co jsem to udělal?“

Když   lékař   zemřel,   vyprázdnily   se   mu   útroby,  což   byla předzvěst   problému,   který   se   během   dalších   šesti   dní   jen zhoršoval.

Příští den jsme s Audem začali šeptem verbovat.

Žena   vedle   mě   si   zakryla   uši   a   začala   nahlas   opakovat dětskou říkanku. Někteří z našich spolucestujících se nám ani nedokázali   podívat   do   očí,   natož   aby   byli   schopní   něčeho dalšího.

Než slunce zapadlo podruhé, našel někdo klobouk mrtvého lékaře a lidi ho začali používat k předávání lidských výkalů z jedné strany vagonu na druhou, dokud se je nepodařilo více či méně úspěšně vyhodit z vozu mezerou v podlaze.

Klobouk mrtvého muže a komunikace či spolupráce, která začala s jeho používáním, otevřela dveře mezi námi a dalšími odsouzenci   na   smrt.   A   zatímco   jsme   šeptem   kuli   pikle, nemuseli jsme se bát, že by nás kdokoli práskl hlídači.

Hodiny se pomaličku táhly a lidé ve vlaku pozvolna kroužili, aby měl každý možnost aspoň na chviličku stát u mezery ve stěně, užít si trochu světla a čerstvého vzduchu. Ledový vlak s burácením mířil na sever. Škvírami bylo možné olizovat sníh vyhazovaný lyžinami předchozího vagónu do vzduchu, což byl další způsob, jak si doplňovat tekutiny kromě kýblů sněhu, které dovnitř pravidelně spouštěl hlídač ze střechy.

Jakmile   řeky   skončily,   pokračoval   vlak   dál   po   zamrzlé půdě. Čím dál na sever jsme jeli, tím méně ceněná byla chvíle, kdy se cestující dostal ke škvíře, z níž vál ledový vítr.

Lékař a křehká žena v plátěném plášti, která se třetího dne neprobudila, byli přesunuti ke škvíře, kde jejich těla rychle zmrzla a posloužila jako nouzová zábrana proti větru.

Uplynula neskutečně dlouhá doba, delší než celý můj život, ačkoli podle zápěstního počítače schovaného pod kabátem to bylo teprve pět dní a dvacet dva hodin. Ledový vlak zpomalil a my se s Audem prudce probudili.
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PADESÁT TŘI

Natáhl jsem si masku, která mi měla krýt obličej, a ukázal rukou v tlusté rukavici. „Támhle!“

Chvíle mezi nárazy lyžin o zemi se prodlužovaly. Stáli jsme s   Audem   společně   u   škvíry   ve   stěně   a   šilhali   ven   na nekonečnou  bílou  pláň  pod  modrým   nebem.  My dva  jsme trávili u škvíry na ledové větrné straně delší dobu, jelikož jsme byli varováni, a tak jsme na sobě měli lepší oblečení do zimy než ostatní.

Ve skutečnosti nás špioni varovali před většinou toho, co jsme viděli. Oblast tresselského severního pólu připomínala pozemský jižní pól, větrem ošlehanou kontinentální planinu členěnou   horami   se   strmými   vrcholky,  s   veškerou   vlhkostí zamrzlou v ledu a sněhu, takže byl vzduch sušší než na poušti.

V dáli se objevily černé tečky vykukující ze závějí.

„To musí být drátěný plot,“ řekl jsem. „Jako ochrana proti sněhu moc nefunguje.“

Souběžně   s   dráhou   vedoucí   k   tresselskému   pólu   a   dva kilometry od ní se táhly hranice prvních „osadnických táborů“

z ostnatého drátu. Pod navátým sněhem mezi námi a drátem spali tressenští profesoři, indiánské děti, homosexuálové všech národností   a   každý,   kdo   měl   tu   smůlu,   že   nesouhlasil   s republikánským socialismem nebo se RS k ničemu nehodil.

Jednoduchá   brutalita   celého   plánu   byla   děsivější   než   celá tresselská Arktida.

„Měl jsem to vědět,“ řekl Aud skrz šálu a vrtěl při tom hlavou. „Měl jsem to vědět.“

„Aude, Zeit pravdu nahlas neříkal. Není to poprvé, co byli podvedeni dobří vojáci, kteří dělali jen svou práci. Poslal jsem ti biografii o polním maršálovi, kterého nácci otrávili, protože proti nim kul pikle.“

Aud zavrtěl hlavou.

Sirotkův triumf
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„Voják se za svou povinnost schovávat může. Já o tuhle výmluvu   přišel,   když   jsem   složil   přísahu   kancléře.   A  tvůj Rommel se aspoň snažil dělat správnou věc.“

„Což teď děláš taky.“

Ledový   vlak   nezpomaloval,   protože   jsme   byli   skoro   na místě, ale protože jsme mířili do kopce. Podle map špionů se první masové hroby táhly do vzdálenosti dvacet kilometrů, pak trať vyšplhala do průsmyku a na druhé straně sestupovala na pláň. Tam ležely další ohrady z ostnatého drátu ještě ne zcela zaváté sněhem. A tam také byli ubytovaní vojáci, kteří drželi vězně v ohradách, dokud je nezabil mráz a hlad.

Přítomnost  vojenské posádky byl  problém,  který potopil Howardův plán kavorit z Tresselu prostě ukrást. Padlé kusy kavoritu, určujícího budoucnost lidstva, ležely pod sněhem té nové pláně mezi mrtvolami. Špioni a jejich političtí šéfové milovali   tajné   operace.   Jenže   politiky   tahle   láska   rychle přecházela, když se tajná operace nepovedla.

Během   dvaceti   minut   ledový   vlak   zpomalil   na   rychlost chůze   a   pak   ještě   víc.  Valil   se   průsmykem,   který   byl   sice rozšířený za pomoci dynamitu, ale i tak byl natolik těsný, že bych   se   mohl   z   vozu   natáhnout   a   dotknout   se   svislých žulových stěn. A tak hluboký, že se uvnitř vagónu setmělo jako po západu slunce.

Výškoměr mého počítače naměřil, že se vrcholek průsmyku nachází ve výšce  tří kilometrů.  Podle map  špionů se okraj kaňonu táhl ještě o tři sta metrů výš. Vyrostl jsem v Coloradu, kde platilo, že tři sta metrů nahoru odpovídá dvěma stupňům teploty dolů. Ale tady to nevypadalo, že by mohl být mráz ještě silnější.

Za čtyřicet minut se frekvence nárazů lyžin opět zrychlila a gravitace nasměrovala ledový vlak na cestě dolů k našemu cíli.

Obrátil   jsem   se   k   muži   vedle   sebe,   dřímajícímu   se založenýma rukama, a šťouchal do něj, dokud neotevřel oči, jež mu za uplynulých pět dnů zapadly hluboko do tváří.

„Za chvíli to začne!“ oznámil jsem.
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Jakmile sáně projely branou do drátěné ohrady, ve které jsme měli vystoupit, začali jsme s Audem nabíjet a rozdávat zbraně rekrutům. Ti s nimi během cesty na sever cvičili jen na sucho. Pistole v kufřících byly zastaralé indiánské jednočinné služební revolvery. Byly to jediné místní malé a jednoduché zbraně, které mohl špion Bill sehnat na tressenském černém trhu během několika dní.

Prsty nechráněné rukavicemi jsem měl tak promrzlé, že mi spadl jeden náboj na každých šest nabitých. Pak jsem předal revolver Audovi a ten ho předal dál, aby se mohl dostat k některému z pasažérů vycvičenému ve střelbě.

„Vycvičený“ pasažér, to dost přeháním. Ordovi a mně jako vojenským   poradcům   obvykle   trvalo   vycvičení   partyzánů několik měsíců. Teď a tady jsme však na nic takového neměli čas.   Přesto,   pokud   šlo   vše   podle   plánu,   se   stejná   situace opakovala v šesti dalších vozech. Jenže čekala nás rizika, s nimiž nám sebelepší plánování prostě nemohlo pomoct.

Jen pár vězňů v karavaně si někdy z něčeho vystřelilo. RS

už dávno vyhubilo většinu veteránů, kteří sloužili na špatné straně   války.   Nešťastníci   nahnaní   do   tábora   z   Tressie   byli většinou   obyvatelé   měst,   kteří   si   nikdy   nevystřelili   ani   na plechovku ze vzduchovky.

Nemohli jsme riskovat a rozdat nabité zbraně dřív, takže střelci budou vyděšení k smrti, až jejich revolvery při prvním výstřelu   zařvou   a   škubnou   jim   rukou.   Někteří   určitě zapomenou natáhnout kohoutky, jiní ztratí zbraně ve sněhu, část jich nebude schopná trefit ani stodolu a někteří budou natolik vyděšení, že nedokáží stisknout spoušť.

Na   druhou   stranu   čekající   hlídači   tábora   budou překvapenější   než   ovčák,   jehož   ovce   dostaly   přes   noc vzteklinu.
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Ledový vlak s tupým úderem a zasyčením zastavil. Po šesti dnech mi náhlé ticho řvalo do uší jako požární siréna.

Vykoukl jsem ven škvírou mezi kovovými  panely stěny.

Čekalo   na   nás   dvě   stě   strážných   v   kabátech   a   helmách, stojících na sněhu třicet metrů od nás, s puškami na řemenech.

Přešlapovali, kouřili a třeli si rukama prochladlá těla.

„Dobrý   bože!“   ozval   se   z   jiného   vagónu   slabý   hlásek.

„Prosím! Pusťte nás ven!“

Tucet stráží s obličeji chráněnými šálami a puškami v rukou vyrazil k vlaku a začal odemykat a otvírat dveře. Pak strážní ustoupili   k   řadě   svých   kolegů.   Nesnažili   se   uniknout   před hněvem zajatců, zaháněl je smrad.

Nebylo   potřeba   vyhazovat   zajatce   z   klecí.   Po   šesti nelidských   dnech   ti   zbývající   živí   a   schopní   pohybu   sami vyskakovali, potáceli se a plazili ven do sněhu podél vyjetých kolejí. Mnozí plakali. Někteří si cpali do vyprahlých úst hrsti sněhu. Velká část vězňů neměla síly ani na to.

Po pěti minutách k vlaku vyrazil tucet jiných vojáků a začal kontrolovat   jednotlivé   vozy.   Když   uvnitř   našli   váhající, ochromené nebo mrtvé, vytáhli živé vězně ze sněhu a donutili je vůz vyklidit.

Po   vyčištění   každého   vagónu   ho   strážní   zamkli.   Žádné přístřeší pro nově příchozí. Pak každý strážný na vrcholu vozu ztuhle sešplhal dolů ze své budky a přidal se ke kolegům.

Vypuštění vězni se nesnažili o nic větší odpor, než by zvládl kus zmrzlého masa, v jaký se měli stejně brzy změnit.

Přejížděl jsem pohledem hromady klečících vězňů a srdce mi divoce bušilo. Jude s Celinne po boku si mě všiml a kývl na mě. Nikdy jsem tak rád neviděl dva lidi vypadající jako po návštěvě pekla. Také jsem je pozdravil kývnutím.

Špioni   sem   na   sever   poslali   mechanikála,   aby   pro   nás natočil proceduru při vykládání ledového vlaku, takže jsme věděli,   co   je   na   programu   dál.   Než   se   strážní,   obsluha lokomotivy a další pracovníci tábora dali dohromady, sklouzlo arktické slunce k horizontu nám do zad. Poddůstojník vyhlásil nástup našich věznitelů.
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Roky zkušeností tyhle  vojáky naučily, že se nemusí  bát zoufalých, zdecimovaných „nepřátel státu“ vypadlých z vlaku do sněhu. V táboře si mohl hlídač ublížit jedině tak, že se zatoulal, ztratil se a zmrzl stejně jako vězni, které měl hlídat.

Když byli hlídači sečteni, někteří s puškami na řemenech, jiní v rukou, otočili se zády k lidem ve sněhu.

Strážní   vyrazili   s   hlavami   skloněnými   proti   větru   ke vzdálenému komplexu kasáren a dílen, ležícímu za drátěnou ohradou, kde je čekalo teplo, postele a jídlo. Aktivnější mezi nimi otevřeli dřevěné bedny, vytáhli z nich tyčky dynamitu, které zapálili a mrskali za sebe. Exploze dynamitu vytvářely velké sněhové fontány. Jiní před sebe házeli prázdné krabice od nábojů, zatímco jejich kamarádi jásali a stříleli do krabic jako na hliněné holuby. Nejspíš se zbavovali zásob s prošlou lhůtou trvanlivosti.

Tresselská   civilizace   stála   na   historickém   vrcholku,   na němž Země přešlapovala před dvěma sty lety. Byla pyšná, že vynalezla dynamit, ale ještě ji svědomí nepřesvědčilo, aby z výtěžků prodeje trhavin financovala odměny za mír a vědu.

Znudění, hloupí a leniví velitelé většinou způsobovali, že i jejich vojáci byli znudění, leniví a pitomí. A znudění, leniví a pitomí vojáci se rychle měnili na mrtvé vojáky. To, co jsme se chystali   provést,   jim   nedávalo   šanci   na   férový   boj.   Ale poslední věc, kterou by chtěl dobrý velitel poskytnout nepříteli, je férový boj.

Přesně   jak  záznamy   špionského   mechanikála   předvídaly, vítr vál proti klidné bandě strážných, přímo do obličejů jim i nám.

A tak neslyšeli, že jsme vstali, ve skupinkách po dvou a po třech,   a   tiše   vyrazili   nic   netušícímu   nepříteli   do   zad.

Překvapený křik některých vězňů přehlušil řev větru a sténání ostatních. Vytvořili jsme klikatou bojovou linii, devadesát lidí celkem, po čtyřiceti pěti nalevo i napravo od Auda a mne.

Dostali jsme se na dvacet metrů k strážným, když jsem zahlédl jednoho z vězňů potácejícího  se deset metrů  ode mne,  jak pozvedl zbraň.

Sirotkův triumf
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Pro tyhle nováčky byla vzdálenost stále příliš velká. Hned když jsme vyrazili, vytáhl jsem Ordovu pistoli a nesl ji v holé ruce hlavní k zemi. Zamával jsem na chlapa a hlasitě na něj zasyčel: „Ještě ne! Sakra! Ne, ne, ne!“

Prásk. 

Dokonce i slepé prase občas najde žalud. První výstřel ve vězňově životě a první výstřel bitvy o severní terminál zasáhl posledního hlídače v řadě do krku, mezi okraj helmy a límec kabátu.   Šel  k  zemi,  aniž   by  vydal   jediný  zvuk,  jako  pytel mouky,   takže   si   jeho   kamarádi   ničeho   nevšimli.   A   zvuk výstřelu   se   ztratil   mezi   výstřely   znuděných   hlídačů   vpředu ostřelujících prázdné krabice.

Během dvou úderů srdce zahájili nervózní pistolníci palbu a výstřely   se   ozývaly   jako   chrastění   popcornu.   Kulky   začaly bušit   do   davu   příliš   velkého,   než   aby   mohl   minout   i   ten nejhorší nováček.

Než si strážní uvědomili, co se děje, a zastavili se, zmenšila se   mezera   mezi   vězni   a   hlídači   na   deset   metrů.   Čtyřicet strážných leželo nehybně ve sněhu.

Než si vojáci sundali pušky z řemenů, byla mezera velká už jen   pět   metrů   a   pouze   asi   stovka   strážných   zůstávala   na nohách. Já, Jude a Aud jsme běhali kolem naší linie, řvali a tahali střelce, snažili se držet ty příliš agresivní nebo pomalé v řadě,   aby   nikdo   nemohl   schytat   výstřel   svého   kolegy.   Po jednom chlapovi jsem se vrhl příliš pozdě a dostal zezadu do stehna kulku jiného vězně.

Další strážní, střílení téměř na kontaktní vzdálenost, padali mrtví k zemi.

Zbývající,   oslepení   sluncem   v   našich   zádech,   reflexivně stojící a bojující, přestože měli spíš utíkat, byli sraženi dřív, než stačili párkrát naslepo vystřelit.

Vězni se vrhli na mučitele, tři nebo čtyři na jednoho, stříleli pistolemi do řvoucích úst, bušili a kopali je, mlátili je pažbami jejich vlastních pušek, dokud hlavy strážných nepraskaly jako melouny.

Pak nebylo slyšet nic kromě řevu větru a pláče zraněných.
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Od prvního výstřelu uplynuly dvě minuty.

Stál jsem s rukama založenýma v bok, lapal po dechu a díval se na hromady mrtvých v zarudlém sněhu.

Aud ke mně přikulhal.

„Myslím, že jsme ztratili čtyři lidi.“

Vězeň vedle mne namířili pistoli před sebe, natáhl kohoutek a stiskl spoušť. Úderník narazil do vystřeleného náboje.

„Zatraceně!“

Otočil jsem se a podíval se, kam ukazuje hlaveň prázdného revolveru. Osamělý strážný, který někde ztratil helmu, utíkal ze všech sil ke vzdálené ohradě a kasárnám ležícím za ní.

Bylo nepravděpodobné, ale možné, že díky větru, blížící se tmě,   krytí   poskytnutému   střelbou   nudících   se   hlídačů   a mizerné připravenosti vojáků se nám podaří zbývající posádku kasárenského komplexu překvapit. Ve skutečnosti jsme s tím napůl počítali.

Ale o překvapení bychom přišli, kdyby se utíkající voják dostal ke kasárnám dřív než my.

Zaklekl jsem do sněhu, pozvedl Ordovu pistoli a zamířil na běžce. Ve slábnoucím světle jsem viděl, jak se v běhu ohlíží přes rameno. Byl to hlídač z vagónu se širokým nosem, který zabil cihlou lékaře.

Slušný   střelec   dokáže   služební   pětačtyřicítkou   sundat chlapa na čtyřicet metrů. Expert to dokáže na sedmdesát pět.

Lháři se chlubí, že to svedou na sto metrů.

Ord vždycky tvrdil, že kdybych víc cvičil, mohl bych se stát nejlepším   střelcem,   jakého   kdy   učil.   Taky   tvrdil,   že   jeho osobně upravená pistole je nejpřesnější pětačtyřicítka, z jaké kdy kdo střílel.

Odhadl jsem vzdálenost k cíli na devadesát metrů. Stále se zvětšovala.

Mou rukou zahynulo víc slimáckých válečníků, než bych dokázal   spočítat,  ale   ti   byli  podle   špehounů   jen  biologické automaty. Zabil jsem i lidské bytosti, jako voják, když to ode mne vyžadovaly platné rozkazy.

Ale tohle bylo mé rozhodnutí. Jak říkal Ord, byl jsem na to Sirotkův triumf
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teď sám.

Vzdálenost narostla na sto metrů. Nadechl jsem se, vydechl a vystřelil.

Strážný se širokým nosem utíkal o život. Dost možná za ženou,   dětmi   a   dlouholeté   pozici   v   chrámovém   pěveckém sboru.

Prudce roztáhl ruce, jako kdyby se pokoušel letět. Hlavou škubl natolik, až zamířil obličejem k potemnělé obloze. Pak jeho   tělo   pokleslo,   dopadlo   na   zem,   rozhodilo   kolem   sebe fontánu sněhu a sklouzlo ještě metr, než se zastavilo.

Vítr foukající proti mně mi do očí nahnal štípající kouř ze spáleného   střelného   prachu.   Vrátil   jsem   pětačtyřicítku   do pouzdra a otřel si oči.

Vězeň s prázdnou pistolí mě poplácal po rameni.

„To bylo dobrý!“

Aud prokulhal kolem mne.

„Musíme pokračovat v útoku! Ale zatím to jde dobře.“

Nechali mě tam stát samotného. Zíral jsem na vzdáleného vojáka ležícího tváří ve sněhu, pak jsem se podíval na mrtvoly všude kolem sebe. A tak nikdo neslyšel, jak jsem řekl: „Na tomhle není nic dobrého.“

PADESÁT PĚT

Během dlouhého podzimního stmívání si naše provizorní armáda rozdělila munici, sebrala mrtvým strážným pušky a oblečení  a vyrazila  ke kasárnám  strážných  vedena Audem Planckem,  který byl  jako obvykle v čele. Nebo, jak říkali vojáci Erwina Rommela,  an der Spitze. 

Kouřící   komíny   a   žlutě   svítící   okna   plochých   budov slibovala teplo a život, přitahovala nejen naše několik minut staré veterány, ale i zbytek vězňů schopných chodit nebo se aspoň plazit. Ke kasárnám se valila otrhaná lidská vlna a byly 216
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slyšet   pouze   zvuky   nohou   a   rukou   dusajících   v   suchém sněhu.

Audova čelní skupina se dostala k bráně vedoucí ven za čtyři   metry   vysoký   plot   z   ostnatého   drátu,   padesát   metrů vzdálené od kasárenského komplexu. Až v tu chvíli posádka vyhlásila   poplach   kovovým   cinkáním   způsobeným   údery železné tyče o pověšený železný trojúhelník.

Brána, nehlídaná a nezamčená, byla promptně otevřena.

Ze dveří kasáren se sypali neoblečení vojáci, snažící se nabít pušky. Ti, co měli štěstí, padli po zásahu špatně mířených kulek, kterých ale bylo víc než útočících vos z napadeného hnízda.

Druhý boj v bitvě o severní terminál nebyl o nic férovější a o nic menší  masakr  než první. Celkově zemřelo  na svá zranění čtrnáct vězňů, ale jejich kolegové neznali slitování.

Nikdo ze strážné posádky gardy ministerstva vnitra nepřežil.

O hodinu později jsem s Judem a Celinne šel po pláni v temnotě  za  kasárnami.  Nádrže paliva,  pohánějícího  ledové vlaky   a   ohřívajícího   komplex   v   olejových   kamnech,   byly během boje zapáleny a ozařovaly okolí blikajícím oranžovým světlem. Ploužili jsme se navátým sněhem a já jednou nohou narazil na předmět, který po nakopnutí snadno poodskočil.

Zabručel jsem.

„Další prázdná konzerva?“ zeptal se Jude.

Předklonil jsem se, chvíli hmatal kolem boty, pak jsem zvedl nalezený předmět a postavil se.

„Mám to!“

V   ruce   jsem   držel   meteorit   velikosti   jablka,   osvětlený hořícími nádržemi. Kámen byl lehčí než korkový špunt.

„Nezáří jako nugget z Kamenných kopců. Ale ani nemá.“

„Víme, že je další krok nezbytný,“ řekla Celinne. „Ale ti lidé jsou napůl mrtví.“



„Někteří z nich se do rána vzpamatují,“ řekl jsem. „Během několika dní bychom měli mít sběračů dost.“

„Jsme napřed oproti plánu,“ poznamenal Jude.

Prozatím úspěšnost plánu, jakkoli byl hrozivý a krvavý, Sirotkův triumf
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překračovala i nejoptimističtější očekávání.

Neutralizovali   jsme   nepřátelskou   sílu   sedící   na   zásobě tresselského   zbraňového   kavoritu.   Přesunuli   jsme   dobře motivovanou pracovní sílu tisíce lidí nad tresselský polární kruh jediným existujícím transportem. Měli jsme týden, než vyprší Kačerův termín, během kterého jsme mohli sesbírat meteority a požádat o vyzvednutí.

Samotné zavolání bude stejně snadné jako si na Zemi na zápěstním počítači objednat pizzu.

Křižníky, které během let navštěvovaly Tressel, kolem něj tiše   vybudovaly   síť   geosynchronních   sledovacích   a komunikačních satelitů. Ty byly, jak řekl Howard, překvapivě laciné, pokud nebylo potřeba vypouštět je z povrchu nebo řešit   šifrování.   Jelikož   Tresseni   sotva   dokázali   vynalézt telegraf, bylo by zbytečně drahé přidávat satelitům šifrovací moduly.

Nesměli   jsme   špionům   zavolat   z   mého   zápěstního počítače, dokud nebudeme připraveni na vyzvednutí kavoritu.

A za   týden,   až   si   ferrenti   poprvé  všimnou,   že   se   vlak   ze severního terminálu nevrací, bude kavorit dávno pryč.

Jude a Celinne dál sbírali ze sněhu meteority, zatímco já zíral na skupinu tahající ztuhlé mrtvoly na kremaci u hořících nádrží.

Mohl jsem si říkat, že mnou zastřelený strážný se širokým nosem   sám   brutálně,   zbytečně   a   bez   výčitek   svědomí zavraždil nevinného muže. Mohl jsem si říkat, že i kdyby po sobě zabitý nechal vdovu a děti, byla jeho smrt pro vyšší dobro, záchranu dalších životů a celého lidstva. Mohl jsem si říkat,   že   jako   voják   takové   riziko   přijal,   když   oblékl uniformu.

Ale nakonec jsem si musel říct, že jsem se sám za sebe rozhodl vzít jinému člověku život.

„Jasone!“

Rozběhl   jsem   se   za   zvukem  Audova   křiku,   s  Judem   v těsném závěsu.
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PADESÁT ŠEST

Aud   Planck   stál   ve   dveřích   místnosti   uvnitř   domku táborového velitele. Místnost neměla okna a byla sotva větší než šatní skříň, uvnitř byl pouze obyčejný stůl, židle a prskající olejová lampa visící u stropu.

Na židli byla rozvalená postava v uniformě tressenského plukovníka, s hlavou položenou na stole. Jedna ruka svírala pažbu  služebního  revolveru,   jehož  hlaveň   měl   plukovník  v ústech. Zadní část hlavy se rozstříkla o zadní stěnu místnosti.

Šéfování   továrně   na   masové   vraždy   v   zamrzlém zapomenutém táboře by asi obyčejného člověka dohnalo na hranici sebevraždy. Zjištění, že špatně vycvičení vojáci pod jeho   velením   během   chviličky   zemřeli,   mohlo   vojáka popostrčit o ten nutný krok dál. Nebo to možná byl fanatik, který se víc bál toho, že zklamal své šéfy z RS, než že shoří v pekle.

„Přemýšlel   jsem,   proč   jsme   nikde   nenašli   komandanta tábora,“ řekl Aud. Přistoupil ke stolu, strčil hlaveň své pistole pod ruku mrtvého muže a nadzvedl ji. Pod ní ležel dřevěný čtvereček, na kterém byla připevněná mosazná páčka.

Jude se nejdřív zadíval na mrtvolu, pak na zařízení ze dřeva a mosazi a zanadával.

„Myslíš, že stačil něco poslat?“ zeptal se pak Auda. Aud pokrčil rameny.

„Mohl klidně vysílat celou předchozí hodinu.“

„Nebo vůbec.“

Zarazil jsem je zvednutou rukou.

„Tresseni nevynalezli rádio.“

Jude ukázal na dřevěný blok a měděné dráty vinoucí se od něj pryč a mizící za okrajem stolu.

„Telegraf.   Je   to   tak   nové  zařízení,   že   se  bere   spíš  jako salónní trik než prakticky použitelný systém. Aspoň já si to Sirotkův triumf
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myslel.“

„Celých šest dní jsem se díval ze saní ven. Nikdy jsem si nevšiml jediného telegrafního sloupu.“ Jude zavrtěl hlavou.

„Dřevo je tady vzácné. Izolovaný kabel je zahrabaný vedle trasy vlaku.“ Pokrčil jsem rameny.

„Možná to nic neznamená,“ řekl jsem Audovi. Sám jsem tomu nevěřil, ale nebylo nic, co bychom s tím mohli dělat.

O hodinu později jsem seděl na okraji kavalce v kasárnách a čistil Ordovu pistoli. Můj zápěstní počítač zavibroval. Projel jsem seznamem funkcí, nebyl to budík. Byl to příchozí hovor.

Přijal jsem ho.

„Generál Wander?“ ozval se špion Bill. Howardovy levné satelity umožňovaly hovory se skvělou kvalitou zvuku. „Bille?

Já myslel, že telefonování máme zakázané.“

„Oficiálně ano.“

„Tohle je soukromý kontakt? Přijdeš o penzi.“

„Zubařská péče stejně stojí za houby,“  řekl kysele  a na chvíli se odmlčel. „Měli jste pěkně drsnou cestu.“

Špioni   sice   měli   zakázáno   pomáhat   nám,   ale   to neznamenalo,   že   jejich   robotické   oči   nesledovaly   počítače, které jsme s Judem a Audem nosili na rukou.

Pokrčil jsem rameny, což nemohl vidět.

„Už jsem zažil lepší.“

„Ale vypadá to, že operace začala dobře.“

„Úspěšně by bylo lepší slovo,“ řekl jsem a posunul se na kavalci.

„Brzy budete mít společnost.“

Naježily se mi vlasy.

„Místní   kontakt   ohlásil,   že   před   třiceti   minutami   začala čtyřicátá   pátá   pěchotní   nasedat   na   ledový   vlak   směrem   na sever.“

Čtyřicátá   pátá   tressenská   pěchotní   divize   zvaná   Rtuťová dostala jméno po veliteli, který z ní udělal nejlepší pěchotní jednotku   na   Tresselu.   Po   předčasně   zešedivělém   Audu Planckovi.

Zanadával jsem.
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„Nevím, co je poplašilo,“ řekl Bill.

Já   ano.   Táborový   komandant   poslal   varování,   které posloužilo i jako dopis na rozloučenou.

„Bille, na jih odsud vede telegrafní spojení.“

Ticho. Dobrý špion bere selhání rozvědky osobně.

„Omlouvám se.“

„Takže máme kolik, šest dní?“

„Je to rychlík, ne pomalý nákladní vlak, kterým jste jeli vy.

A   čtyřicátá   pátá   už   byla   umístěna   v   severním   pohraničí.

Jedinou dobrou zprávou je, že je to osobák. Děla nechávají doma.“

Proč   se   obtěžovat?   K   čemu   děla,   když   je   potřeba   jen potlačit vzbouřené vězně?

„No aspoň něco. Máš odhad, kdy přijedou?“

„Za čtyřicet osm hodin vám na dveře zaklepe nejlepších osm   tisíc   pěšáků   na   téhle   planetě,   připravených   k   pořádné akci.“

„Můžeš nám přivolat pomoc?“

„Kačer otravoval kapitána   Teheránu   celou hodinu. Jenže pravidla   jsou   určená.   Žádná   palebná   podpora.   Nic.   Žádné výjimky.   Je   to   na   hovno,   ale   musíme   vás   nechat   viset   ve větru.“

Zíral jsem otupěle na počítač.

„Díky za varování, Bille.  Řekni Kačerovi, že děkuju za snahu. A admirálovi Duffymu, že jsem taky moc vděčný. Na viděnou, Bille.“

Ticho. Až pak řekl: „Jasně.“

PADESÁT SEDM

Za   temného   úsvitu   dalšího   rána   jsem   stál   společně   s Audem,   Judem   a   Celinne   v   závětří   vytvářeném   vlakem, který nás sem přivezl. Přes noc jsme ho obrátili, takže mířil Sirotkův triumf
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k ježatému pohoří dvacet kilometrů jižně, jímž jsme cestou do   tábora   projeli.   Kouř   z   čadícího   hořícího   oleje   visel   v temném klidu úsvitu nad plání jako špinavá gáza.

Kolem   nás   prohledávaly   sníh   dvojice   a   trojice   našich spolubojovníků, oživených jídlem a nocí na kavalcích, které už   předchozí   majitelé   nepotřebovali.   Skláněli   se,   sbírali meteority a pak je cpali do batohů a kapes kabátů, které už taky   nebyly   dřívějším   majitelům   k   ničemu.   Občas   někdo zalapal   po   dechu,   jak   pod   sněhem   nahmatal   zmrzlou mrtvolu někoho z dříve přesunutých nešťastných vězňů.

Uprostřed   obrovského   neoznačeného   hrobu   klečel   ve sněhu Aud a ukazoval na provizorní válečnou mapu. Řada kamenů dělila plochou rovnou oblast znázorňující planiny jižně a severně od pohoří. Červený provázek natažený od jihu k severu označoval trasu ledového vlaku. Provázek se kroutil   kamenným   „pohořím“   a   procházel   uzoučkým „průsmykem“ jako dentální nit mezi zuby.

Ukázal na severní konec červeného provázku.

„Jsme   tady.   Bez   plánovaného   doplnění   paliva   se   vlak dokáže dostat sotva sem,“ přejel prstem podél provázku a zastavil se nad „průsmykem“ táhnoucím se od severu k jihu pohořím.

Mávl rukou na pláň, na sběrače kamenů.

„Musíme získat čas, abychom mohli práci dokončit. Hory jsou neprostupné. Když převrátíme ledový vlak v průsmyku, bude   muset   čtyřicátá   pátá   divize   vysednout   a   postupovat průsmykem  pěšky. Malá jednotka používající  vlak a saně jako barikádu může udržet průsmyk i oproti divizi.“

„Pokud   požádáme   o   dobrovolníky,   kolik   lidí   můžete vyčlenit ze sbírání a stihnout přitom termín?“ zeptal jsem se Celinne a Juda.

Podívali se na sebe. Jude pokrčil rameny.

„Plánovali jsme tisícovku sběračů. Zvládneš to se dvěma stovkami?“

„V Thermopylách bylo tři sta Sparťanů,“ řekl jsem. A na druhé straně bylo osmdesát tisíc Peršanů.
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Celinne se zamračila. O Thermopylách věděla tolik jako já o vaření trilobití polívky. Ale řekla: „Tak nám bude stačit o stovku míň.“

Neřekl jsem jí, že ty tři stovky tvořili nejlepší vojáci na planetě,   možná   na   celém   světě,   ne   vyhladovělí   a   omrzlí prodavači.   Taky   jsem   jí   neřekl,   že   Sparťané   prohráli   a zemřeli. Do posledního.

Existovala i další podobnost s Thermopylami.  Zaclonil jsem si oči dlaní a ukázal na východní rameno vzdáleného horského průsmyku.

„Špioni   to   tam   zmapovali.   Kolem   kaňonu   vede   cesta.

Horská stezka pro kamzíky, dvě stě padesát metrů nad dnem kaňonu, římsa  vedoucí podél  východní  stěny. Je to velká oklika, ale jakmile Peršané Spartany obešli, bitva skončila.

Pokud dokáže Rtuťová divize přesunout po té stezce jediný prapor, během dne zátaras obejde.“

„Znám čtyřicátou pátou,“ zavrtěl Aud hlavou. „Ale taky znám velitele, který ji po mně převzal. Folz je rozvážný a nemá žádnou fantazii. Bude bušit do průsmyku několik dní, než   se   odhodlá   k   manévrování.   Ale   máš   pravdu.

Nakonec…“

Ukázal jsem na stranu průsmyku na Audově mapě.

„Rozšířili hlavní trasu kaňonem pomocí dynamitu, když stavěli trať. V dílně pořád zůstává ještě jedna bedna, i po tom, co si s ním vojáci hráli. Není to dost na stržení celého průsmyku, ale mohlo by to stačit na strhnutí užšího kusu římsy. Tví bývalí vojáci jsou dobří, Aude. Ale lítat neumí.“

Aud znovu zavrtěl hlavou.

„Budeme to muset risknout. Nemůžu na to dát jediného chlapa. A nikdo z nich stejně neumí zacházet s dynamitem.“

„Já ano,“ řekl jsem.

Sirotkův triumf
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„Na tři!“

S  Audem   a   společně   s   dvaceti   dalšími   lidmi   jsme   vší silou   tahali   za   kabel.   Ten   byl   protažený   kladkostrojem sebraným  v táborové  dílně a jeho konec byl  přivázaný k ledovému vlaku. Lyžiny vagónu zaskřípaly a pak zasténaly, jak se velká železná krabice převalila na bok jako umírající mamut.   Zvuk   nárazu   se   chvíli   odrážel   od   kamenných promrzlých   zdí,   doplňován   zvuky   vyvolávanými   pády dalších vozů, shazovaných třemi stovkami dobrovolníků z řad prodavačů.

Převraceli jsme saňové vozy tak, aby se jejich železné podlahy staly zábranou, blokující průsmyk od jedné svislé kamenné stěny k druhé. Aud umístil první řadu barikády šest set metrů uvnitř průsmyku, poblíž nejvyššího místa, kde se tři sta metrů vysoké stěny sbíhaly k sobě a nechávaly mezi sebou mezeru širokou jen dvacet metrů.

Tak nebude moct  čelní linie  divize  útočících  vojáků, i kdyby se na sebe mačkali sebevíc, čítat najednou víc než šedesát lidí. A těch šedesát bude postupovat do kopce, bez jakékoli ochrany, celých šest set metrů. Mezitím se budou naši   chlapi,   i   když   nebyli   žádní   ostrostřelci,   skrývat   za barikádou a kosit útočníky, pak řadu za nimi a další a další, dokud nám nedojde munice nebo útočníkům bojové nadšení.

Jakmile z rovnice odeberete leteckou podporu, stane se pěchotní taktika velmi jednoduchou.

Bum. 

Poslední vůz se převalil v kaňonu jako velryba vyplavená na   pobřeží.  Aud   se   postavil   vedle   mne   a   oprašoval   si   z kabátu   prach   rukama   v   tlustých   rukavicích.   Natáhl   krk   a zadíval   se   na   východní   stěnu   kaňonu,   ze   které   na   nás shlížela   úzká   římsa,   pak   na   jih,   odkud   útok   přijde.
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Povzdychl si.

„Nemá smysl posílat tam střelce. Nemáme žádné pořádné kromě tebe.“

„Vezmu si na římsu pušku a stovku nábojů.“ Aud zavrtěl hlavou.

„Tvou   nejdůležitější   prací   je   zničit   trasu   možného obchvatu, ne hrát si na střelnici. Jen umísti nálože, zapal šňůru a zdrhej. Žij, abys mohl bojovat další den.“

Rozhlédl jsem se. Chlapi skládali na parapety opevnění kameny. Jiní čistili zbraně nebo rozbalovali krabice s náboji.

Každý   prodavač   pracoval,   jak   to   jen   šlo,   aby   nemusel přemýšlet o tom, že v tomhle kaňonu zemře.

„Zdá se, že nikdo jiný s ústupovou strategií nepočítá.“

Poklekl   jsem   a   strčil   ruce   do   popruhů   batohu   s dynamitem. Aud ho popadl nahoře a vycentroval mi náklad na zádech.

„Jasone, znám tě. Máš v plánu vrátit se z průsmyku a pak k nám. Ty se ale vrátíš do tábora. Pokud nebudou kameny dodány,  byla   celá   tahle   oběť   k   ničemu.   Ucti   mě   a   tyhle chlapy, postarej   se, abychom  zemřeli   kvůli  něčemu,  a  ne zbytečně. Slib mi to,“ položil mi ruku na rameno.

Chytil jsem ho za ni a zadíval se na odpolední nebe.

„Radši půjdu. Jen jednu věc nesnáším víc než výšky, a to je šplhat se do nich ve tmě.“

Kdysi by mi trvalo několik hodin, než bych se vrátil na sever kaňonem, pak na východ k strmé úzké cestě, jež se kroutila   nalevo   a   napravo   a   vedla   až   k   úzké   římse přehlížející   kaňon,   a   nakonec   prošel   po   stezce   prudkým srázem až k cíli.

Než  jsem   se  dostal   ke   stezce   a   vydrápal   se   na   římsu, třesoucí  se kolena i  lokty jsem měl  odřené a  pomlácené, kabát nasáklý potem a rty pokryté suchým nánosem, kdysi slinami. Podle tressenských kapesních hodinek, které jsem si   vzal,   byla   půlnoc.   Jediný   náramkový   počítač   schopný napojit se na špionskou síť, který nám špioni povolili, jsem nechal Judovi, aby mohl přivolat loď pro kavorit. Kdybych Sirotkův triumf
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se náhodou nevrátil.

Ležel jsem ve tmě na římse, příliš vyčerpaný, než abych se bál hrozné výšky začínající několik centimetrů od mých nohou pokrytých puchýři.

Neměl jsem vyhřívanou zbroj, která by mi chránila prsty před   prochladnutím,   ani   helmu   s   násoskou   vedoucí   do nádržky s vodou, ani vycpávky chránící mě před nárazy o kámen, když se mi podařilo uklouznout, a ani optiku, jež by mi umožňovala vidět ve tmě. Nacpal jsem se do škvíry ve zdi, stulil se do klubíčka, abych se aspoň trochu zahřál, a odpadl jsem.

Vzbudil jsem se ve čtyři ráno.

Tresselská noc bez měsíce na obloze byla ledová, černá a nehybná.

S   výjimkou   slabé   záře   na   jižním   horizontu,   která   se pomalu   pohybovala.   Jako   vlak   jedoucí   serpentinami   na sever.

PADESÁT DEVĚT

Bez nočního vidění jsem musel počkat na úsvit, než jsem mohl začít pracovat. Nespěchal jsem. Mezi věci, které mě už od dětství děsily, patřily kromě výšek i trhaviny.

Ruce se mi třásly, když jsem cpal do dynamitových tyček zápalnice s jádrem z černého prachu. Musel jsem si sundat kabát i rukavice, abych se byl schopen seškrábat po skalní stěně  pod  okraj   kamenné  římsy,  nacpat   starý  dynamit  do prasklin a trhlin v žule a natáhnout zápalnou šňůru na místo, odkud bych ji mohl odpálit.

Jestli   jsem   udělal   všechno   správně,   měla   by   se   urvat patnáctimetrová   část   kamenné   římsy,   takže   žádný   pěšák nebude moci proklouznout Audovým rádoby Sparťanům do zad   ani   se   dostat   na   pozici,   odkud   by   je   mohl   shora 226
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ostřelovat.

Než jsem umístil veškerý dynamit, necítil jsem konečky prstů.

Seděl jsem, třením si vracel krevní oběh do končetin a zíral   k   horizontu,   kde   v   ranním   šeru   zářila   světla   vlaku.

Soustředil jsem se na chvějící se obraz malinkého černého červa jedoucího bílým mořem. Pěchotní vlak byl vzdálený ještě několik hodin. Varoval jsem obránce dole křiknutím.

Kdyby bylo jaro, nebo dokonce zima, mohlo by být na stěnách kaňonu tolik sněhu, že by můj řev spustil lavinu. To se ale stávalo ve filmech, ne ve skutečnosti.

Proplazil jsem se po římse těsně kolem děsivého okraje, až jsem našel balvan, zpoza kterého jsem mohl jasně vidět a střílet na trasu vlaku a její okolí.

Slíbil   jsem  Audovi,   tedy  technicky   vzato   jsem   se  sice slibu vyhnul, ale to byly jen řečičky, že se vrátím do tábora, ne na dno kaňonu. Jenže neslíbil jsem mu kdy.

Nabil jsem pušku, standardní tressenskou opakovačku s teleskopickým   hledím,   které   tvořily   obyčejné   čočky zasazené   do   trubice   nad   závěrem,   dlouhé   a   tenké   jako vycházková hůl. Pak jsem si na kamennou římsu před sebe vyskládal náboje.

Vlak   už   byl   jasně   vidět.   Nechával   za   sebou   stopu olejového kouře, nad bělostným okolím jasně viditelného, a pomalu se blížil.

Ze dna kaňonu se krystalicky jasně ozývaly různé zvuky.

Cvakání závěrů pušek, cinkání upadlých nábojů. Šeptající a modlící se hlasy.

Z   vyvýšené   pozice   jsem   na   vlak   dobře   viděl.   Ale pozorovatel nahoře na vlaku nemohl být dost vysoko, aby v zastíněném kaňonu byl schopen spatřit zablokovanou trasu.

Minuty se táhly, dokud vojenský vlak viditelně nezpomalil.

Když   konečně   zastavil,   odhadoval   jsem   vzdálenost   k lokomotivě, železnému ježkovi s velkými ostnatými koly, na dva tisíce metrů. Kdyby se naši útočníci obtěžovali vzít si s sebou   děla,   mohli   by   tam   klidně   zůstat   a   kaňon   zasypat Sirotkův triumf
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granáty.   Své   první   taktické   vítězství   jsme   získali   díky přílišnému sebevědomí protivníka.

Z prvního vozu za olejovým tendrem lokomotivy vyšla jediná hlídka a začala postupovat po obou stranách podél ledové trasy.

Zamířil jsem ne na hlídku, která byla mimo dostřel, ale na   zákop,   který   jsme   vykopali,   abychom   zablokovali ledovou trasu do kaňonu. Armáda  dokázala zaplnit  zákop rychle,   ale   ne   zas   tak   rychle,   když   byl   krytý   mířenou střelbou. Čtyři  sta metrů  ode mne  a pode mnou nebudou nepřátelé schopní dostat se k zákopu, dokud je budu mít na mušce a budu mít i náboje. Naším hlavním cílem nebylo zabíjet opraváře, ale zabránit nepříteli v použití vlaku jako obrněného vozidla nebo v horším případě beranidla.

Nemuseli   jsme   se   toho   obávat.   Vlak   představoval   pro čtyřicátou pátou divizi jedinou cestu domů. Jejich velitel to nehodlal riskovat. Zanadával jsem a přál si dělostřelectvo, řízenou pumu nebo dost trhavin, abych mohl někde na pláni připravit improvizovanou protivlakovou bombu.

Hlídka se nedostala ani na dostřel mé pušky a všimla si zákopu před sebou. Otočila se a klusem se vrátila, aby nález ohlásila.

Velitel čtyřicáté páté se projevil jako rozvážný, přesně jak Aud   předvídal.   Usmál   jsem   se.   Pro   nás   byla   rozvážnost nepřítele výhodná. Pokud bude čtyřicátá pátá sedět na zadku a týden hodnotit situaci, zatímco Jude s Celinne a ostatními budou sbírat meteority, tím líp pro nás.

Uplynulo   dvacet   minut.   Pak   se   ostnatá   kola   ledového vlaku   protočila,   zachytila   se   ledu   a   celý   vlak   se   pomalu posunul o osm set metrů dopředu. Velitel nevěděl, jak dobře vybavení   jsme.   Byl   ochotný   riskovat,   že   nemáme   žádné dělostřelectvo, ale jen tak pro jistotu se držel mimo dostřel tressenských   minometů.   Co   kdybychom   náhodou   nějaký měli.

Trvalo   další   půlhodinu,   než   z   vlaku   do   sněhu   vysedl prapor pěchoty, vytvořil bojovou linii po obou stranách trasy 228
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a vyrazil kupředu podél osy vlaku.

Zaměřoval   jsem   pušku   na   jednotlivé   vojáky.   Štíhlí, zachmuření a odhodlaní. Jejich vybavení bylo mnohem lepší než   to,   co   měli   naši   prodavači   a   které   jsme   sebrali vězeňským hlídačům.

Linie se přiblížila natolik, že bych mohl některého pěšáka odstřelit. V nejlepším případě by to ale odhalilo mou pozici a označilo vedlejší trasu, pokud o ní útočníci ještě nevěděli.

A taky by to změnilo poměr sil jen na 7999 ku 301.

Jakmile se linie posunula natolik, že jsem na ně neviděl, odplížil jsem se po trase tak daleko, abych kontroloval dno kaňonu.

Tressenští   vojáci   kličkovali   nebo   se   plazili   a   pomalu postupovali  nahoru kaňonem.  Audovi prodavači  odstranili každý   kámen   nebo   ušlapali   závěje,   které   by   mohly útočníkům poskytnout aspoň trochu krytí. Zatím nestříleli.

Jakmile   se   nejbližší   útočník   doplazil   na   sto   metrů   od Audovy železné barikády, začala přestřelka.

Postupující   pěchota   byla   postřílena.   Ustupující   zrovna tak.   Když   vojáci   leželi   na   místě,   nakonec   si   je   výstřely prodavačů stejně našly.

Útočníci   to   konečně   vzdali   a   utíkali   zpátky   kaňonem.

Nechali za sebou čtyřicet čtyři nehybných těl.

Přejížděl   jsem   maličkou   optikou   pušky   po   čepicích, helmách   a   ramenech   obránců,   ale   nevypadalo   to,   že   by kdokoli utrpěl sebemenší škrábnutí.

Kaňon   ke   mně   ústy   prodavačů   nesl   výkřiky   úlevy   a nevěřícného úžasu. Chlapi pode mnou  mávali zbraněmi  a plácali se po zádech.

Doplazil jsem se zpátky na okraj římsy, opřel se zády o kamennou zeď a povzdychl si.

„Ještě   jich   zbývá   sedm   tisíc   devět   set   padesát   šest, chlapi.“

Sirotkův triumf
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Aud Planck znal nepřítele dobře. Během následujících čtyř hodin zorganizoval tressenský velitel dva neúspěšné frontální útoky do masomlýnku v kaňonu.

Po každém ústupu vyslal Aud půl tuctu prodavačů, aby odtáhli mrtvá těla zpátky za parapet, místo aby je nechali ležet na místě. Nebylo to nic sentimentálního. Mrtvoly by při dalších útocích poskytovaly vojákům alespoň nějaké krytí.

Jeden   z   prodavačů,   chlap   s   rudým   knírem,   jehož   žena zůstala v táboře, společně s dalším chlapem dotáhl tělo na dvacet metrů k barikádě. Pak se ale rudovousý muž najednou zatočil jako derviš a padl k zemi. Z krku mu proudila krev.

V tu samou chvíli se ozvalo štěknutí pušky odstřelovače.

Muž s rudým knírem byl první padlý mezi třemi sty. Zbylých dvě stě devadesát devět schovalo hlavy.

Po setmění, ke kterému ve stínu kaňonu došlo brzy, se útočníci  pokusili   do  kaňonu  vyslat   průzkumníky   a  sapéry.

Jeden   se   dostal   až   k   barikádě,   podřízl   hrdlo   hlídajícímu prodavači a až pak byl zastřelen.

Tma oslepila i tressenské odstřelovače. Aud poslal muže napřed   s   plechovkami   zbývajícího   olejového   paliva   z převrženého   tendru   lokomotivy.   Audovi   chlapi   zapálili   v kaňonu   ohně,   aby   připravili   nepřátelské   průzkumníky   o výhodu   tmy.   Praskající   oheň   osvětlil   uniformy   mrtvých   a kouř a zápach spálené látky a masa začal naplňovat kaňon jako komín krematoria.

Peklo jsem neviděl. Ještě ne. Ale vsadím svou agnostickou propustku   do   nebes,   že   bitevní   pole   v   noci   je   mu   dost podobné.

Úsvit přinesl světlo, ale žádné teplo. Spal jsem zkroucený ve skalní puklině a trvalo mi několik minut, než jsem dokázal narovnat  svou původní,  nevyměněnou   ruku. Protéza,   která 230
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byla z mladší tkáně, se probrala dřív a funkčnější. Připlazil jsem se zpátky k balvanu, odkud jsem mohl sledovat pláň na jihu, a nakoukl dolů.

„Sakra.“

Osm set metrů ode mne, po obou stranách tratě, postávalo šest skupin po třech vojácích. Kolem každé z nich byl ve sněhu ušlapaný kruh o průměru šesti metrů.

Přiložil jsem si pušku k oku a zapátral. Každá skupinka se činila kolem trojnohého zařízení z černého kovu. Zadní noha trojnožky byla nakloněna ke kaňonu a tlustá jako komín od kamen. Tresseni sice doma nechali dělostřelectvo, nicméně minomety se daly rozebrat na součásti, které mohla přenášet i malá skupinka jejich obsluhy.

Sledoval   jsem,   jak   obsluha   nejvíce   nalevo   něco   u   své roury dělá a pak všichni tři zaklekli. Minometná četa vypálila do kaňonu první dávku.

Pokud někdy chcete vidět názornou demonstraci toho, že když něco letí nahoru, musí to spadnout i dolů, je minomet dobrý příklad. Trajektorie granátů je strmější než na horské dráze, nahoru i dolů. Granáty pálené z minometů s hlavněmi bez vývrtu letí pomaleji než kulky z pušky i ve chvíli, kdy vyrazí   z   hlavně   vzhůru.   Pokud  se   díváte   pozorně,   můžete vypálenou  střelu s křidélky připomínající dětskou raketu a stěží větší sledovat i při vzestupu.

Prásk. 

Střela padala směrem ke mně. Stočil jsem se do klubíčka za balvanem. „Sakra, sakra, sakra!“  Bum. 

Dopadla padesát metrů nade mnou, na protější zdi kaňonu.

Střepiny a roztříštěné kusy kamene létaly na hlavy prodavačů z dvousetmetrové výšky. Vyklonil jsem hlavu a přikývl. Na zaměřovací výstřel to nebylo špatné. Z pohledu střelců.

Jakmile   budou   všechny   minomety   zaměřené,   nebudou Audovi vojáci schopní odolat.

Připlazil jsem se zpátky ke svému balvanu a podíval se dolů   puškohledem.   Šály   obsluhy   minometů   se   skoro nehýbaly. Prakticky žádný vítr, kvůli kterému by muži museli Sirotkův triumf
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korigovat. Ani u nich, ani poblíž cíle. Optika na pušce byla v porovnání s integrovaným systémem v helmách eternadové zbroje přímo pradávná, ale stačila.

Nebyl   čas   pušku   zaměřovat,   takže   moje   první   střela rozhodila sníh několik metrů od cíle, aniž by si jí kdokoli všiml. Když se zvuk dostal až k obsluhám minometů, někteří z mužů sebou škubli, ale se skloněnými hlavami dál pracovali u svých zbraní.

Minomety   se   během   staletí   válek   a   přes   vzdálenost světelných roků skoro nezměnily. Jedna z těch věcí, co není rozbitá a tak ji nemá smysl opravovat. Tressenský minomet je sotva víc než ocelová trubka s nožičkami, nahoře otevřená a s ostrým   odpalovacím   kolíkem   dole.   Minometný   granát   s křidélky, s perkusní zápalkou v ocase a výbušnou náloží v čumáku   se   hodí   do   hlavně   minometů.   Zápalka   narazí   do kolíku. Bum. Střela je na cestě. A vše se může opakovat.

Můj druhý výstřel zasáhl minometčíka zrovna ve chvíli, kdy   se   nakláněl   nad   hlavní   se   střelou   v   ruce.   Granát nevklouzl do hlavně rovně a zaklínil se uvnitř. Zaseklý granát nahání  hrůzu minometčíkům  na  všech  planetách,  a  jak už jsem se zmínil, tressenské trhaviny nebyly příliš stabilní.

Jeden   z   nezraněných   minometčíků   poklekl,   položil minomet   na   stranu   a   pak   naklonil   hlaveň   do   sněhu,   aby opatrně   střelu   vysypal.   Můj   třetí   výstřel   ho   zasáhl   mezi lopatky a minometná střela explodovala. Nejenže byl první minomet   zničen,   ale   vypadalo   to,   že   střepiny   z   exploze zasáhly i obsluhu okolních zbraní.

Střílel jsem dál, tak rychle, jak jsem jen dokázal hledat cíle a   nabíjet   další   náboje.   Nepřátelé   pode   mnou   byli   palbou konsternovaní a začali ustupovat mimo můj dostřel. Zraněné a minomety táhli za sebou.

Bylo po poledni, když minomety opět zahájily palbu, ze vzdálenější pozice, kam jsem na ně nemohl. Samozřejmě to taky   znamenalo,   že   oni   zas   tak   snadno   nemohou   na   nás.

Zkoušet zasáhnout cíl minometem je jako házet desetník do kamen. Čím dál stojíte, tím rovnější musí být trajektorie letu 232
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a tím horší je trefit se, aniž by se desetník odrazil od okraje kamen.

A   tak   po   zbytek   dne   čtyřicátá   pátá   divize   pomalu vychládala,  což  za tressenským  polárním  kruhem není  jen slovní   obrat,   zatímco   se   její   minometčíci   pokoušeli   házet desetníky   do   velmi   vzdálených   kamen.   Nejbližší   střela   se dostala na sto metrů nad dno kaňonu, kde narazila do skalní stěny   a   explodovala.   Na   prodavače   dopadly   střepiny   a úlomky  kamene,   aniž  by napáchaly   škody.  Minometčíci   v podstatě jen upravovali okolní krajinu trhavinami a nedovolili kolegům vyspat se.

Při soumraku jsem se stáhl po římse dozadu a podíval se dolů.   Prodavači   hluboko   pode   mnou   si   prošli   školou odolnosti   vůči   nepřátelské   minometné   palbě   a   zakrývali střechu své malé pevnosti dveřmi vytrhanými z vagónů.

Nakonec   se   ale   některý   desetník   trefí   a   kovové   dveře nebudou jako deštník stačit.

V   druhé   polovině   dvacátého   století   si   pozemšťané navzájem   vytloukali   mozky   převážně   v   noci.   Jenže   bez technologie   nočního   vidění,   bezdrátové   komunikace   a dálkových senzorů vojáci dodržují běžné úřední hodiny.

Noc uplynula klidně. Důvod k tomu byl převážně ten, že velitel čtyřicáté páté divize chtěl nechat vojáky odpočinout, aby je mohl během dne důkladně využít.

ŠEDESÁT JEDNA

Prásk. Prásk. Prásk. Prásk. Prásk. 

Otevřel   jsem   oči   a   zadíval   se   na   zamrzlou   žulu   skalní praskliny,   která   se   stala   mým   domovem.   Skálu   ozařovalo vycházející slunce, minometčíci si nastavili budík na hodně brzo ráno.

Bum. Bum. Bum. Bum. Bum. 

Sirotkův triumf
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Vstali brzo, ale stále byli nepřesní. Velitel čtyřicáté páté měl zjevně plný náklad munice pro minomety, kterou nechtěl tahat domů nebo jí docházela „záruční lhůta“. Pokrčil jsem rameny. Nebyl  by to první  velitel,  který nedokázal  vyhrát bitvu, protože se držel dál od nepřítele a marně se ho snažil zasypat   granáty,   jen   aby   se   vyhnul   nepříjemné   a   náročné povinnosti vykopat  nepřátelské  vojáky z jejich děr. Velitel čtyřicáté páté ale samozřejmě nevěděl, že pokud nevyhraje, a nevyhraje rychle, bude to znamenat jeho porážku.

Odplazil   jsem   se   zpátky   na   svou   pozici   u   balvanu   a zanadával. Nepřátelský velitel se zřejmě dobře nevyspal a byl po ránu agresivnější.

Po   sněhu   ozářeném   svítajícím   sluncem   běžela   rota průzkumníků ověšená provazy. A ne do ústí kaňonu, ale ke mně.

V optice jsem viděl jejich naštvané, ale odhodlané tváře. V

panteonu vojenské šlechty se odstřelovači jako já nachází na velmi neoblíbené pozici. A taky jsem předpokládal, že masakr několika posledních dní přesvědčil velitele čtyřicáté páté, že by měl   přeci  jen zkusit  najít  cestu  kolem  kaňonu. Kterou průzkumníci   brzy   najdou   a   zabezpečí,   pokud   s   tím   něco neudělám.

Trochu jsem zaměstnal svou pušku a zanechal po sobě příliš mnoho průzkumníků ležících tvářemi ve sněhu.

Ti, kteří přežili, a kterých bylo bohužel taky příliš mnoho, mi zmizeli pod skalou, neviditelní a nezasažitelní.

Zavrtěl jsem hlavou a nasadil si na záda batoh.

„Je čas se z tohohle hotelu odhlásit.“

Nebylo   otázkou,   jestli   zůstane   moje   pozice   ubránitelná, nebo ne. To už bylo jasné. Neměl jsem možnost odhadnout, jak dlouho bude průzkumníkům trvat, než se vyšplhají na svou stranu hory, a neopovažoval jsem se riskovat nesplnění svého hlavního úkolu, tedy zabránit nepřátelům v přístupu na římsu, po které by mohli provést obchvat barikády.

Mezitím se na pláni vojáci zformovali do černých falang.

Musely   jich   tam   být   nejmíň   čtyři   tisícovky.   Polkl   jsem.
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Teoreticky   mohla   menší   síla   držet   příznivý   terén   po neomezenou   dobu.   V   našem   případě   bude   ta   doba   brzy omezená.

Za zvuků deště minometných střel a svého vlastního sípání jsem   se   přesouval   k   nejužším   patnácti   metrům   římsy,   pod kterou jsem naskládal všechen svůj dynamit. Odtamtud jsem mohl vidět dolů do kaňonu, kde už se srazil předvoj čtyřicáté páté   a   naši   obránci.   Práskání   pušek   přehlušovaly   výstřely minometů.  Měl   jsem  ještě  padesát   nábojů,  a  tak  jsem  jich čtyřicet dobře využil.

Po hodině proletěla minometná střela s hlasitým hvízdáním čistě mezi zdmi kaňonu a vybuchla přímo uprostřed pozice obránců.   Viděl   jsem   třicet   nehybných   těl   a   slyšel   víc zraněných, než jsem dokázal spočítat. Na parapetu obranné pozice   zůstávala   jediná   mlčenlivá,   krvácející   postava,   Aud Planck.

Útočná   vlna   byla   zastavena   a   ustoupila.  Ale   obránci   se unavovali ještě rychleji. Pokud by se jim dostal nepřítel do boku, nebo by na ně začal shora házet granáty, přišel by konec velmi brzy.

Vytáhl jsem krabičku kuchyňských sirek a odplazil se ke konci spojených zápalných šňůr. Ještě v táboře jsem vyzkoušel na několika rychlost hoření a odhadoval, že v tomto případě dojde k explozi devadesát sekund od zapálení konce šňůry.

Dvě stě metrů ode mne se na římse objevila helma prvního průzkumníka.

Škrtnul jsem zápalkou, ale v chladem ztuhlých prstech jsem ji zlomil. Sáhl jsem po ní a vysypal zbytek krabičky. Malá dřívka padala na dno kaňonu jako semínka pampelišek.

Hvízd. 

Průzkumníkova kulka utrhla kousek kamene tři metry mně nad hlavou a s pištěním se odrazila pryč.

Zadíval jsem se do krabičky zápalek. Zbývala jedna.

Ztuhlé   prsty   se   mi   třásly,   když   jsem   škrtnul   jednou   a podruhé bez jakéhokoli výsledku. Proklel jsem svůj nekuřácký životní styl a zkusil to potřetí. Sirka vzplála žlutým plamenem, Sirotkův triumf
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zakryl jsem ji dlaní druhé ruky před větrem a zapálil šňůru.

Smotané zápalné šňůry začaly s prskáním hořet a rozběhl se po nich plamínek směrem k dynamitu.

Další průzkumníkova kulka udeřila do římsy přímo přede mnou.

Pomocí   jednoho   zbývajícího   náboje   jsem   zahnal průzkumníky do krytu a prosil zápalné šňůry, ať hoří rychleji.

Napočítal jsem v duchu do devadesáti. Nic.

Napočítal jsem ještě dalších deset sekund a vyhlédl, abych se podíval, jestli šňůry ještě hoří.  Prásk. 

Za   svou   zvědavost   jsem   si   vysloužil   kulku   těsně   vedle hlavy a úlomek kamene, který mě škrábl do tváře.  Bum! 

Bum! Bum! BUM! 

Výbuch   mne   odhodil   nahoru.   Dopadl   jsem   ztěžka   na břicho.

Kolem lítaly kusy žuly.

Kyselý kouř se valil na všechny strany.

Rámus ochabl a vrátil se na úroveň střelby z pušek a dunění minometů.

Když jsem se vyškrábal se skloněnou hlavou na nohy a zamířil na sever pryč od bitvy, mumlal jsem si pod nosem: „To bylo až moc těsné.“

Podíval jsem se přes rameno.

Kouř se rozptýlil. V žule byly vyrvané nerovné díry.

Ale římsa tam pořád byla.

ŠEDESÁT DVA

„Do prdele! Do prdele!“

Zapotácel jsem se na římse a málem spadl. Neměl jsem už žádný   dynamit,   jen   pět   kulek,   a   neměl   jsem   ani   plán.

Racionální by bylo utéct dřív, než si mě průzkumníci všimnou.

A nechat prodavače Auda Plancka viset ve větru.
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Rozběhl jsem se k úzkému kusu římsy, z jejíchž trhlin se stále kouřilo. Skočil jsem a prudce dopadl na římsu, ale ta byla nehybná, jako by byla z pevné žuly. Což byla.

„Zatraceně!“

Obrátil jsem pušku a narval pažbu do kouřící trhliny, jako bych snad dokázal vlastní silou urvat kus skály.

Mezi chodidly mi přistála kulka. Vzhlédl jsem. Po římse ke mně s řevem běžel průzkumník a střílel od boku. Puškohled na mé pušce mi u něj na oblibě zjevně nepřidal. Za ním ke mně mířili v řadě čtyři další průzkumníci.

Pušku jsem zarazil do trhliny tak, že se s ní nedalo hnout, ale   ještě   jsem   měl   Ordovu   pistoli,   i   když   schovanou   pod vrstvami oblečení. Musel jsem získat chvíli času.

Pustil jsem pušku a zvedl ruce.

Průzkumník zpomalil a pomalu ke mně kráčel s puškou namířenou od boku.

Zastavil se pět metrů ode mne a kouřilo se z něj, jak byl zpocený.  Nevypadal  jako nácek. Vypadal  jako tisíce  jiných vojáků, jež jsem v životě poznal, kluk, který nechtěl od světa nic než rychlou sprchu a třídenní propustku.

Nemělo to šanci na úspěch a ten kluk si to nezasloužil, ale neměl jsem na vybranou. Pomalu jsem přesouval jednu ruku k límci bundy, směrem k pistoli. Vzdychl jsem a obrátil oči k obloze.

„Do   prdele,“   řekl   jsem,   protože   můj   plán   přestal   být důležitý.

ŠEDESÁT TŘI

Padající minometná střela mi během okamžiku proletěla před   očima,   temná   silueta   na   jasně   modrém   nebi   bez mráčku. Pak se otřela o hranu římsy za klukem přede mnou, prosvištěla kolem dalších čtyř průzkumníků a vykřesávala Sirotkův triumf
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přitom z žuly oranžové jiskry. Spadla pod římsu, kde jsem na ni neviděl, a explodovala.

Chvíli se nic nedělo. Pak kluk vytřeštil oči a podíval se na   mě.   Římsa   pod   ním   a   ostatními   čtyřmi   průzkumníky klesala dolů jako podlaha výtahu.

Pustil pušku a natáhl ruku.

Sáhl jsem po ní, ale už byl pryč, padal a otáčel se při tom, zíral na oblohu. Spolu s ním letěli dolů ke dni kaňonu dvě stě padesát metrů hluboko čtyři další průzkumníci a všude kolem nich úlomky a větší kusy kamene, který ještě před chvílí tvořil římsu.

I kámen  pod mýma  nohama  se naklonil  a já spadl  na zadek. Lapal jsem po dechu a škrábal se pryč. Nakonec jsem ležel, zíral na okraj kaňonu, zhluboka dýchal a celý se třásl.

Když se mi srdce aspoň trochu zpomalilo, přetočil jsem se na ruce a kolena a zadíval se přes okraj římsy přerušené nepřekonatelnou   mezerou   dynamitem   s   pomocí   exploze minometné střely.

Audovi dřívější vojáci a jeho noví bojovali zblízka  na střechách   převržených   vagónů.   Jejich   velitel   šlapal   po improvizovaném   opevnění,   táhl   za   sebou   jednu   nohu   a kolem   něj   vybuchovaly   granáty,   dokud   se   nedostal   k předmětu čouhajícímu z napadaných balvanů.

Aud vytáhl mou roztříštěnou odstřelovací pušku, obrátil ji a pak se podíval nahoru, stínil si při tom oči jednou rukou.

Ukázal puškou na sever, do míst, kam jsem měl jít, pak mi druhou rukou zasalutoval.

Vyklonil jsem se nad římsu, opětoval mu zasalutování a pak se otočil a vyrazil po římse dolů.

Když   jsme   se   na   sebe   dívali   přes   kouř   a   současně   se odvrátili, abychom šli každý za svým osudem, věděli jsme oba, že se vidíme naposledy.

Na   místo,   kde   se   severní   konec   stezky   dotýkal   pláně, jsem dorazil při západu slunce. Z kaňonu se nadále ozývaly zvuky   bitvy,   která   pokračovala   beze   mne.   Zbytek   tří   set mužů   zachráněných   před   nepřátelským   obchvatem   dál 238
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bojoval. Nemohl jsem zachránit prodavače, kteří ještě žili.

Ale   možná   jsem   mohl   zařídit,   aby   jejich   oběť   nebyla zbytečná.

Z tváře a z jednoho ucha mi odkapávala krev. Exploze minometné střely mi prorazila bubínek. Žulový úlomek mi pronikl rukávem a zarazil se do lokte zdravé ruky. Nejedl jsem   čtyři   dny,   pil   jsem   jen   rozpuštěný   sníh.   Co   nebylo pohmožděné,  bylo  k smrti  unavené. Začal  jsem šlapat na sever do zamrzlé temnoty, na nohách, které jsem už necítil, a   pak   přešel   na   paragánský   poklus,   jakým   bych   se   měl dostat do tábora za úsvitu.

Potácel   jsem   se   a   brblal   si   pod   nosem:   „Takovýhle důchod stojí za starou belu.“

K jižnímu drátu vymezujícímu okraj tábora jsem dorazil ve čtyři ráno. Byl viditelný na kilometry daleko, jelikož po pláni   pobíhaly   jako   světlušky   ohýnky   olejových   lamp, nošených sběrači meteoritů.

Prodavač   na   hlídce   mě   nezabil,   protože   vystřelil   nade mne a kus stranou, ačkoli mířil přímo na mě.

Bylo pět ráno, když jsem se konečně dostal k Judovi a Celinne,   nakloněným   nad   mapou   tábora   rozdělenou   na jednotlivé hledačské sektory.

Ohlásil jsem výsledky bitvy jako Feidippidés vracející se od Marathónu a pak se zeptal: „Kolik vám toho zbývá?“

Celinne přejela prstem po papíru s výsledky a vrátila mi počítač.

„Jsme blízko. Zavolej loď hned teď. Budeme potřebovat každou sekundu.“

Přikývl jsem. Než plán narušil požár zásob oleje a pak zprávy o čtyřicáté páté divizi, měli jsme odevzdat kavorit, vrátit se s přeživšími na zabaveném vlaku co nejvíce na jih a opustit ho. Nový velký oddíl iridiánského hnutí odporu se měl ztratit mezi lidmi a jako Maovi partyzáni se stát rybami v moři.

Jude rozbalil další z map táborového komandanta. Bez transportu a s jižním průsmykem zablokovaným postupující Sirotkův triumf
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armádou   bylo   jedinou   nadějí   na   přežití   předběhnout čtyřicátou pátou pěchotní, zamířit na východ přes Arktidu a dosáhnout   východního   okraje   hor,  kde   by   mohli   přeživší zabočit   na   jih   a   dostat   se   do   příznivějšího   prostředí severního iridiánského pobřeží.

Vychrtlá armáda cellistů, rybářů a žen prodavačů měla utéct bitvou zoceleným vojákům na šesti stech kilometrech zamrzlé divočiny.

Jude zavrtěl hlavou.

„Neřeknu to lidem,  ale  tahle cesta  by se skoro nedala přežít,   ani   kdybychom   za   zadkem   neměli   ozbrojené pronásledovatele.“

„Jenže pokud zůstaneme a budeme bojovat, zemřeme,“

řekla Celinne. „A naděje zemře s námi.“

Dal jsem počítač Judovi.

„Udělej   to   ty.  Přivolej   loď.  Mám   tak   zmrzlé   prsty,  že nedokážu mačkat tlačítka.“

Pak jsem si stáhl boty a posadil se na okraj kavalce. Třel jsem si palce na nohách a na prstech a necítil je.

„Myslím, že si na chviličku lehnu.“

Pak   jsem   nevnímal   nic,   dokud   mi   Jude   nezačal   třást ramenem.

„Jasone! Loď je tady!“

ŠEDESÁT ČTYŘI

Nákladní škorpion letěl dolů na tresselskou sněhovou pláň,   bílá   keramická   kapka   na   pozadí   kovově   modré odpolední oblohy. Pilot letounu zpomalil na podzvukovou rychlost, aby letěl tiše, ale kličkoval a odhazoval kolem sebe   světlice,   jakkoli   „horká“   bylo   to   poslední   slovo, které by se dalo použít pro naši přistávací zónu.

Stovky   přeživších   dost   zdravých,   aby   mohli   sbírat 240

Robert Buettner

kameny   rozházené   po   obrovském   bílém   pohřebišti,   se stáhly k cizí vesmírné lodi jako železné piliny k magnetu.

Většina   z   nich   viděla   v   novinách   kresby   nebo   zrnité ferrotypy létajících strojů z mateřského světa, ale realita je musela šokovat stejně jako létající talíř, což škorpion vlastně byl.

Letoun   zastavil   a   vznášel   se   metr   nad   sněhem.   Jeho trup   rozžhavený   průletem   horní   vrstvou   atmosféry odpařoval  sníh  všude  kolem a  vytvářel  tak oblak  syčící páry   stoupající   žhavým,   chvějícím   se   vzduchem   kolem letounu k obloze.

Tresseni   vytvořili   kolem   letounu   mlčenlivý   kruh pozorovatelů.   Zadní   rampa   upraveného   nafouknutého zadku   škorpionu   se   s  pištěním   otevřela   a  zvedla   modul původně určený pro zbraně jako žihadlo.

Přední kokpit se otevřel souběžně s nákladní rampou, pilot vysunul z trupu žebřík a sešplhal po něm. S cákáním prošel břečkou z rozpuštěného sněhu, s rovnými  zády a vystrčeným hrudníkem. Při chůzi za ním kromě přípojek komunikace   a   životní   podpory   vlála   i   hedvábná   šála, kterou měl omotanou kolem krku.

Vystoupil   jsem  z   kruhu  společně  s  Judem  a   Celinne.

Pilot   se   zastavil   asi   metr   před   námi.   Na   helmě   měl napsaný  svůj  volací  znak   „Whizard“  a  na   přední  straně nezapnuté letecké bundy barevnou nášivku zamračeného pelikána s boxerskými rukavicemi. Zasalutoval a usmál se na nás.

„Kurýrní služba hlásí příchod!“

Až když mu úsměv ztuhl na hladce oholené tváři, jsem si uvědomil,  jak hubení, špinaví a vychrtlí  jsme.  Jude i Celinne měli oči zapadlé v tvářích zašedivělých kouřem a vyhublé   hlady.   Obličeje   jim   místo   šál   chránily   hadry   a kabáty   měli   rozervané   na   všech   místech,   kde   je   neměli špinavé. Svůj vlastní smrad už jsme naštěstí nevnímali.

Kluk   přejel   pohledem   po   mlčenlivých   stovkách zírajících lidí, vypadajících ještě hůř než my. Tvář války Sirotkův triumf
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nebyla tak děsivá, když nepřítele představovala tečka na obrazovce a fyzické strádání bylo omezeno na vychladlé kafe v jídelně.

Dlouholetým   reflexem   jsem   pilotovo   zasalutování opětoval.

„Rádi vás vidíme. Jason Wander.“ Překvapeně otevřel pusu. „Pane generále?“

„Jsem ve výslužbě.“

Vytřeštil   oči   a   pak   znovu   přeletěl   pohledem   mlčící Tresseny.

„Pane   ge…   pane  Wandere,   mám   jen   jednu   loď.   Měl jsem   rozkaz   vyzvednout   náklad.   Rychle   a   tiše.

Nemůžu…“

„Já vím. Oni to vědí. Pryč půjdeme po svých.“

Natočil se ke mně  jedním uchem,  jako by mi  špatně rozuměl.

„Pane?“

Ukázal   jsem   na   rampu   jeho   lodě,   kde   už   se   řadili Tresseni s pytli a koši plnými kamenů.

„Můžete se postarat, aby to uložili tak, jak to chcete?

Taky odsud musíme vypadnout rychle a tiše.“

Odběhl k rampě.

Obrátil jsem se k Judovi a ukázal palcem za sebe na škorpion.

„Druhé   sedadlo   je   prázdné.   Jsi   nejlepší   pilot,   jakého máme.  Tvoje   místo  je  v  kokpitu.   Dokonči   to.  Pro  svou rodinu.“

Jude  objal  jednou  rukou Celinne  a  druhou ukázal   na svou seřazenou a špinavou malou armádu. „Tohle je moje rodina.“

Kývl   k   pilotovi   a   pokračoval:   „Jasone,   ten   chlap   už nikdy   být   nemůžu.   Je   spousta   takových   jako   on,   kteří mohou  dovézt Stříbrnou kulku k cíli. Válka se Slimáky patří   tvé   generaci,   je   to   tvoje   válka,   kterou   musíš dokončit. Moje válka začíná tady. Teď.“

V hlavě se mi ozývala poslední Ordova slova. Už jsem 242
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na to byl sám.

Pohodil jsem hlavou k jihu, ke kaňonu, kde Aud Planck se třemi stovkami prodavačů držel pěchotní divizi.

„Hlídky   říkají,   že   čtyřicátá   pátá   už   se   dostala   za průsmyk   a   mašíruje   na   sever.   Žádný   náskok   nebude stačit.“

Nákladní rampa škorpionu se s vrčením zavřela. Pilot došel k naší trojici a sundával si při tom leteckou bundu.

Pod   ní   měl   v   podpažním   pouzdře   leteckou   služební pistoli.

„Jsme   naložení.   Pane   generále,   teda,   pane   Wandere, admirál Duffy mi přikázal přivézt vás taky.“

„Proč?“ zeptal jsem se. Pokrčil rameny.

„Říkal, že pro všechny případy.“

„Pro jaké případy?“

„To vám teď nemůžu říct.“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Tak ať jde do hajzlu.“

„Admirál   říkal,   že   to   řeknete.   Pane,   kapitán   mi   dal přímý   rozkaz   dostat   vás   do   kokpitu.   Se   zbraní   v   ruce, pokud to bude nezbytné.“

Kluk se neusmíval.

„Jdi, Jasone,“ řekl mi Jude. „Víš, že tahle válka se ještě může  podělat.  Tam nahoře tomu  možná  nezabráníš.  Ale odsud tomu nezabráníš určitě.“

Celinne se dotkla mé ruky.

„Iridiánci   říkají,   že   tisícikilometrová   cesta   začíná jedním krokem. Ale pokud zakopneme, musíme vědět, že ta cesta měla smysl. Jdi a postarej se, aby ti ty kameny vyhrály válku. A vyprávěj ostatním příběh o tom, jak jsme se my pokusili vyhrát svou.“

Pilot podal svou bundu Celinne.

„Mám   nahoře   další   takovou,   paní.  A připadá   mi,   že tady dole by se mohla někomu hodit.“

Vévodkyně   sevřela   bundu   rukou   v   tlusté   rukavici   a usmála se.
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„Půjčím   si   ji.   Vraťte   se   pro   ni   za   pár   let,   až vyhrajeme.“

Objal jsem Juda, potom Celinne. Pak jsem chvíli stál a díval se na ně.

Pilot se ve své kombinéze otřásl zimou a obrátil se ke mně.

„Pane   generále,   moje   loď   je   tady   na   zemi   jako   na střelnici. A ještě nás čeká nějaká práce.“

ŠEDESÁT PĚT

Kokpit škorpionu se zaklapl s vrčením servomechaniky a uzavřel   mě   vedle   pilota.   Kokpit   mi   připadal   povědomý, vypadal stejně jako v modifikované lodi, v níž mi dával Jude lekce v létání nad Brenem, před dávnou dobou, od které se toho tolik změnilo.

Pilot přejel pohledem ukazatele, upravil pár nastavení a pomačkal ikony na dotekových panelech všude kolem sebe.

Připomínal pianistu, který se před koncertem rozehrává.

Obrazovky se rozzářily, stěny kokpitu domněle zmizely a už jsme se vznášeli na obloze.

Při   vzletu   nastavil   pilot   škorpiona   tak,   abychom   viděli arktickou divočinu a černou horskou zeď táhnoucí se pět set kilometrů na východ, kolem níž měla Celinne s Judem vést svou vyhladovělou armádu. Pilot zahvízdal.

„To teda bude cesta. Ale proti té dámě bych si nevsadil.“

„Chůze   nebude   problém.   Společnost   ano.   Dvacet kilometrů od nich je tressenská pěchotní divize a blíží se.“

Když   výškoměr   ukazoval   pět   kilometrů,   odklopil   pilot rudou   ochrannou   klec   blokující   přístup   ke   zbraňovým ovladačům a zamířil se škorpionem jižně podél trasy vlaku.

„Tady   nemůžete   bojovat,“   ukázal   jsem   na   ovladač.

Přikývl.
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„Správně, pane. Boj v leteckém prostoru nad Tresselem je přísně   zakázán.   Dokonce   jsme   pro   tuhle   akci   ani   neměli povoleno naložit obranné střelivo.“

„Tak co tedy…?“

„Admirál Duffy se rozhodl, že  Teherán  veze příliš mnoho zásob s blížícím se koncem záruční lhůty.“

„Cože?“

„Zásoby   s   prošlou   záruční   lhůtou,   které   ohrožují   loď, můžeme kdykoli vystřelit do neorbitálního prostoru nebo je shodit  na opuštěnou oblast,“ ukázal  pod nás. „Pane, mohl byste se podívat a ujistit se, že oblast pod námi je opuštěná?“

Pod námi se sto metrů široké kolony černých teček táhly na dva kilometry daleko podél dráhy vlaku. Čtyřicátá pátá pěchotní divize pronásledovala mého kmotřence, Celinne a jejich tlupu nevinných.

Vytřeštil jsem oči.

„Eddieho za tohle vyrazí. A bez penze.“

„To admirál taky říkal, mně a čtyřem technikům, kteří se přihlásili dobrovolně k nakládání modulu. Mám vám vzkázat, že zubařská péče stejně stojí za houby.“

„Synu, tohle není vtip,“ řekl jsem, ale v tu chvíli už jsem se   v   duchu   omlouval   za   všechny   kletby   seslané   na   hlavu Eddieho Duffyho.

„Pan admirál bude mít v záznamu, že nechal shodit zásoby nebezpečné   munice   za   tressenský   polární   kruh.   Jen   já, admirál a čtyři technici budeme moci říct něco jiného.“

„A já. Proč jsem tady?“

„Admirál chtěl jako zaměřovače někoho, kdo bude vědět, kde jsou přátelé,  kde mizerové  a jaké jsou charakteristiky cíle.“

Ukázal jsem prstem za sebe ke zbraňovému modulu.

„Co vezeme?“

„Radarem   naváděné   explozivní   střelivo   k   zablokování území. V podstatě radarem naváděné kazetové pumy. Radar identifikuje   pohybující   se   cíle   a   přesouvá   během   pádu skupiny pum tak, aby měly maximální účinnost.“
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Ukázal   jsem   pod   sebe   na   rychle   pochodující   pěšáky čtyřicáté páté divize, kteří o přítomnosti neslyšeného a téměř neviditelného letounu vysoko nad sebou neměli tušení.

„Tam dole není žádný náš ani spojenec.“

Přikývl a položil ruku na selektor zbraní.

„Mají   nějaká   pancéřovaná   vozidla   nebo   osobní   zbroje?

RNES kolem sebe rozhazuje střepiny ostré jako břitva.“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Lehká pěchota. Látkové kabáty, ocelové helmy.“

„Tak to jsou mrtvý maso.“

Nebyli   mrtvý   maso.   Byly   to   lidské   bytosti,   stejně namyšlené, nedokonalé a smrtelné jako on.

Zaměřovací   obrazovky   zablikaly,   pilot   naklonil   letoun nahoru a trup  se otřásl, když  vypálil  skupinové  pumy. Ty zahájily pád na nic netušící cíl z výšky pěti kilometrů.

Na obrazovce se objevil chvějící se zelený rámeček, jak si munice prohlížela cíl. Pak se uvnitř rámečku začaly rojit tucty rudých   světýlek,   to   se   jednotlivé   skupinové   pumy   během pádu přesouvaly, aby jejich bombičky mohly zasypat každý čtvereční metr zvoleného cíle.

Díval jsem se na pohybující se šmouhy dole na sněhu, tisíce   vojáků   šlapajících   na   sever   a   proklínajících   své puchýře.

Cink. 

Jediný zvuk, který jsme  při explozi  pum ve výšce  pěti kilometrů slyšeli, byl zvukový signál zaměřovacího počítače.

Pod námi do vzduchu vyletěl tichý, sněhový oblak. Sníh rychle odfoukal vítr vanoucí podle zaměřovacího počítače při zemi rychlostí pětadvaceti kilometrů za hodinu. Šmouha na obou   stranách   trasy   vlaku   se   už   nepohybovala.   Mezi mrtvolami   se   mohlo   hýbat   tak   tucet   šťastlivců.   Do   rána zmrznou na kost.

V dokonale zasněženém masovém hrobě izolovaném na konci světa budou mrtvoly rychle  zaváty sněhem a skryty stejně   jako   tisíce   dalších.   Velikost   toho   masakru,   možná dokonce jeho sama existence, nebude odhalena ještě roky.
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Obrátil   jsem  oči   k  severu  a  zadíval   se  na  tenkou   řadu rebelů mířících na východ.

Pilot ukázal pod nás ve chvíli, kdy se začal zaměřovací počítač zasouvat.

„Tak, ti jsou hotoví.“

Asi jsem mu měl pogratulovat.

Pak škorpion vyrazil nahoru k  Teheránu. 

ŠEDESÁT ŠEST

Když   Teherán   doletěl na dohled k Pasti na myši, kroužilo ve   vesmíru   kolem   měsíčku   tolik   křižníků,   škorpionů, transportérů   a   tendrů,   až   to   vypadalo,   že   je   Past   zahalená mlhou   podobně   jako   Rudý   měsíc   obklopený   kordónem slimáckých lodí.

Howard se se mnou vrátil na palubu   Teheránu, aby dával pozor na kameny. Když jsme se vylodili, rozdělili jsme se. Já se šel nejdřív podívat do registru přístavu.  Smaragdová řeka tady   byla,   ale   bylo   u   ní   uvedené   jméno   kapitána   mně neznámého.   Mimino   jméno   se   nikde   v   seznamu   personálu obrovské flotily neobjevovalo. Ať už se stalo s její žádostí o převelení zpět na palubu nějaké lodi cokoli, k Pasti na myši ji to   nepřivedlo.   Moje   další   zastávka   byla   mimostaniční komunikační kancelář, známá též jako pošta. Vyzvedl jsem si tam Jeebovu psí boudu.

Úředník zkontroloval obrazovku.

„Nic,   pane.   Není   tady   nic   ani   pod   generálem,   ani   pod panem.   Pokud   máte   nějakou   poštu   k   odeslání,   můžu   ji přijmout, ale Past má vyhlášený komunikační klid od chvíle, kdy jsme se minulý měsíc začali chystat na útok. Nic dovnitř ani ven.“

Vyrazil   jsem   s   Jeebovým   kontejnerem   do   špionského apartmá v čtyřicátém osmém patře, za Howardem Hibblem.
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Vojenský policajt u vstupu byl ten samý, který měl službu i při mé minulé návštěvě. Zastoupil mi cestu.

„Co se děje, desátníku?“

„Toto je oblast s omezeným přístupem, pane.“

„Mám prověření.“

Pokrčil rameny a položil ruku na pouzdro s poboční zbraní.

„Nejste uvedený v mém počítači, pane.“

Howard pro mě nakonec přišel a zaručil se za mě, což by nemělo fungovat, ale stačilo to. I penzionovaný generál má jistá privilegia.

Seděli jsme v Howardově kanceláři.

Mračil jsem se na něj.

„Podle   flotily   kroužící   kolem   Pasti   bych   řekl,   že   se chystáme k poslednímu úderu. Mohl jsi mi to říct.“

„Nemáš bezpečnostní prověření od chvíle, kdy jsi odešel do výslužby.“

Obrátil jsem oči v sloup.

„To byla jen papírová hra, abych otřásl Kačerem. Půjdu na personální   a   zruším   to,   jakmile   tady   spolu   skončíme.   Kdy budeme skákat pryč?“

Howard si založil ruce.

„Howarde. To jsem přece já.“

Povzdychl si.

„Zpracování   dovezených   kamenů   na   zbraně   zabere   asi měsíc.  Teherán   bude   mezitím   opraven.   Zbytek   flotily   je   v pohotovostním stavu už několik měsíců.“

Přikývl jsem.

„Dobře. Potřebuju si trochu odpočinout.“

Howard pokrčil rameny.

Ukázal jsem na podlahu, pod níž se ve vesmíru vznášela obrovská lidská flotila.

„Howarde, až tahle flotila odletí, poletím s ní. Chci vidět konec války.“

Moje další zastávka byla v dvacátém prvním patře, kde byla otevřená   kancelář   personálního   direktorátu   armádních důstojníků. Pobočka se skládala z místnosti o velikosti větší 248

Robert Buettner

sprchy,   obsazené   obtloustlou   přepracovanou   podporučicí   s rozpláclým nosem, která měla tak nízkou hodnost, že na ni zbyla veškerá administrativní práce.

Seděl jsem před jejím stolem a nakláněl se k ní.

Přejížděla   prstem   po   položkách   na   obrazovce   a   pak přikývla.

„Ano,   pane   Wandere.   Vaše   papíry   se   sem   dostaly   z konzulátu Lidské unie na Tresselu a byly zpracovány. První šek s vaší penzí byl uložen na vaše konto prvního, těsně před tím, než byla stanice uzavřena.“

„Jsem   generál   Wander. Chci zrušit odchod do výslužby.

Byl to omyl.“

„To není tak snadné.“

„Chci říct, že jsem jen potřeboval pár dní, abych se mohl postarat o něco, co jsem nemohl dělat jako armádní důstojník.“

Zavrtěla hlavou.

„Váš soubor říká něco jiného.“

Zavrtěl jsem se na židli.

„Vím, co jsem měl v úmyslu.“

„Pokud jste měl v úmyslu opustit přidělenou pozici během válečného  stavu, chtěl  jste dezertovat.  Tady je uvedeno, že kancelář vojenské policie neprováděla vyšetřování jen proto, že   konzul   Muscovy   k   vašim   dokumentům   přiložil   svou výpověď. Konzul pod přísahou uvedl, že vás k odchodu do výslužby   donutil,   aby   zabránil   meziplanetárnímu diplomatickému   incidentu,   ohrožujícímu   vztahy   s   vládou Tressenu. Máte štěstí, že vám zůstala penze.“

„Co mám udělat, abych se mohl vrátit do služby?“

Naklonila hlavu.

„Jste příliš starý, abyste znovu nastoupil.“

Pak se rozzářila.

„Vyplňte si žádost dva nula dva lomeno sedm. Mohl byste být přijat zpět v nižší hodnosti.“ Hlasitě jsem vydechl a zavřel oči. „Ano! Vytiskněte mi ji, prosím.“ Znovu pokrčila rameny.

„Jistě, ale musí to potvrdit ve Washingtonu. A na neurčenou dobu   máme   nařízený   komunikační   klid,   takže   tu   žádost Sirotkův triumf
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nemůžeme z Pasti na myši odeslat.“

Předklonil jsem se a položil si ruce na její stůl.

„Co jsem teda do té doby?“

Povzdychla si a otočila se v křesle k jiné obrazovce.

„Klient správy veteránů, pane Wandere.“

Postavil jsem se, opřel si pěsti o stůl a předklonil se až k ní.

„V téhle válce jsem byl od samého začátku. Budu v ní až do konce. I kdyby jen jako pozorovatel. Můžete mě dostat na loď?

Na jakoukoli loď? Jako umývače nádobí nebo cokoli jiného.“

„Lodě   jsou   oblasti   s   omezeným   přístupem.   Nemáte prověření   pro   vstup   do   takovéto   oblasti.   Nemůžete   dostat prověření, protože…“

Vydechl jsem tak prudce, až jsem zasyčel.

„Prověření musí být schváleno ve Washingtonu, ale máme komunikační klid.“

Usmála se.

„Věděla jsem, že to pochopíte. Ale jako veterán ve výslužbě na   vojenské   stanici   máte   přístup   ke   všem   oblastem,   které nevyžadují speciální prověření.“

„A to jsou?“

Obrátila oči ke stropu a začala počítat na prstech.

„Tato   kancelář.   Pošta.   Kasárna   svobodných   důstojníků, máte právo na ubytování, pokud je volné místo. Máte přístup do   důstojnické   jídelny.   Můžete   nakupovat   v   armádním obchodě, včetně prodejny alkoholu, pokud jste plnoletý.“

„Co   můžu   dělat   kromě   spaní,   žraní,   nakupování   a chlastání?“

„Ještě je tady knihovna Pasti.“

„Je tam něco dobrého?“

„Bude, pokud budu mít čas ji někdy otevřít.“

Naposledy pokrčila rameny a vytáhla z hromady další papír.

„Ach. A ještě máte přístup do důstojnického klubu.“

„Výborně!“ usmál jsem se.
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ŠEDESÁT SEDM

Dvě hodiny poté, co jsem odešel z personálního oddělení, jsem prolezl s hnědým papírovým pytlíkem v ruce průchodem do důstojnického klubu Pasti na myši. Důstojnický klub sloužil všem   složkám   ozbrojených   sil   Lidské   unie,   které   nápadně připomínaly americkou armádu a americké vesmírné síly plus několik Britů všech možných hodností, pár Evropanů, Asijců, Afričanů a několik lidí z vnějších planet.

Klub byl vyzdobený ve stylu raného neonového pivního baru, s kulečníkem a miskami buráků, údajně nepěstovaných hydroponicky. Klub byl  napůl zaplněný lodními  důstojníky, kteří zaplavili Past na myši jako tsunami.

Můj   cíl,   sedící   sám   u   stolu   s   whisky   a   paperbackovou knihou o historii Boston Red Sox, vzhlédl a usmál se na mě.

„Jasone!“

Mávl na mě a já si k němu přisedl.

Ukázal na pytlík, který jsem stále držel v rukou.

„Co to je?“

„Dárek, gratulace k tvé nové pozici, Eddie. A dlužím ti něco za Tressel.“

„Na Tresselu se nic nestalo.“

„No jasně že ne.“

Pokud byl na Pasti někdo ochotný ohýbat si pravidla podle svého, byl to Eddie Duffy.

Tváře mu zářily červeněji než obvykle.

Abraham   Lincoln   je   skvělá   loď.   Ale   Teherán   mi   bude chybět.“

Pak se zamračil a dodal: „I když řekl bych, že tobě toho chybí víc. Slyšel jsem o tvém odchodu do důchodu.“

Pokrčil jsem rameny.

„Chybí mi, že nemám lístek na finále. Své místo jsem si zasloužil.   Nechybí   mi   zodpovědnost.   Jen   to   chci   vidět,   ne Sirotkův triumf
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řídit.“

„Po tom, čím sis prošel, ti to nemůžu mít za zlé. Kdybych pro tebe mohl něco udělat.

Natáhl se přes stůl, nakoukl do papírového pytlíku a pak překvapeně pozvedl obočí a usmál se.

„Hewitt! Jak jsi to věděl?“

„Poslední flašku, kterou jsem ti koupil, jsme spolu popravili před šesti lety.“

Přimhouřil podezřívavě oči.

„Takže potřebuješ nějakou laskavost.“

Ztuhl jsem a zděšeně jsem se na něj zadíval.

„Snad si nemyslíš, že…“

„Pokud nebude moc velká, klidně.“

Zvedl   jsem  ruku  a   ukázal   mezi   palcem  a   ukazováčkem škvíru, do které by se nevešel ani burák.

„Malilinkatá.“

ŠEDESÁT OSM

O šest týdnů později jsme byli s Eddiem stále spolu a proháněli

 

šestinohého

 

mechanického

 

švába

mezigalaktickým prostorem, tedy alespoň tou částí prostoru nacházející se v bloku jednadvacet  Abrahama Lincolna. 

Když jsme spolu s Eddiem Duffym létali v minulosti jako admirál   a   velitel   expediční   divize,   každý   den   jsme   spolu chodívali běhat. Na téhle cestě jsme jako admirál a černý pasažér   v   rutině   pokračovali,   protože   Eddie   byl   můj ochránce, byli jsme přátelé a taky proto, že jsme pro sebe navzájem   představovali   jediné   možné   společníky,   kteří   si navzájem stačili.

„Dej mi minutku,“ zvedl Eddie ruku a lapal po dechu v tichu narušovaném jen kovovým cvakáním Jeebových noh o podlahu.
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Abraham Lincoln   byl od bloku jednadvacet až k bloku devadesát prázdný. Obvykle by byla mezi bloky devadesát a jednadvacet nacpaná pěchotní divize převážená křižníkem, promíchaná s posádkou vesmírných sil o počtu dva tisíce dva mužů a žen.

Nicméně lidi na Zemi, jako byl můj šéf generál Pinchon, nepozvali   žádné   pěšáky   na   párty,   která   podle   jejich přesvědčení měla vyhrát válku s Pseudocephalopodem.

Hned   za   blokem   jednadvacet   se   nacházely   hangáry tvořící prstenec kolem celé lodi.

Jako   černý   pasažér,   přestože   by   se   za   mě   v   případě problémů  zaručil  šéf lodi, jsem s výjimkou jídel zůstával mezi bloky devadesát a jednadvacet. Hrál jsem si se zbytky vybavení v pěchotní zbrojnici, psal dopisy Mimi a Judovi, které nebudou odeslány ještě hodně dlouho, a hodiny si hrál s Jeebem.

Na   rozdíl   od   Pasti   na   myši   měl   Abraham   Lincoln výbornou knihovnu. Eddie mi napojil počítač na palubní síť, takže jsem si mohl číst ve své kabině a taky se dívat, co admirál a jeho loď provádějí, aniž bych se musel ukazovat za blokem devadesát.

V každém hangáru byla fontánka s pitnou vodou, a tak jsme   prošli   průchodem   do   hangáru   jedna.   Mise   teprve začínala, takže většina z třiceti šesti hangárů letecké paluby byla opuštěná stejně jako ubytovny pěchoty. Za pár měsíců, až   se   přiblížíme   ke   skoku   k   domovské   planetě Pseudocephalopodu, začne být v hangárech živo. Ale dnes se tři členové posádky letové paluby starali o tři škorpiony připravené k okamžitému startu v hangáru na druhé straně lodi. A o jeden velmi speciální škorpion v hangáru jedna.

Zatímco se Eddie napájel jako hroch vyplavený na břeh, prohlížel   jsem   si   škorpion   naložený   na   startovací   rampě hangáru.   Kokpit   měl   otevřený   a   obsluha   hangáru   právě pomáhala   pohotovostnímu   pilotovi   ven,   aby   ho   mohl vystřídat další.

Stál jsem s rukama založenýma v bok a oddechoval.

Sirotkův triumf
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„Na   tom   přerostlém   melounovém   semínku   spočívá naděje celého lidstva, Eddie.“

Eddie,   zpocený   a   předkloněný   s   rukama   na   kolenou, zavrtěl hlavou.

„Nejen na něm.“

Munice   pro   Stříbrnou   kulku,   kterou   Howardovi   špioni vyrobili, v podstatě fungovala jako hromada ničivých hlavic z   minulého   století,   byla   to   největší   kazetová   puma   v dějinách.   Větší   bomby   se   rozdělí   na   menší   a   ty   ještě   na menší,   až   se   z   nich   stanou   jednotlivé   kuličky   menší   než zrnka   písku.   Zrníčka   zasypou   celou   planetu   pravidelně rozptýleným kavoritem v takovém množství, že to zabije i červa   velikosti   euroasijské   pevninské   desky.  Alespoň   tak velký byl Pseudocephalopod podle výpočtů špehounů, plus minus jedna Skandinávie.

Škorpion   byl   udržován   v   pohotovosti   už   teď,   měsíce cesty od cíle flotily, ale ne aby mohl na něco útočit nebo něco   bránit.   O  to   se   staraly   křižníky  a   mraky   obranných škorpionů. Škorpion se Stříbrnou kulkou byl v pohotovosti pro   případ   mechanického   selhání,   vzpoury,   příchodu skupiny nepřizpůsobivých  občanů s chutí rabovat a krást, nebo pro cokoli jiného, co by mohlo ohrozit mateřskou loď.

Pokud by se něco takového stalo, šlo ho přesunout na jinou loď. Vesmírné síly a špehouni mysleli na všechno.

Špehouni dokonce vyrobili  dvě Stříbrné kulky, jen tak pro jistotu. V téhle bombě  skončila polovina tresselského kavoritu, který jsme tak pracně získávali. Druhá polovina byla ve škorpionu na palubě křižníku   George Washington, hlídaná Howardem osobně.

Odposloucháváním   Eddieho   počítače  jsem  se  dozvěděl hodně. Ale i tak mi pár věcí nebylo jasných. Černí pasažéři na brífink nechodí.

„Eddie,  Abraham   Lincoln   a   George   Washington   jsou starší křižníky. Proč táhne náklad starý válečný kůň?“

Postavil se a zaklepal na výztuž trupu. Zvuk úderů se v obrovském hangáru hlasitě rozléhal.
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„Novější   křižníky   nevydrží   takový   výprask   jako   tyhle staré holky. Zbytek flotily je tady jen proto, aby nám udržel červíky   od   těla,   než   dovezeme   ty   dva   škorpiony   k poslednímu skoku.“

Lidská   rasa   šoupla   všechna   svá   vajíčka   do   pevných košíků a pak přikázala nejmocnější flotile v historii, aby na košíky dávala pozor. Neměl jsem lepší nápad, a i kdyby ano, názory starého generála ve výslužbě nikoho nezajímaly.

„Eddie, opravdu si myslíš, že se budeme muset k tomu poslednímu skoku probojovat?“ Pokrčil rameny.

„S bojem počítáme. Ale doufáme, že budeme příjemně překvapení.“

Prolezli   jsme   zpátky   průchodem   a   pokračovali   v každodenním   mučení.   Mračil   jsem   se   ani   ne   tak   kvůli námaze jako kvůli obavám. Slimáci nám překvapení chystali pravidelně a jen málokdy příjemná.

ŠEDESÁT DEVĚT

O   dvacet   pět   skoků   později   a   o   víc   naběhaných kilometrů, než by se mi chtělo počítat, jsem se vznášel ve stavu   beztíže   v   opuštěné   pozorovací   kopuli   na   přídi Abrahama   Lincolna.  Jak   se   loď   otáčela,   temnota   posetá jiskřičkami   světla   se   kolem   mě   pohybovala.   Přímo   před námi čekal temný disk dalšího a podle očekávání posledního skokového   bodu,   jehož   gravitace   si   nás   už   přitahovala   k sobě.  Všude  kolem  se  vznášela   neviditelná  flotila   bránící naši loď, rozptýlená  na  větší vzdálenosti,  než je cesta  ze Země na Měsíc.

Jeeb hřadoval na zábradlí kopule vedle mne a jedna z nohou mu zaskřípala v tichu natolik, až jsem sebou škubl.

Zadíval   se   na   mě   naleštěnou   optikou,   a   tak   jsem   mu přikázal: „Akceleruj náhradní levý třetí lokomotor.“
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V odpověď zacvakal, tak tiše, že to skoro nebylo slyšet, a začal se přeprogramovávat.

Chytil   jsem   se   rukou   zábradlí   hned   vedle   Jeeba   a   v nahrazené   ruce   mi   začínalo   škubat.   Tou   dobou   jsme   s Jeebem byli jako sekera George Washingtona3. Stoprocentně originální vybavení s výjimkou šesti nových rukojetí a čtyř nových hlavic.

Ale Jeeb, přes všechnu lidskost, kterou jsem v něm viděl, byl tak nesmrtelný, že by dokázal přežít i nedaleký výbuch atomovky. A taky byl tak nesobecký, jak může být jen stroj.

My   lidé   jsme   až   příliš   smrtelní   a   až   příliš   sobečtí.   A dlouholeté  zkušenosti mě  naučily, že to je esence našeho života.   Chápeme   vlastní   smrtelnost,   ale   jsme   ochotní obětovat vše pro ostatní, tak jako Judův otec a pak i jeho matka, tak jako Audace Planck. A na totéž byli během téhle války připraveni i Bassin a mnozí další.

Někdy je matematika oběti jednoduchá, jeden život za šest tisíc nebo za celé lidstvo. Někdy je to jedna ruka za nic vysvětlitelného.   Obával   jsem   se,   že   jen   další   oběti   nám budou   moci   vyhrát   tuhle   nejdelší   a   největší   válku.   Věřil jsem,   že   Pseudocephalopod   porazíme,   protože   ve   svých nejlepších chvílích dokážeme překonat své sobectví.

Z   reproduktoru   uvnitř   kopule   se   ozvala   píšťalka.

Zabručel jsem, protože mě stále volala. Povzdychl jsem si, převrátil se a vyrazil zpátky do míst, odkud jsem do kopule přišel.

„Pojď, Jeebe. Ještě jsme neskončili.“

S Jeebem jsme letěli  a pak šli pěšky zpátky na území pěchotní divize. Sotva jsem prošel dveřmi bloku devadesát, praštily mě do zad jako buldozer.

3  „Sekera   George   Washingtona”   (někdy   taky   „sekera   mého dědečka”)   „vystupuje”   v   alegorickém   příběhu   neznámého   původu,   v němž   zmiňovaný   nástroj   je   stále   „sekerou   George   Washingtona”, přestože bylo nahrazeno jak její topůrko, tak hlavice (pozn, red.).
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SEDMDESÁT

Klaksony varující před ztrátou tlaku ječely. Potřásl jsem hlavou, abych  se vzpamatoval. Poklop za mými  zády byl uzamčený a odděloval blok devadesát od oblastí v přední části lodi. Kdybych byl v tu chvíli v průchodu, rozřízly by mě zavírající se dveře jako kousek salámu.

Stále jsem dýchal, takže problém musel být v předním bloku, ne v tom, kde jsem se nacházel. Rozhlédl jsem se a přiložil   tvář   k   průchodu.   Tak   jsem   se   mohl   podívat křišťálovým kukátkem, co je špatně na druhé straně, mezi bloky devadesát a osmdesát devět.

Zanadával   jsem   a   kukátko   otřel,   ale   stále   bylo   černé.

Něco na druhé straně ho zamazalo tak, že přes ně nebylo vidět.

Zamrkal jsem a podíval se znova. V temnotě se vznášely malé světelné tečky a něco o velikosti a ve tvaru plechovky od   piva   s   utrženým   víčkem   se   pomalu   otáčelo   ve   stavu beztíže.

Nevěřícně jsem zamrkal a podíval se ještě jednou.

„Sakra.“

Zbytek   Abrahama Lincolna   od bloku devadesát byl ve vesmíru kilometr daleko a stále se vzdaloval. „Do prdele, do prdele.“

Rozběhl jsem se do své kabiny a napojil se bezdrátovou spojkou k palubní knihovně a na počítač Eddieho Duffyho.

„Eddie?“

Ticho.

„Zatraceně, zůstal tam vpředu ještě někdo?“

„Jasone? Kde jsi?“

Eddie!

„Ve své kabině. Co se to sakra stalo?“

„Nevím. Asi Zmije.“

Sirotkův triumf

257

Zanadával jsem. O slimáckých motivech jednání a jejich nástrojích jsme věděli velmi málo, ale zrovna Zmiji jsme chápali   asi   nejméně.   Špioni   předpokládali,   že   Zmije   jsou husté   kusy   kavoritem   poháněné   hmoty,   velké   asi   jako lednička,   které   Slimáci   nechávají   číhat   ve   vesmíru   jako miny   poblíž   věcí   považovaných   za   důležité.   Zmije   byly aktivovány   senzory,   ty   vypadaly   jako   fotbalové   míče   ze slimáckého   kovu.   Slimáci   je   rozhazovali   kolem strategických bodů jako nástražné dráty. Když míč zachytil něco,   co   podle   svého   naprogramování   neměl   mít   rád, zrychlila Zmije na více než 0,66 rychlosti světla, zaměřila se na míč a pak zlikvidovala to, co míč detekoval.

Kinetická energie je násobek druhé mocniny rychlosti a váhy,   takže   jediná   Zmije   o   velikosti   ledničky   dokázala udělat ve Floridě díru větší než Cape Canaveral. Opravdu to jedna z nich udělala a já z toho měl pořád fyzické i duševní jizvy.

„Tak proč jsme pořád tady, Eddie?“

Během úvodních okamžiků první bitvy o Past na myši napálila Zmije do  Nimitze  a vypařila ho.

„Zmije nás trefila z boku, ne čelně. Čistě nás přeřízla na dvě půlky. Nevím, o kolik lidí jsme přišli. Musím jít.“

Slimáci   ještě   nepřišli   na   to,   co   si   lidští   gangsteři uvědomili   už   před   stovkami   let.   Vysokorychlostní   kulka může proletět tělem a napáchat menší škody než těžká tlustá kulka nebo tříštivá střela. A tak jsem byl živý, byť trosečník, protože Slimáci nebyli tak mazaní, aby vymysleli střelu dum dum.

Eddie Duffy se snažil řešit katastrofu, která zasáhla dva tisíce   dvě   stě   členů   jeho   posádky.   Když   Zmije   přeřízla Abrahama   Lincolna,   většina   se   nacházela   před   blokem devadesát.  Já  mezitím  zkoumal  svou část  vraku,  která  se mnou letěla neřízeně vesmírem.

Můj   první   objev   byl   taky   nejhorší.   Běžel   jsem   s cvakajícím Jeebem v těsném závěsu až na leteckou palubu.

Hangáry   na   pravoboku,   kde   se   nacházely   všechny 258
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pohotovostní škorpiony a jejich posádky, byly rozdrcené na prach.   Levobok   na   tom   byl   trochu   lépe.   Nad   dveřmi   do hangáru   jedna   blikalo   rudé   světélko,   označující   uzamčení průchodu.

Podíval jsem se do kukátka v průchodu. Trup  Abrahama Lincolna   a   stěny   hangáru   byly   utržené,   takže   podlaha hangáru a škorpion se Stříbrnou kulkou na startovací rampě byly   vystaveny   černotě   vesmíru   jako   komín   domu,   který jediný po tornádu zůstane stát. Nikde jsem neviděl ani stopu po   posádce,   kokpit   škorpionu   byl   otevřený   a   popruhy prázdného pilotního sedadla visely ve vzduchoprázdnu.

Zabušil   jsem   pěstí   na   uzavřený   poklop.   Zmije   udeřila během výměny pilotů, když obsluha hangáru chodila kolem a původní i nový pilot byli zranitelní.

Vojenská historie se často měnila jen na základě toho, že si někdo vzal špatně načasovanou přestávku, ať už to byl Rommel na začátku dne D cestující domů na narozeniny své ženy, nebo Nagumův letoun chycený u Midwaye na palubě během   doplňování   paliva   a   munice,   případně   hessianská hlídka uspokojující přirozenou potřebu ve chvíli, kdy měla hlídat, zda Washington nepřekročí Delaware.

Jedinou šancí pro záchranu lidstva byl v tu chvíli fakt, že Howard Hibble nechal připravit dvě Stříbrné kulky, ne jen jednu.

Vrátil   jsem   se   do   kabiny   a   zavolal   Eddieho.

Neodpověděl. Přepnul jsem se na kameru z můstku, ke které měl Eddie ze své kabiny jako kapitán přístup.

Opravárenské   týmy   hlásily   dvě   stě   mrtvých   nebo ztracených,   mezi   něž   patřili   i   piloti   stíhací   perutě, nacházející   se   ve   chvíli   úderu   ve   svých   kabinách   na pravoboku. Ale  čelní sekce lodi byla  vzduchotěsná  a bez požárů, i když se vznášela ve vesmíru jako poleno.

Hlášení   o   stavu   mé   části   lodi   bylo   neúplné,   založené převážně na pozorování z předního kusu lodi zpracovaného počítačem. Pohonné bloky nacházející se za mnou se zdály roztržené   a   otevřené   jako   hrachové   lusky.   Loď   vypnula Sirotkův triumf
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pohon   rychleji,   než   by   dokázal   člověk,   takže   setrvačnost držela oba kusy lodě na přibližně stejné rychlosti a směru.

To byl taky důvod, proč na sebe oba kusy viděly.

Seděl   jsem   před   obrazovkou   a   chvíli   jen   dýchal.   V

miliardách   kubických   kilometrů   mezihvězdného   prostoru zabraného   rozptýlenou   flotilou   proletěl   Abe   poblíž neviditelného   čekajícího   slimáckého   míče   a   ten   aktivoval Zmiji.   Musela   to   být   prostě   blbá   náhoda.   Slimáci   zjevně zaminovali   přístup   k   časoprostorovému   inzerčnímu   bodu vedoucímu   k   domovské   planetě   Pseudocephalopodu,   což bylo ze zpětného pohledu jedině logické. Ale šance, že míč v trojrozměrné dálavě vesmíru narazí do křižníku, musela být   menší   než   pravděpodobnost   srážky   dvou   vorů unášených ke středu Pacifiku z protilehlých břehů.

Přepnul   jsem   na   Eddieho   externí   spojení,   abych   se podíval, co dělá zbytek flotily pro naši záchranu.

Na obrazovce byla vidět jen statika, takže jsem čekal na spojení a kroutil se přitom v křesle. Už teď jsem byl lehčí než předtím, jak se rotační rychlost vraku zpomalovala.

SEDMDESÁT JEDNA

Audio spojení naskočilo o chviličku dřív než obrazové.

„Zahni doprava! Zahni…“

A pak jsem se díval na stejný výjev, jaký měl v tu chvíli vybraný kapitán na hlavní obrazovce na můstku  Abrahama Lincolna.  Byl   z   kamery   na   čumáku   stíhacího   škorpiona.

Když   počítač   křižníku   ukazuje   obraz   obyčejným   lidem, upravuje ho tak, aby ho byli schopní chápat i oni se svými omezenými   smysly. Audio   je   mírně   zpožděné   a  obraz   ze stíhače je zpomalený na rychlost leteckého souboje z první světové války. Jinak by lidé viděli jen záblesky a rozmazané obrazy.
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Obraz byl přenášený z doprovodného dvojčete stíhacího velitele, který právě prudce zahnul do pravého úhlu. Asi to znamenalo, že obě lodě něco pronásleduje.

Vedoucí škorpion dokončil manévr a explodoval v rudém záblesku.

O   okamžik   později   se   chraptivě   ozvalo:   „Slimácký kanón!“

Hlasitě oddechující pilot letoun prudce zastavil. Pak na průhledovém   displeji   v   jeho   kokpitu   zamrkalo   zelené světélko, jak vypálil řízenou střelu.

Nahoře   napravo   kličkovala   firewitch,   na   kterou   pilot právě   vypálil,   a   z   osmi   paží   na   jejím   čumáku   proudily fialové   stopy   vystřelovaných   elektromagnetických projektilů.

„Liška jedna,“ ohlásil se zpožděním pilot.

Přestože   byl   obraz   zpomalený,   nakreslily   zplodiny   z trysky střely rudou čáru až k firewitch  a exploze hlavice rozervala  mamutí  slimácký stíhač  na obrovský purpurový oblak. Pilot stočil letoun dolů a hledal další hrozby a cíle.

„Bitevní vylepšený displej, prosím, pane Dowde,“ ozval se na audio kanálu hlas Eddieho Duffyho.

Polkl jsem. Tak to by bylo k mé teorii o náhodné kolizi vorů uprostřed Pacifiku. Slimáci přepadli flotilu ve chvíli, kdy   se   chystala   vypustit   dva   maskované   modifikované škorpiony, jež nám měly vyhrát válku.

Vylepšený   bitevní   displej   na   můstku   se   skládal   ze zvětšených   obrazů   vzdálených   lodí,   jež   by   jinak   byly   na obrovské   vzdálenosti   mezihvězdného   boje   velké   jen   jako tečky. Nebyl to hezký pohled.  Abe, věrně zobrazený ve dvou kusech, se vznášel uprostřed obrovské letecké bitvy. Kolem nás bylo rozmístěných šest dalších křižníků, ačkoli jich měl být tucet. Neměl jsem tušení, zda další padly údery Zmijí nebo   výstřely   stíhačů,   a   navíc   mi   to   bylo   jedno.   Faktem bylo, že flotila dostala výprask.

Jeden   z   šesti   zbývajících   křižníků   se   stejně   jako   Abe volně vznášel.

Sirotkův triumf

261

Na pozadí černi vesmíru posetého hvězdami poletovaly a tancovaly   kolem   velkých   perleťových   křižníků   stovky škorpionů   a   firewitch   v   tichém   oblaku   teček   a   rudých, zelených   a   purpurových   čar   vytvářených   značkovacími stopovkami stíhačů.

Audio   kanál   byl   zahlcený   komunikací   důstojníků   a stíhacích pilotů.

Tolik   stíhačů   explodovalo   a   haslo,   až   ten   pohled připomínal   sledování   hologramu   ohňostroje   s   vypnutým zvukem.

„Jasone?“ oslovil mě Eddie na osobním kanále.

„Jsem v pohodě. Jen dělej dál, co děláš.“

„Je škorpion se Stříbrnou kulkou použitelný?“

„Cože?“

„Vidíme   modifikovaného   škorpiona   na   obrazovce, Jasone. Sedí na startovací rampě uprostřed toho, co zbylo z hangáru jedna.“

„Viděl jsem ho na vlastní oči. Nevšiml jsem si žádného poškození. Ale nevím, po čem bych se měl dívat.“

Srdce se mi prudce rozbušilo.

„Eddie, je tady se mnou ještě nějaký živý pilot?“

„ George Washington  byl poškozený stejně jako my,“ řekl Eddie. „Nemůže manévrovat, ale ještě žije. Jenže Stříbrná kulka dvě je zničena. Musíme dostat Stříbrnou kulku jedna z Abeho  na jiný křižník.“

„Jakmile vyhrajete bitvu.“

„Teď   hned.   Oba   konce   Abeho   jsou   přitahovány   do skokového bodu.“

Znovu jsem polkl. Křižník nebo modifikovaný škorpion se   mohly   vrhnout   do   skokového   bodu,   uhnout   dalším troskám, proletět kolem zhrouceného jádra ultratrpaslíka a pak bezpečně skočit zakřiveným  vesmírem na vzdálenosti světelných let.

Křižník bez pohonu, nebo jen kus křižníků, vtažený do skokového   bodu,   nemohl   bezpečně   skočit.   Gravitace   ho slisuje   na   kaši   a   nakonec   se   stane   součástí   masy 262
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ultratrpaslíka, který je menší než golfový míček.

„Nemohl by pro nás někdo přiletět?“

„Nemají čas. Není důležité, jestli se z  Abeho  dostaneme.

Ale ten škorpion, který tam je s tebou, se může dostat na jiný křižník. Takže je s ním pilot schopen proletět skokovým bodem a odpálit bombu na cíl.“

„Říkal jsi, že je tady vzadu někde živý pilot.“

„Říkal jsem… ale nic. Koho jsi tam vzadu viděl živého?“

Pokrčil   jsem   zbytečně   rameny.   „Sebe.   Jeeba.   Do pohonných   místností   se   nedostanu.“   Eddie   se   odmlčel, slyšel jsem z reproduktoru jen jeho dech.

„Letěl jsi někdy škorpionem, Jasone?“

„Sakra, ne!“ vyštěkl jsem, ale pak jsem se zarazil. „No vlastně tak trochu jo.“

„Řídí se opravdu snadno. Stačí vyletět z rampy a ven z křižníku.   Pak   tě   někdo   rádiem   provede   manévrováním   a dokováním.“

„Nemůžou mi to vysvětlit ještě předtím, než odstartuju?“

„Jasone, zbývají nám čtyři křižníky v dost dobrém stavu, aby mohly ten škorpion přijmout. Brzo nebudeme mít žádný takový.“

Bum. 

Zadní polovina  Abeho  se otřásla tak silně, až Jeeb sedící na obrazovce málem spadl.

Čekat tady na záchrannou flotilu opravdu nebylo možné.

„Do prdele!“

„Co je?“

„Eddie,   musím   přejít   padesát   metrů   vakua   v   hangáru, abych se do škorpionu dostal.“

Eddie zasyčel.

Každých pár sekund vrakem něco otřáslo. Buď Slimáci ostřelovali  Abeho  zdechlinu, nebo se trup začínal rozpadat.

Jeeb sedící na obrazovce se s každým úderem otřásl a zapištěl, jako by si přál, aby se mohl schovat do brnění.

Vložil jsem si hlavu do dlaní.

„Fajn. Mám nápad.“

Sirotkův triumf
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Pěchotní zbrojnice na palubě  Abeho  nebyla vyklizená jen proto, že křižník na této cestě nevezl žádnou pěchotu. Na věšáku   za   opravářským   stolem   viselo   několik   kompletů eternadové   pěchotní   zbroje.   Rotace   lodi   už   se   skoro zastavila, takže nic nevážící nohy vlály při každém novém nárazu   do   umírajícího   vraku   lodi.   Eternady   jsou vzduchotěsné   a   dokáží   generovat   kyslík,   aby   ochránily pěšáka před chemickými a biologickými zbraněmi. Nicméně jako   nouzový   skafandr   jsem   je   už   v   minulosti   úspěšně použil.

Druhý oblek, který jsem si vyzkoušel, mi padl dost na to, aby po uzavření udržel vzduch. V Eternadu jsem mohl přejít hangár   otevřený   do   vesmíru,   nasoukat   se   do   kokpitu škorpionu,   uzavřít   ho   a   natlakovat   z   vnitřních   zásob vzduchu.

Problémem bylo, že průchod, oddělující vakuum hangáru od   vyhřátého   vzduchu   mé   části   vraku,   nebyl   přechodová komora. Jakmile vypustím vzduch z letové paluby, abych mohl   otevřít   průchod   do   hangáru   jedna,   nebudu   se   moct vrátit. A pokud byl škorpion poškozený, bude fungovat jen jako nejaerodynamičtější rakev pro vojenského důchodce v historii.

O deset minut později jsem stál u průchodu do hangáru jedna a poslouchal, jak vzduch na letové palubě mizí výpustí ve vakuu. Srdce mi bušilo tak hlasitě, že jsem ho slyšel i přes syčení unikajícího vzduchu. Prozatím jsem zjistil, že moje   brnění   bylo   posláno   na   opravu   kvůli   nefunkčnímu rádiu.   To   samozřejmě   neznamenalo,   že   je   i   nadále vzduchotěsné. Pokud nebylo, ztratím naštěstí vědomí dřív, než mě vakuum zabije.
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Před hodinou byla lidská flotila připravená vypustit dva škorpiony do skokového bodu, do kterého teď padal můj vrak.   Škorpiony   měly   shodit   pár   bomb   a   lidstvo   mohlo vyhlásit vítězství bez jediného dalšího ztraceného člověka.

Ještě pořád jsme mohli zvítězit, pokud se mi podaří dostat škorpiona k pilotovi na palubě jiné lodě. Ale i v tom případě zaplatíme za vítězství nepředstavitelnou cenu.

Slimáci přistupovali k válce s primitivní jednoduchostí, jaké by dobře rozuměl jeskynní člověk s klackem v ruce.

Ale naše inteligence nikdy nedokázala odhadnout, co jinak myslící Slimáci udělají příště. Předpokládám, že i my jsme stejně   často   takhle   šokovali   Slimáky.   Lidstvo   prozatím přežívalo   jen   o   vlásek   a   díky   iniciativě   a   sebeobětování našich nedokonalých jedinců.

Tlak kolem mě se vyrovnal s tlakem ve zbytku vesmíru, čili se žádným tlakem. Stav průchodu přeblikl na oranžovou, zvuk signálu nebyl ve vakuu slyšet.

Otevřel   jsem   průchod   a   spolu   s   Jeebem   vstoupil   do hangáru.

Kdyby   se   Abe   ještě   otáčel,   vyhodila   by   mě   i   Jeeba odstředivá   síla   do   vesmíru,   kde   by   si   nás   gravitace skokového   bodu   nakonec   přitáhla   a   zmačkala   do   kuličky menší   než   zrnko   písku.   Bez   rotace   jsem   se   ale   dokázal přeplazit   po   podlaze   pomocí   pravidelně   rozmístěných držadel, zatímco se mě Jeeb držel všemi šesti pažemi jako kočka uvízlá příliš vysoko na stromě. Pokud má stav beztíže nějakou výhodu, je to fakt, že se necítíte, jako byste padali, přestože jde technicky vzato o volný pád. Je to spíš pocit, jako když se vznášíte ve vodě v bazénu.

Přitáhl jsem se k žebříku odpalovací rampy, kde jsem se zastavil a ručně uvolnil svorky držící škorpiona na rampě.

Nacpal jsem se do pilotního sedadla, určeného pro hubeného kluka v přetlakovém obleku, ne obrněnou pěchotní gorilu, a nasoukal   se   do   popruhů.   Pak   jsem   našel   páku   uzávěru kokpitu, zadržel dech a zatáhl.

Nic se nestalo.

Sirotkův triumf

265

Srdce, které už tak bušilo rychleji, než by bylo zdrávo, mi poskočilo.

Eternady   dokáží   vytvářet   kyslík   dost   dlouho   a   udrží nositele   v   teple,   dokud   svými   pohyby   dobíjí   baterie,   ale tohle   nebylo   dobré.   Nakonec   jsem   se   podíval   na   panel   s ukazateli.   Blikající   rudý   nápis   mi   tvrdil,   že   mám „Zkontrolovat   popruh“,   stejně   jako   to   říká   kontrolka bezpečnostních pásů v normálním elektroautě.

Pouzdro s Ordovou pistolí, kterou jsem si někdy během uplynulé hodiny reflexivně připnul, překáželo natolik, že se pásy nedopnuly.

Třesoucí se rukou v rukavici jsem zatáhl za pás a donutil ho sepnout se. Rudý nápis zhasl.

Kokpit se uzavřel a během šedesáti sekund se natlakoval a   ohřál.   Vzal   jsem   pilotní   helmu   visící   vedle   sedadla   a narazil si ji na hlavu místo pěchotní obrněné. Aktivoval jsem taktickou síť a řekl: „Tady škorpion…“

Musel   jsem   se   podívat   na   číslo   trupu,   než   jsem   mohl pokračovat: „Sierra Bravo jedna.“

Trvalo dva údery srdce, než mi odpověděl nějaký lodní důstojník.

„Rozumím, Stříbrná kulko jedna. Můžete odstartovat?“

„Tohle  jsem  nikdy nedělal.   Ke  které   lodi  mám  letět?“

Ticho.

„Fajn.   Velkej   John   má   ještě   jeden   hangár   funkční.“

Zamrazilo mě.

„To je všechno? Zbývá nám poslední křižník?“

„Zastavili jsme slimáckou flotilu a jsme v patové situaci, ale schytali jsme při tom nějaké rány.“ Ten chlap měl nadání zlehčovat situaci.

„Tak co mám dělat?“

„Moment, Stříbrná kulko.“

Jeeb hřadoval na sedadle za mým ramenem. Optiku měl roztaženou   do   široka.   Moje   organická   optika   byla   taky nejspíš pěkně vytřeštěná.

„Fajn,   Stříbrná   kulko,   podívejte   se   napravo   nahoru,“
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ozval se jiný hlas.

„Je   tam   nějaká   krabice,“   poskočilo   mi   znovu   srdce.

„Předtím tam žádná nebyla!“

„To   je   počítač,   který   provádí   loď   skokovým   bodem.

Nesahejte na ni!“

Prudce jsem si strčil ruce do klína.

„Jasně. Na nic nesahám.“

„Položte pravou ruku vedle pilotního sedadla. Měla by tam být páka velikosti a tvaru banánu.“

„Mám ji.“

„Netahejte za ni!“

Ucukl jsem rukou, jako by mi ji páka popálila. „To je plyn. Podívejte se před sebe, přes čelní průzor kabiny.“

Před   sebou   jsem   nic   neviděl.   Inzerční   bod   už   byl   tak blízko, že z něj nedokázalo uniknout ani světlo.

Ale   za   potrhanými   plechy   hangáru   se   ve   vesmíru nehybně vznášela bílá kapka. Zadní dveře žihadla druhého škorpionu byly otevřené.

„To je můj průvodce?“ zeptal jsem se.

„Plánujeme   to   tady   za   pochodu,   Stříbrná   kulko.

Potřebujeme,   abyste   uvolnil   loď   z   rampy   a   pak   se   jen pomalu vznášel. Loď vpředu k vám nacouvá a chytne vás za žihadlo   svými   dveřmi.   Pak   vás   odtáhne   do   hangáru   na palubě  Johna Paula Jonese. “

„Co mám dělat já?“

„Jen seďte a užívejte si jízdu. Dejte si pozor na plynovou páku, ať nevystartujete jako vyděšený gepard.“

Olízl jsem si pot ze rtů.

„Mám nejdřív něco udělat se svým žihadlem?“

„Ne!   Ovládání   modulu   je   na   zbraňové   konzoli.   Stejně jako   ovládání   hlavního   zbraňového   systému.   Zbraňovou konzoli si dejte na seznam věcí, na které nesmíte sahat.“

Nadechl jsem se.

„Rozumím. Mám teď zatáhnout za tu banánovou páku?“

„Jako byste hladil kobru. Nemůžete být příliš prudký.“

Sevřel   jsem   plynovou   páku   v  prstech.   Škorpion   sebou Sirotkův triumf

267

škubl a vyrazil z rampy. „Pusť to!“

Kolem mě mlčenlivě prolétaly, kroutily se a explodovaly lodě. Jediné sáhnutí na plynovou páku mě vyhodilo přímo doprostřed boje.

Jedna   z   lodí   zamířila   ke   mně   s   otevřenými   dveřmi modulu.

„Pojď   k   mamince,“   zašeptal   mi   do   ucha   ženský   hlas.

Pilotka   přiblížila   svého   škorpiona   k   mému.   Naprosto nevnímala okolní bitvu.

Skříp. 

Kov   zaškrábal   o   keramiku,   jak   vnitřek   dveří   odtahové služby sevřel keramický povrch žihadla mého letounu.

„Kurva!“ ozval se ne až tak ženský hlas.

„Co kurva?“ polkl jsem a zeptal se nahlas.

„Klídek. Škrábla jsem ti blok stoupacího systému. To tě zajímat nemusí.“

Dalších   deset   minut   mě   pilotka   odtahové   služby pomaličku táhla bitvou pryč.

Před   námi   pomalu   narůstal   blížící   se   Velkej   John.

Obrovská   a   jako   ledová   kra   bílá   loď   manévrovala   mezi spletí  purpurových  střel ze svých  palubních  věží a uvnitř oblaku obranných škorpionů.

Slimácké stíhačky firewitch na ni nalétaly jednotlivě i v párech, čelně, na boky i zezadu.

Blížili jsme se k černému obdélníku, otevřenému hangáru v pomalu rotujícím trupu Velkého Johna, jehož věže plivaly kolem nás střely a vytvářely jimi ochranný tunel.

Cink. 

Odtahový škorpion se odpojil a já se Stříbrnou kulkou pomalu   vlétal   do   hangáru   rychlostí   chůze.   V   průsvitné bublině na zdi se nad panelem skláněl velitel hangáru. Vedle něj   stál   pilot   v   kombinéze,   helmu   v   podpaží,   připravený převzít Stříbrnou kulku a zamířit s ní ke skokovému bodu.

Zapřel jsem se do sedadla a oddechl si.

Aktivoval jsem zadní obrazovku, abych se podíval, jak odlétá moje odtahová služba.
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Škorpion se otáčel zpátky do boje a v uchu mi zazněl ženský   hlas:   „Dodávka   na   místě,   Stříbrná   kulko.   Zbytek řízení můžeš nechat na prof…“

Přerušil   ji   fialový   záblesk   slimácké   střely   a   exploze škorpionu.

Bum. 

Zapřel jsem se do pásů, protože můj škorpion vrazil do zdi hangáru a začal se otáčet.

„Stříbrná   kulko!“   zařval   mi   do   ucha   mužský   hlas.

„Vypadni sakra pryč!“

„Jak mám…“

„Hned!“

Zeď   přede   mnou   zmizela   a   rotující   škorpion   mířil   do černého obdélníku vesmíru.

Škubl   jsem   za   banánovou   páku.   Zamrkal   jsem,   uviděl před   sebou   prázdnou   černotu   a   páku   prudce   vrátil.   V

gravitačním kokonu lodi jsem necítil jediný pohyb. Rozhlédl jsem se, abych se podíval, co se stalo.

Nikde nebylo nic.

„Stříbrná kulko!“ ozval se mužský hlas.

„Tady. Co se stalo?“

„Udělals dobře, že jsi s lodí vyletěl z hangáru,“ řekl hlas suše. „A teď rovnou zapni navigační skokový systém.“

„Cože?“

Nic jsem neviděl. A pak jsem si konečně uvědomil, že mířím do černé díry.

„Uletěl   jsi   sto   tisíc   kilometrů   a   pořád   letíš.   Pohon škorpionu není dost silný, aby tě teď dostal zpátky.“

„Umřu?“

Odmlka.

„Zapni  navigační  skřínku.  Nech  se  provést  skokem  na druhou stranu.“

„A co pak?“

„Pak je to jen na tobě. Za pár sekund se k tobě rádiové vlny už nedostanou…“

Sirotkův triumf
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Skočil jsem inzerčním bodem uvnitř gravitačního kokonu obsazené   slimácké   firewitch,   což   bolelo.   Skákal   jsem   v kokonech tuctu různých křižníků, kde se nikdy nic zvláštního nedělo. Nedoporučuju skákat uvnitř kokonu jednoho ze dvou škorpionů   modifikovaných   pro   skok   časoprostorovým inzerčním bodem, pokud netoužíte po krvácení z nosu, krvi v moči, nevolnosti a po pocitu, jako by vám někdo strčil hlavu do svěráku.

Na druhou stranu byl skok provedený během okamžiku.

Pokud   Pseudocephalopod   zaminoval   zadní   stranu   svých dveří   stejně   jako   přední,   měl   bych   být   mrtvý,   nebo   aspoň přilákat něčí pozornost stejně jako flotila.

Jenže mělo to fungovat tak, že škorpion se Stříbrnou kulkou přiletí neočekávaně a bude natolik těžko zaměřitelný, že si ho Slimáci nevšimnou.

Plynovou   páku   jsem   vytáhl   naplno,   a   proč   ne?   Nikdy nezpomalujte, jinak by vás mohlo něco dohnat. Škorpion se řítil prázdnotou vesmíru rychlostí tisíců kilometrů za sekundu.

Pilotování škorpiona v atmosféře, jako jsem to dělal s Judem, je pomalejší a tedy i snazší. Ale v atmosféře se hlavně dá aspoň trochu orientovat. Nevěděl jsem, kde jsem ani kam letím. Ale letěl jsem sakra rychle.

Teoreticky bych mohl svou kraksnu otočit, skočit zpátky inzerčním   bodem   a   pak   nechat   lidi   z   flotily   vymyslet,   jak poslat   na   cíl   bombu   zaplňující   modul   za   mými   zády.  Ale nemohl jsem vědět, jestli bude navigační krabice fungovat i na skok zpátky ani jak s ní manipulovat, když jsem neměl nikoho, kdo by mi to vysvětlil. Nevěděl jsem, kolik skoků, jestli vůbec nějaký, škorpion vydrží. Nevěděl jsem, jestli by s letounem dokázala flotila ještě něco udělat, i kdybych se k ní vrátil a stále existovala.
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Rozepnul   jsem   si   popruhy,  vylezl   z   Eternadu,   abych   se mohl   aspoň   trochu   hýbat,   a   pak   se   naklonil   nad   ovládání.

Snažil   jsem   se   najít   cosi,   co   by   fungovalo   jako   Navex   v pronajatém   autě,   předpokládal   jsem,   že   škorpion   něco takového   na   palubě   musí   mít.   Podíval   jsem   se   za   pilotní sedadlo,   pod   druhé   sedadlo   hostící   Jeeba   a   do   skřínky   se zásobami, kde jsem našel vodu a nouzové balíčky potravin.

Další den mě vzbudilo Jeebovo hvízdání. Stál na všech šesti lokomotorech a optiku měl vytočenou na maximum čelním sklem ven.

Podíval jsem se taky a spatřil viditelně narůstající světle žlutou hvězdu, ke které jsme se řítili.

Za dvacet tři hodin byla hvězda stejně jasná jako Slunce viděné z Marsu a na přední optice škorpionu se na pozadí objevily dvě tečky, jedna menší, druhá větší.

Naježily se mi vlasy. Nemuselo to být nic. Anebo to mohl být  konec cesty, která pro mě  začala  jako pro civilistu  při prvním úderu slimáckého Projektilu do země v roce 2037. A teď o čtyři desetiletí později se pro mě, opět civilistu, chýlila ke konci.

Trvalo dalších dvacet hodin, než optika škorpionu změřila planetu a oznámila mi, že má devadesát šest procent velikosti Země. Průměrná teplota na rovníku byla čtrnáct stupňů Celsia, ale planeta byla dost studená, aby měla na pólech sněhové polární čepičky. Otáčela se kolem své osy jednou za dvacet čtyři   celá   čtyři   hodin.  Od  obou  pólů  se  pod  bílými  závoji mraků táhl zářící modrý oceán. Kontinent obepínající planetu kolem rovníku z vesmíru vypadal zeleně.

Mohla to být kterákoli planeta pozemského typu. Byly dost vzácné, ale ne každá z nich byla slimácké hnízdo.

Až na to, že satelit obíhající planetu jen kousek nad koncem atmosféry byl rudý, hladký a povědomý.

Zíral jsem na něj třicet minut, zatímco mě škorpion vezl k planetě a přesunutému Rudému měsíci.

Kontinent   planety  dlouhý  patnáct   tisíc   kilometrů  se  táhl sedm tisíc kilometrů od pólu k pólu. Spektrometr na palubě Sirotkův triumf
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škorpionu tvrdil, že celá ta věc velká patnáct na čtyři tisíce kilometrů a aspoň kilometr vysoká je složená z organických látek.

Otřásl jsem se. Nebyl  to kontinent. Byla  to živá bytost.

Neviděný nepřítel, proti kterému jsem bojoval celý dospělý život.

Ale spíš než vyděšeně jsem se cítil podvedeně. Howardovi špioni předpokládali, že organismus bude vypadat takhle. Ale já podvědomě očekával spíš nějakého Slimáka velikosti Moby Dicka v kápi, rozvaleného na trůnu. Něco, čemu bych mohl probodnout černé srdce bajonetem. Nebo se ho aspoň konečně zeptat: „Proč?“

Nevěděl   jsem,   jaké   plány   má   obrovská   mysl Pseudocephalopodu s Rudým měsícem. Ale věděl jsem, co má v úmyslu lidská rasa. Zašeptal jsem, jako by mě mohl slyšet: „Rád tě po těch letech konečně poznávám, ty hajzle.“

Zvedl   jsem   rudě   pruhovaný   ochranný   štít   ze   zbraňové konzole škorpionu.

SEDMDESÁT ČTYŘI

Dlouhé hodiny letu od skokového bodu jsem trávil studiem zbraňového   systému   modifikovaného   škorpionu.   Normální systém  vypaloval  zbraně z modulu  dozadu, ale  v současné době mi byl k ničemu, protože v modulu žádné střely nebyly.

Na konzoli přibyly tři jednoduché ovladače pro vypuštění Stříbrné   kulky.  První   byl   rudý   přepínač,   aktivující   zbraň   a otvírající dveře modulu. Druhý spínač s popiskem „vypustit“

Kulku   vystřelil.   Třetí   byl   odnímatelný   klínek   podobný přerostlému kolíčku na prádlo. Na tom byl nápis „zrušit“.

Stiskl jsem první přepínač a aktivoval zbraň. Za zády mi zavrčela   hydraulika   otvírající   dveře   modulu   a   oživující kazetovou pumu z kavoritu.
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Jeeb zahvízdal a v tu chvíli začal bzučet indikátor „hrozba“.

Od povrchu planety ke mně mířilo šest stíhaček Firewitch a během   okamžiku   narostly   z   velikosti   mouchy   na   velikost ptáka.

„Obranné   systémy   nejsou  dostupné,“   zachraptěl   obranný počítač.

Zbraňový   modul   škorpionů   byl   místo   střel   schopných sundat útočící firewitch zaplněný Stříbrnou kulkou.

„Zahájit automatické úhybné manévry?“ zeptal se počítač.

Bylo to rozhodně lepší, než kdybych se snažil pilotovat já.

Rozletěly   se  ke   mně   první   slimácké   výstřely.  Než   jsem zapnul   automatické   úhybné   manévry,   stiskl   jsem   nejprve tlačítko „vypustit“. Škorpion se otřásl.

Stříbrná kulka se rozdělila do roje pum tak malých, že je slimácká   technologie   nebyla   schopná   sestřelit   ani   zastavit.

Některé dopadnou přímo  na cílový bod. Jiné se snesou na sestupné oběžné  dráze na povrch planety. Ve stratosféře se každá puma opět roztrhne a vypustí malé řízené bombičky, které   se   rovnoměrně   rozmístí   na   povrchu   a   po   dokončení odpočtu vybuchnou a otráví jedinou další inteligentní bytost ve známém vesmíru kromě člověka.

Spolu s pumami vyletěla ven i sada satelitů, v podstatě jen signálních retranslátorů o velikosti tenisáku. Dokud nebudou bombičky odpáleny, bylo možné dálkovým ovládáním vyslat signál a zabránit explozi.

Vytáhl   jsem   dálkové   ovládání   a   strčil   si   ho   do   kapsy kombinézy.

„Nic takového!“

Bum. 

První slimácká střela olízla bok škorpionu. Na ovládacím panelu blikalo tlačítko velikosti sušenky s nápisem „Zahájit automatické úhybné manévry“.

Udeřil jsem do něj pěstí a škorpion začal vířit ve spirále k planetě   s   půl   tuctem   slimáckých   firewitch   za   zadkem.   V

atmosféře dokázal škorpion unikat neohrabaným slimáckým lodím dle libosti.

Sirotkův triumf
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„Budeme kličkovat po obloze,“ řekl jsem Jeebovi, „dokud bomby nevybuchnou a…“

Pod   námi   proletěl   fialový   blesk,   jak   nás   velmi   těsně netrefila slimácká střela.

Na   průhledovém   displeji   blikalo   nové   červené   světélko.

Popisek u něj hlásil „pohonný blok stoupacího systému“.

Super.   Pilotka   tažného   škorpionů   s   ohledem   na   situaci nepovažovala škrábnutý blok stoupacího systému za důležitý.

Ale v atmosféře jsme bez něj mohli uhýbat jedině dolů, ne nahoru.

Během   šesti   minut   škorpion   kličkoval   sto   metrů   nad krajinou vypadající jako rozmazaný nekonečný zelený bolák ubíhající kolem nás vysokou rychlostí. Firewitch nás vesele ostřelovaly zezadu.

Škorpion   zahnul   doleva,   otřel   se   o   povrch   pod   námi   a roztočil se.

SEDMDESÁT PĚT

Škorpionu trvalo třináct minut, než se přestal převracet a znehybněl   nakloněný   doprava.   Rozžhavený   trup   všude kolem   praskal.   Havarovat   s   lodí   chráněnou   gravitačním kokonem   není   fyzicky   traumatizující,   je   to   jako   sledovat hologram   havárie   z   křesla.   Ale   havárie   zničila   záložní systémy. Kokpit letounu byl  neprůhledný,  takže jsem ven viděl stejně dobře jako z rakve.

„Orel přistál,“ řekl jsem Jeebovi.

Nacpal jsem se zpátky do zbroje, vytáhl Ordovu pistoli a stiskl páku ručního otvírání kokpitu.

Obloha venku byla  modrá.  Podle displeje v helmě  byl vzduch   ledově   chladný   a   pozemského   typu,   ale   s   příliš velkým procentem kyslíku, než aby se dal dýchat déle než dvě minuty.
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Škorpion ležel na nekonečném vředu, vypadajícím přesně jako Ganglion, který jsme zhruba před milionem let zajali s Howardem Hibblem na Weichselu. A kolem nás stála ničím nepřerušovaná zeď  Slimáků.  Bez válečnických  zbrojí, ale někteří si nesli magnetické pušky.

No samozřejmě. Kavorit pohonného systému škorpionu jim bránil  v přístupu podobně, jako velký táborový oheň odhání   vlky.   Jenže   jsme   seděli   na   obrovském   Slimákovi jako nepředstavitelně malá blecha kousající nepředstavitelně velkého psa.

Podíval jsem se na displej v helmě. Rozesetí pum po celé planetě chvíli trvá. K detonaci nedojde ještě několik hodin.

Slimáci   přímo   přede   mnou   začali   postupovat.   Až   se dostanou   příliš   blízko,   kavorit   v   škorpionu   je   zabije,   ale slimáckým  válečníkům to bylo jedno. Zvedl jsem Ordovu pistoli   a   první   Slimák   se   složil   jako   propíchnutý   balón naplněný zelenou vodou.

Přejel jsem rukou po dvou zásobnících v pouzdře pistole.

Slimáci   se   přibližovali.   Pokud   zvládnu   jednou   kulkou jednoho Slimáka, chybělo mi tak padesát tisíc nábojů.

Nakonec kamikadze červům trvalo dvacet minut, než se jim podařilo zavalit škorpiona, Jeeba i mě a znehybnit nás, zatímco jsem se je snažil umlátit pažbou prázdné pistole.

Nikdo nevěděl, co se stalo pěšákům zavaleným Slimáky během války. Ale nezastřelili mě magnetickými puškami ani mě neprobodli bodáky, ačkoli snadno mohli.

Když otrávení válečníci odpadli, nahradili je jiní, a tak to pokračovalo, dokud mě i kvílejícího Jeeba mávajícího všemi šesti   končetinami   neodtáhli   dost   daleko   od   letounu,   od škorpionu na kůži svého velkého taťky. Pak mě  pustili a ustoupili na padesát metrů. A jen tam stáli a čekali.

Jeeb seděl vedle mě. Časomíra na displeji helmy pomalu tikala. Příliš pomalu. Bude trvat jedenáct hodin, než Stříbrná kulka   exploduje.   Pousmál   jsem   se.   Bombičky   rozseté   po planetě Pseudocephalopod zabijí. Slimáci nemohli zastavit přijíždějící vlak, i když si uvědomovali, že uvízli přímo na Sirotkův triumf
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kolejích.

Úsměv   na   rtech   mi   povadl.   S   roztřískanou   lodí   a   na špatné   straně   černé   díry   si   budu   hrát   na   trosečníka   na mrtvole   nepřítele   se   svým   robotickým   Pátkem   Jeebem, dokud   neumřu   hlady.   Ale   i   tak   jsem   chtěl   být   členem poslední přežívající rasy.

„Brrrrrrrrruuuum!“

Zachvění   mě   shodilo   na   kůži   Pseudocephalopodu   a pohazovalo mnou jako s děckem na trampolíně.

„Bruuum! Mmmm. Uuuummmm.“

Upřeně jsem se zadíval pod sebe. Vibrace byla reálná.

Ale   zvuk   vycházel   z   Jeebova   audio   výstupu.   Taktický observační transport byl navržený jako bojový špeh. Uvnitř robota   o   velikosti   krocana   byly   zabudované   senzory schopné nejen nepřítele vidět z výšky, ale taky slyšet ho.

TOT odposlouchával komunikaci, lámal šifry, překládal cizí jazyky, i takové, které neznal, a pak zpracovaný výsledek předal   svému   pánovi   jako   pes   nosící   staromódní   tištěné noviny od branky do domu.

Za   čtyřicet   let   se   žádnému   TOT   nepodařilo   zachytit slimáckou komunikaci, ačkoli se o to Howardovi špehouni upřímně snažili.

Takže   Pseudocephalopod   nemluvil   se   svými   pohůnky, mířícími  na mě  magnetickými  puškami.  Nemluvil sám se sebou.

Mluvil ke mně.

SEDMDESÁT ŠEST

Z hlediska patových situací tahle za moc nestála. Dalších deset   hodin   jsem   strávil   sezením   s   pistolí   v   pouzdře,   s rukama   svírajícíma   obrněná   kolena,   uprostřed   davu nehybných slimáckých válečníků, kteří pro můj gigantický 276
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polštář sloužili jako bílé krvinky.

Mezitím   odpočet   klesal   ke   chvíli   slimáckého armageddonu   a   Jeeb   s   Pseudocephalopodem   cvakali   a pískali, zatímco se Jeeb snažil rozšifrovat odposlechnutou komunikaci.

Ukradený   Rudý   měsíc   nám   obíhal   nad   hlavou   kolem rovníku planety jižně od nás. Vyšel na obloze ve chvíli, kdy z Jeebova audia začaly vycházet jednotlivé slabiky a pak i celá   slova.   Nakonec   jsem   slyšel   mluvit   mechanickou simulaci bez jakéhokoli tónu. Hlas Pseudocephalopodu.

„Člověče. Přišel jsi mi ublížit.“

Slimák   toho   moc   nenamluvil.   Po   několika   tisících výměnách   replik   bude   překlad   rychlý   a   začne   používat   i správné idiomy. Prozatím ale byl význam dost jasný. Velký Slimák se zlobil.

„Ty už jsi nám ublížil. Mnohým z nás.“

„Neublížil jsem člověku.“

„Existuje   víc   než   jeden   člověk.   Neublížil   jsi   všem člověkům. Ale ublížil jsi člověku.“

Milionům z nich. A bez slitování.

„To jsem už zjistil. Člověk má mnoho…“ zarazil se na chvíli Jeebův překlad, než použil správné slovo: „Identit.“

Špehouni si vždycky mysleli, že sjednocená inteligence nebude schopná pochopit koncept lidstva nebo jakékoli jiné rasy složené z více jedinců.

Žilami mi proudil adrenalin vyvolávaný vztekem.

„Mé   matce.   Mé   lásce.   Mým   přátelům.   Dětem.   Starým lidem. Všem jsi jim ublížil.“

Nakopl jsem kůži pod svýma nohama, jako by to snad mohl gigantický Slimák cítit.

„Zjistil jsi taky, že já, tahle lidská identita, tě může zabít?

Přivolal jsem na tebe déšť smrti.“

Zelené číslo na displeji helmy už kleslo na devět minut.

„A nemůžeš mě zastavit. Já pak půjdu pryč.“

To   poslední   byla   jen   frajeřina.   Pro   mě   to   byla jednosměrná cesta. Ale aspoň skončila v tom správném cíli.
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„To jsem zjistil. Ale já mám…“ odmlčel se opět překlad, „…kavorit.“

Zamračil   jsem   se   a   znovu   se   podíval   na   měnící   se odpočet.“

„Měl jsi kavorit dávno před tím. Co se změnilo?“

„Jsem hlouběji ponořený ve vesmíru a najednou chápu více.“

„Ty a Archimédés,“ odfrkl jsem si.

„Co je to Archimédés, člověče?“

„Ne co, ale kdo. Archimédés bylo jméno jedné identity člověka.   Ponořil   se   do   vany  a   najednou   pochopil   velkou pravdu.   Každá   identita   člověka   má   své   jméno,   abychom spolu mohli komunikovat.“

Odmlka.

„Přeji si komunikovat, člověče. Řekni mi své jméno.“

„Generálporučík   Jason   Wander,   ve   výslužbě,“   by vyžadovalo vysvětlit mu socioekonomické tituly, příjmení a křestní jména,  což by byla  příliš velká práce. Místo toho jsem řekl jen: „Jason.“

„Jasone, budeš mi říkat Archimédés.“

„Budu   ti   říkat,   jak   se   mi   bude   chtít.   Vrah.   Mluvící mrtvola Slimáka. To jméno už patří Archimédovi.“

„Tak přiveď Archiméda.“

„Nemůžu. Je mrtvý.“

„Co je to mrtvý?“

Znovu jsem si odfrkl.

„Bylo mu ublíženo. Už se nemůže ponořovat. Rozpadl se na prach. Tak jako jsi to udělal šedesáti milionům lidských identit. A za chvíli tak dopadneš i ty, Archie.“

„Muž  se   může   stále   ponořovat.   Muž   tedy  není   mrtvý.

Archie se může stále ponořovat. Archie tedy není mrtvý.“

Překvapeně jsem sebou škubl, až jsem se praštil bradou do okraje helmy. Ten mizera to opravdu nechápal. Jednoho dne před půl milionem let si Archie uvědomil, že existuje. V

průběhu půl milionu let nikdy neviděl smrt nikoho, jako byl on,   protože   nikdo   takový   nebyl.   Nemohl   pochopit   rozdíl 278
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mezi životem a smrtí. Co se jeho týkalo, tak lidstvu akorát ostříhal nehty.

Co   když   neplánoval   použít   Rudý   měsíc   k   vyhubení lidstva?

„Archie, proč jsi vzal Rudý měsíc?“

„Archie   je   plně   ponořen   do   tohoto   vesmíru.  Archie   si přeje ponořit se do jiného vesmíru. Jen s Rudým měsícem pak bude moct Archie jít pryč.“

Přikývl jsem. Po půl milionu let samoty na jednom místě, dokonce i na tak velkém a zajímavém místě, bych asi taky toužil po nových věcech. Ve skutečnosti jsem po nich toužil i po mnohem kratší době.

Archie   chtěl   změnit   působiště.   Jenže   Archie   neměl flotilu, kola ani nákladní křižník. Byl jako zvědavé děcko, které vyrostlo na opuštěném ostrově. Jediný vor, který měl, našel   náhodou   už   v   dětství   –   kavorit.   A   protože   si   ve středním věku Archie pořídil velké problémy s nadváhou, potřeboval ho na cestování spoustu.

„Přestavěl jsi Rudý měsíc, aby tě mohl odvézt na okraj vesmíru,“ řekl jsem.

„Ne. Aby převezl Archieho do vedlejšího vesmíru.“

Seděl   jsem   na   Archieho   kůži   obklopený   jeho   bílými krvinkami. Metla lidstva mi říkala, že nám chce po třiceti tisíci letech přenechat bitevní pole. Měl jsem ho nechat jít?

Poposedl   jsem   si   a   ucítil   v   kapse   kombinézy   pod   zbrojí dálkové ovládání odpalovacího systému. Pak jsem zavrtěl hlavou.

„Jak blbý si myslíš, že jsem?“

„Archie nerozumí.“

„Lžeš.“

„Co  je  to,  lžeš,   Jasone?“   Zašklebil  jsem  se  na  Jeebův reproduktor.   „Fajn,   budu   s   tebou   tuhle   hru   hrát.   Lhát znamená neříkat pravdu.“

„Co je to pravda?“

„No   tak.   Zotročil   jsi   celou   galaxii.   Ale   nedokážeš pochopit, co je to pravda?“
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Archie neodpověděl.

Naklonil   jsem   zamyšleně   hlavu.   Co   by   k   tomu   řekl Howard Hibble?

Logicky je ke lhaní potřeba minimálně dvou oddělených identit,   lháře   a   cíl   jeho   lží.  Takže  Archie   neznal   význam pravdy   a   ani   jejího   protikladu,   nepravdy.   Neměl   důvod vyvinout si schopnost lhát. Howard vždycky říkal, a byla to pravda, že Slimáci, tohle jednoduché mluvící monstrum, nás nikdy   nezkoušeli   podvést.   Slimáci   ke   všemu   přistupovali čelně. Zatlačili jste na ně, a oni zatlačili zpátky a silněji.

Zkusili jste je zmást, a oni lest spolkli. Lhář by se z toho poučil.

„Archie, lež znamená říkat o něčem, že je, i když to ve skutečnosti není,“ řekl jsem mu.

„Je jen to, co je, Jasone.“

Archiemu zbývalo sedm minut života. Já měl sedm minut na   rozhodnutí,   jestli   zabít   svého   zapřísáhlého   nepřítele, který mě pronásledoval celý život, nebo riskovat budoucnost lidstva na základě konverzace natolik bizarní, že se mohla odehrávat jen v mé hlavě.

„Pojď s Archiem, Jasone.“

„Cože?“

„Pojď taky pryč. Archie a Jason se ponoří spolu.“

Sirotkovi netrvá dlouho pochopit, že chce být  součástí rodiny.

„Ty   tomu   nerozumíš,   Archie.   Jak   dlouho   bude   trvat cesta?“

„Kdyby Archie znal cestu, Archie by nechtěl jít.“

Odmlčel se.

„Přibližně dvě stě tisíc skoků,“ dodal pak.

„Ne, Archie.“

„Ne?“

Jeebův překládací program nebyl schopný dodávat hlasu tón a zabarvení kromě jednoduchého tázacího, ale měl jsem pocit, že v tom jediném slově slyším žal a zklamání.

„Archie, nemůžu. Jsem příliš křehký.  Moje identita by 280
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zemřela   brzy  po začátku  cesty, nedokáže   vydržet  dvě  stě tisíc skoků.“

A než jsem se stačil zarazit, moje pusa pokračovala: „Ale zní to skvěle. Vážně.“

Když Archie nebyl schopný poznat, že někdo lže, určitě nepoznal ani milosrdnou lež.

„Jason by zemřel?“

Přikývl jsem, i když mě Archie nemohl vidět. „Jason by zemřel. Jason nechce zemřít.“ Odpočet klesl na tři minuty.

„Pak   musí   jít  Archie   sám.   Jasone, Archie   taky   nechce zemřít.“

SEDMDESÁT SEDM

Seděl jsem tam zcela sám, maličká tečka uvnitř obrovské galaxie. Ano, sám jsem měl rozhodnout o osudu dvou ras a mohl   jsem   se   spolehnout   jen   na   životní   zkušenosti obyčejného vojáka.

Až do té chvíle jsem si to neuvědomoval, ale najednou mi   bylo   jasné,   že  Archie   i   já   jsme   svým   způsobem   oba sirotci.   Před   desetiletími   jsem   byl   první   člověk   moderní doby, který na tuhle bytost narazil. Dnes budu tak či onak poslední.

Voják   během   života   pozná   obě   strany   lidské   povahy.

Viděl jsem na Brenu lidi zotročovat jiné lidi a válčit bez jakéhokoli   důvodu.   Ale   taky   jsem   viděl   muže,   jako   byl Bassin,   kteří   se   obětovali,   aby   to   změnili   k   lepšímu.   Na Tresselu   jsem   viděl   lidi   páchat   nepředstavitelná   zvěrstva.

Ale taky tam byli muži jako Audace Planck, kteří obětovali vše, aby se to změnilo.

Diskvalifikovala nás naše arogantní krutost nejen k sobě, ale i k okolnímu světu, ze závodu o přežití? Pokud Archie lhal, udělá vesmíru laskavost tím, že nás vyhladí?
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Jenže   co   Archie?   Jednoduchost   jeho   hlasu   a   myšlení vyvolávala   dojem,   že   je   stejně   roztomilý   jako transgalaktická   loutka,   nicméně   ten   dojem   byl   převážně důsledkem   používání   zastaralého   překládacího   algoritmu.

Měnilo to nějak realitu toho, co udělal? Bez slitování zabíjel a zotročoval jedinou další inteligentní rasu ve vesmíru.

Rozhodnutí   se   zjednodušilo.   Ukončit   nedokonalý   život celé rasy pro zachování života rasy jiné? Nebo riskovat, že obě rasy přežijí a stanou se lepšími?

Zhluboka   jsem  se  nadechl,  otevřel   helmu  a   svlékal   ze sebe   zbroj,   dokud   jsem   nenahmatal   v   kapse   dálkové ovládání odpalovače. Než jsem ho našel, už se mi zatmívalo před očima. Strčil jsem hlavu do helmy, abych se nadechl.

Displej s odpočtem ukazoval patnáct sekund.

Čtrnáct.

Aktivoval jsem neohrabaně zrušení exploze a pak dopadl na jedinou další inteligentní bytost ve vesmíru. Rychle jsem ztrácel vědomí.

Zavřel jsem oči.

SEDMDESÁT OSM

„Nechci,   abys   zemřel,   Archie,“   řekl   jsem.   „Už   mě unavuje zabíjet jiné. Unavuje mě, že se lidi snaží někoho zabíjet.“

„Wandere? Jste vzhůru?“

Zadíval jsem se na strop a pak na komandéra vesmírných sil, který stál vedle postele, v níž jsem ležel.

„Kde to sakra jsem?“ zachrčel jsem.

„V kapitánské kabině na palubě  JFK.“

Sáhl jsem pod sebe a nahmatal chladný synlon.

„Co se stalo?“

„Doufali jsme, že nám to řeknete  vy. Před sedmdesáti 282
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dvěma hodinami jsme vás vytáhli z opuštěné firewitch. Osm dní předtím jste proletěl ve škorpionu skokovým bodem.“

Protřel jsem si oči a napil se vody z lahve, kterou mi podával.

„Díky.   Bože,   už   mě   unavuje   probouzet   se   v   cizích postelích. Kdo jste?“

„Komandér Maxim Shaloub.“

Prohrábl si rukou husté černé vlasy, tedy to, co z nich vojenský holič nechal. Zadíval jsem se na výložky na jeho límci.

„Vojenská policie?“

„Svědomí mě nutí říct, i když bych podle řádů nemusel, že se tenhle rozhovor natáčí na holo.“

„Proč?“

„To záleží.“

„Na čem?“

„Jestli jste sloužil jako důstojník, který se řídil platnými rozkazy,   nebo   jste   byl   civilní   černý   pasažér,   který   zcizil majetek vlády. Váš stav zatím není daný.“

Povzdychl jsem si.

„No jo. Pokud si myslíte, že vám řeknu, co se stalo, je tu jeden problém. Sám to vím jen částečně.“

Ukázal nade mě na horní rám postele. Hřadoval tam Jeeb a bzučel diagnostickými obvody.

„Nemá váš mechanikál nějaké záznamy?“

„No to mi řekněte vy. Vaši technici měli sedmdesát dvě hodiny na to, aby si je stáhli.“

Usmál se.

„Nemyslete si, že to nezkoušeli. Zjevně jste jeho přístup zabezpečil vlastním algoritmem. Což vyvolává další otázky ohledně toho, co skrýváte.“

Vzdychl jsem a zavřel oči.

„Jeebe. Zpřístupni data. Vyklop to všechno.“

Jeeb se nepohnul.

„Prosím,“ dodal jsem.

Jeeb zavrčel a pak se otevřela krytka na jeho krunýři, kde Sirotkův triumf
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byl konektor datového připojení.

„Och,“ zamračil se Shaloub.

Jeeb to vyklopil, přesně jak jsem ho požádal.

Podle   jeho   záznamů   jsem   při   svém   zhroucení   zrušil detonaci   Stříbrné   kulky   čtyři   sekundy   před   okamžikem výbuchu.

Slimáci   mě   i   s   Jeebem   naložili   do   firewitch,   která odletěla   z   planety   Archie   a   počkala,   dokud   Archie neaktivuje   kavoritový   expres.   Jeebovo   holo   nedokonale zachycovalo podívanou, při které se celá planeta přesunula ze   své   oběžné   dráhy  nejmocnějším   pohonným   systémem, jaký kdy byl postaven. Alespoň v tomhle vesmíru.

Jakmile   Archie   vyrazil   na   svou   sirotkovu   cestu,   jeho firewitch se mnou a Jeebem proletěla skokovým bodem. Pak provedla to, co Archieho detašované části dělaly, když byly odříznuty od jeho vedení.  Prostě se vznášela  ve vesmíru.

Poslední věc na záznamu byl Archieho mechanický hlas.

„Archie taky nechce, aby Jason zemřel.“

Prokurátor vojenské policie se opřel o stůl v kabině.

„Vyhráli jsme válku. Vy jste ji vyhrál.“

„Ne. Obě strany vyhrály. Jsme naživu. Pseudocephalopod je naživu. Pořád mě chcete postavit před válečný soud za dezerci? Nebo soudit za zradu?“

Zamrkal.

„To já nerozhoduju.“

„Ne, to ne. Už jsem si něčím takovým  prošel. Než se dostaneme domů, rozhodnou se politici pověsit na vás, na mě a na každého dalšího medaile a přivlastní si zásluhy za úspěch.“

Založil si ruce a pokrčil rameny.

„Nejspíš. Ale nezáleží to ani na nich. Jsme čtrnáct měsíců cesty od Pasti na myši. Zákon tady představuje kapitán lodě.

A   co   se   takového   zákona   týče,   máte   spíš   šanci   na exemplární popravu než medaili.“

Medaile.   Zíral   jsem   na   bílý   prázdný   strop   a   snažil   si vzpomenout  na všechny hrdiny téhle války, která pohltila 284
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můj život, vzpomenout si na všechny jejich oběti. V krku se mi udělal knedlík. Bylo jich příliš mnoho a vzpomínání bylo bolestivé. Bude na to ještě čas.

Nakonec   jsem   si   povzdychl.   Naklonil   jsem   hlavu   k prokurátorovi.

„Říkal   jste,   že   jsme   na   palubě   JFK.  Ten   přece   neměl nastoupit do služby dřív než za dva roky.“

Přejel prstem po vrstvě nové barvy na stěně.

„Tohle není nový   JFK.  Je to původní   John Fitzgerald Kennedy.  Byl   zakonzervovaný,   ale   před   dvěma   lety   ho znovu oživili. Válečné úsilí a tak dále. Je to tak stará herka, že   se   mezi   skoky   pořád   pohybujeme   s   pomocí antihmotového pohonu. Zpozdili jsme se za zbytkem flotily natolik,   že   jsme   měli   možnost   vrátit   se,   ale   kapitánka   to nedovolila. Stejně jsme se sem dostali příliš pozdě.“

Usmál jsem se na něj.

„Z mého pohledu jste přiletěli včas.“

Donutil se k slabému úsměvu.

„Na palubě je spousta lidí, která to taky tak vidí. Protože to kapitánka neotočila, mohli jsme sesbírat trosečníky z půl tuctu lodí. Lidi se dělí o spacáky rozložené na chodbách.

Mimochodem, pozdravuje vás plukovník Hibble. Má lůžko s   admirálem   Duffym.   Palubní   vězení   je   změněné   na ubytovací prostor, takže vás kapitánka nechala zavřít sem, což mě trochu překvapilo.“

„Proč vás to překvapilo?“

Prokurátor zavrtěl hlavou.

„Protože   ve   flotile   není   nikdo   drsnější   než   ona.   Prý musela   žebrat,   aby   dostala   tuhle   létající   rakev. A velí   tu tvrdou rukou, aby jí i zůstala,“ řekl a obrátil oči v sloup.

„Od admirálky Ozawové shovívavost rozhodně nečekejte.“
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POLITIK HLAVNÍHO MĚSTA Jasný hlas Rothova světa 16. sklizně, 2116 standardního letopočtu Stádo na ulicích

Dnes   rančerský   klub   Rothu   společně   s   historickou společností přivítají hostující řečníky z vnitřních světů. Na žádost   řečníků   byl   klub   otevřen   pro   veřejnost,   a   řečníci dokonce   zorganizovali   pohoštění,   ’gooní   žebírka   sice můžete ochutnat v kterémkoli hostinci, ale rančerská ’gooní žebírka jsou něco jiného, takže přijďte brzy!

Pan   Jason  Wander   je   opravdový   pozemšťan   a   jeden   z posledních žijících veteránů války se Slimáky. Stejně jako jeho krásná žena Mimi rozená Ozawová, také pozemšťanka, která bude přednášet společně se svým mužem.

Vaše   redaktorka   společenské   rubriky   odchytila Wanderovy   včera,   když   se   jeli   stepperem   podívat   na Rubínové vodopády. Ten výhled vždy každého okouzlí!

Wanderovi jsou, jak říká paní Wanderová, „subjektivně asi šedesát let staří“. Ale kvůli dilataci času při letu rychlostí blízké světlu jsou „trochu starší, aspoň podle standardního letopočtu“. Když měli Wanderovi svatbu, měla podle paní Wanderové celá Lidská unie jen čtrnáct planet!

Možná tomu tak je, ale vaše redaktorka by si přála, aby v tomhle věku vypadala tak dobře!

Paní   Wanderová   prohlásila,   že   zatím   včetně   Rothu navštívili   jedno   sto   čtyřicet   čtyři   planet.   Neplánují   s cestováním v dohledné době přestat.

Vzali se pozdě, takže se nikdy nedočkali požehnání dětí.

Ale   jak   paní   Wanderová   poznamenala,   na   některých planetách je problém s příliš velkým počtem dětí. Válka z pana   Wandera   udělala   sirotka,   podle   něj   ho   však   život naučil, že všichni lidé Unie jsou jeho rodina. A Wanderovi 286
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cestují   společně   s   Jeebem,   malým   mechanikálem   stejně starým jako oni, kterého „rozmazlujeme jako malé dítě“.

Oba Wanderovi budou vyprávět o svých zkušenostech z války se Slimáky, jež jsou podle pana Wandera „průměrné“.

Hlavní důvod k vystupování na vnějších světech je ale podle něj fakt, že by nikdo neměl zapomenout na oběť tolika vojáků, kteří zachránili dvě rasy a nastolili v galaxii mír.

Zní to jako velmi dobrý příběh.

PODĚKOVÁNÍ

Říká se, že knihy jsou jako svatby. Inkoustu s papírem, autora s materiálem a čtenáře s příběhem.  Sirotkův triumf  je pro některé z nás už výročí, pro jiné první jarní svatba.

Takže   děkuji:   starým   známým   (bez   ohledu   na   to,   že vypadají jako nezletilé nevěsty): redaktorce Devi Pillaiové a agentce Winifred Goldenové, oběma přítomným od začátku, Alexi   Lencickému   a   Jennifer   Flaxové,   veteránům   dotisků série.   Novým   známým:   své   britské   redaktorce   Belle Paganové a marketingovému manažerovi Darrenu Turpinovi.

Zapůjčeným  známým:  britskému  daru Orbit U. S., řediteli vydavatelství   Timu   Holmanovi.   A   modrým   známým: Calvinovi   Chu, který s ledově   modrým   přebalem   Triumfu překonal  sám sebe. A všem  ostatním  v Orbitu za  skvělou práci.

A jako vždy Mary Beth za výročí minulá i ta lepší, která nás ještě čekají.
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JASON WANDER CEKA NA SYOU POSLEDN] BITVY, CEKA NA

SIROTKUV TRIUMF

JASON OSIREL MNED PO PRVNIM UDERU SUMAKD NA Zemi.
VSTOUPIL DO ARMADY A VYPRACOVAL SE Z PESAKA AZ NA
VEUTELE POZEMSKTCH POSADEK NA SPOJENECKTCH PLANE-
TACH. POMONL ODVRATIT ZKAZU Zemi, NAVAZAT SPOJE-
NECTVE 5 OSTATNIMI LIDSKTMI PLANETAMI A ZABEZPECIT
VRATKOU ALIANCI PRED SLIMACKOU WROZBOU .
Nywi st romin sit ZACINA MENIT A LIDSTVO, VYBAVENE
NILIVOU ZBRANI A MOCNOU FLOTILOU, SE CHYSTA PRUIT
DO UTOKY A DEFNITIVIE ZMICIT SUMAKY. PO Phexvarvi
NEPRATELSKE AKCI VEAK DOJDE K NECEKANEMU ZVRATY
A JASON 5t OPET MUSI POSTAVIT SVEMU CELOZIVOTNIMY
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